
USER MANUAL | MANUEL DE L’UTILISATEUR |
MANUAL DE USUARIO | BEDIENUNGSANLEITUNG | 
MANUALE PER L’USO | MANUAL DO USUÁRIO | 
用户手册 | 使用手冊 | ユーザーマニュアル

For / Pour / Para / Für / Per / Pra / 适用于 / 適用於 PS Portal™ 用

CHARGING STATION
STATION DE RECHARGEMENT
Estación De Carga / Ladestation
Base di ricarica / Base de Carregamento
充电座 / 充電座 / 充電ステーション



2

TABLE OF CONTENTS | 目录 | 目錄 | OBSAH | INDHOLDSFORTEGNELSE |  
INHALTSVERZEICHNIS | ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ | ÍNDICE

ENGLISH

• Charger Map .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  5

• Setup  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  7

• Lumectra Lighting  .  .  .  .  .  .  .  8

• Support  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  10

• Specifications  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 11

繁體中文

• 充電器地圖 .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  20

• 設定 .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  22

• Lumectra 燈光  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  23

• 支援 .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  25

• 規格 .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  26

中文

• 充電器圖 .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  13

• 设置 .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  15

• Lumectra 照明  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  16

• 支持 .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  18

• 规格 .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  19

ČEŠTINA

• Popis ovladače  .  .  .  .  .  .  .  .  .  27

• Nastavení .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  29

• Osvětlení Lumectra  .  .  .  .  .  30

• Podpora .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  32

• Specifikace . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  33

DANSK

• Opladerkort .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  34

• Konfiguration . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  36

• Lumectra-belysning .  .  .  .  .  37

• Support  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  39

• Specifikationer  .  .  .  .  .  .  .  .  . 40

DEUTSCH

• Ladegerät-Belegung  .  .  .  .  41

• Einrichtung  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  43

• �Lumectra-Beleuchtung .  .  44

• Support  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  46

• Eigenschaften .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  47

ESPAÑOL

• Mapa del cargador .  .  .  .  .  .  55

• Configuración .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  57

• Iluminación Lumectra  .  .  .  58

• Ayuda .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 60

• Especificaciones .  .  .  .  .  .  .  .  61

ΕΛΛΗΝΙΚΑ

• �Σχεδιάγραμμα 
φορτιστή .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  48

• Εγκατάσταση .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  50

• Φωτισμός Lumectra  .  .  .  .  51

• Υποστήριξη . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  53

• Προδιαγραφές .  .  .  .  .  .  .  .  .  54



3

TABLE DES MATIÈRES | INDICE | 目次 | 목차 | TURINYS | TARTALOMJEGYZÉK |  
INHOUDSOPGAVE | INNHOLDSFORTEGNELSE

FRANÇAIS

• Plan du chargeur . .  .  .  .  .  .  .  62

• Installation .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  64

• Éclairage Lumectra .  .  .  .  .  .  65

• Assistance .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  67

• Caractéristiques .  .  .  .  .  .  .  .  68

日本語

• 充電マップ .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  76

• セットアップ .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  78

• ルメクトラ照明 . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  79

• サポート .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  81

• 仕様 .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  82

한국어

• 충전기 맵 .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  83

• 설정 .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  85

• Lumectra 조명 .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  86

• 지원 .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  88

• 사양 .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  89

LIETUVIŲ

• Įkroviklio schema  .  .  .  .  .  .  . 90

• Sąranka  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  92

• „Lumectra“ apšvietimas . .  93

• Palaikymas . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  95

• Specifikacija .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  96

MAGYAR

• Töltési térkép .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  97

• Beállítás .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  99

• Lumectra világítás  .  .  .  .  .  100

• Támogatás .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  102

• Specifikációk .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  103

ITALIANO

• �Panoramica  
del caricatore . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  69

• Installazione  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  71

• Illuminazione Lumectra .  .  72

• Assistenza .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  74

• Specifiche . . . . . . . . . . . . . . 75

NORSK

• Oversikt over lader .  .  .  .  .  . 111

• Oppsett  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 113

• Lumectra-belysning .  .  .  .  . 114

• Brukerstøtte  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  116

• Spesifikasjoner  .  .  .  .  .  .  .  .  . 117

NEDERLANDS

• �Overzicht .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  104

• Instellen .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  106

• Lumectra-verlichting .  .  .  107

• Ondersteuning .  .  .  .  .  .  .  .  109

• Specificaties . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  110



4

SPIS TREŚCI | ÍNDICE | CUPRINS | SISÄLLYSLUETTELO | INNEHÅLL |  
İÇİNDEKİLER | جدول المحتويات

POLSKI

• Elementy ładowarki  . .  .  .  118

• Konfiguracja . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  120

• Oświetlenie Lumectra  .  .  . 121

• Pomoc techniczna  .  .  .  .  .  123

• Dane techniczne .  .  .  .  .  .  .  124

SVENSKA

• Laddarens olika delar .  .  .  146

• Installation .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  148

• Lumectra-belysning .  .  .  .  149

• Support  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 151

• Specifikationer  .  .  .  .  .  .  .  .  152

TÜRKÇE

• Şarj Cihazı Haritası  .  .  .  .  .  153

• Kurulum .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  155

• Lumectra Aydınlatma . .  .  156

• Destek  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  158

• Özellikler  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  159

PORTUGUÊS

• �Mapa do carregador . .  .  .  125

• Instalação . . . . . . . . . . . . . 127

• Iluminação Lumectra .  .  .  128

• Suporte . . . . . . . . . . . . . . .130

• Especificações . .  .  .  .  .  .  .  .  . 131

ROMÂNĂ

• �Schema încărcătorului .  .  132

• Configurare .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  134

• Iluminare Lumectra  .  .  .  .  135

• Asistență  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  137

• Specificații .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  138

SUOMI

• �Oversikt over lader .  .  .  .  .  139

• Alkutoimet .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 141

• Lumectra-valaistus .  .  .  .  .  142

• Tuki .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  144

• Tekniset tiedot . .  .  .  .  .  .  .  .  145

عربي

• خريطة الشاحن . . . . . . . . . . . 160

إعداد. . . . . . . . . . . . . . . . . 162 • ال

163 . . . . . . . . .Lumectra إضاءة •

• الدعم. . . . . . . . . . . . . . . . . . 165

166 . . . . . . . . . . . . . . • المواصفات



5

CHARGER MAP
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Charging 
Contacts

LED Bar

Lumectra 
Touch Button

USB-C® Magnetic 
Charging Adapter
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CHARGER MAP

ENGLISH

USB-C Power Port

Cable Hook

5 ft / 1.5 m 
USB-C to USB-C Cable
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B
A

SETUP

ENGLISH

1.	Connect one end of the 
included USB-C cable into an 
available USB-C port on the 
PS5® console and connect 
the other end into the USB-C 
power port of the charging 
station.

	 Once connected, the LED bar 
will light up in the last used 
settings.

2. Connect the USB-C magnetic 
charging adapter into the 
USB-C port of the PlayStation 
Portal™ remote player.

3.	Place the PlayStation Portal™ 
remote player on the charging 
station, making sure that the 
charging contacts are lined up 
with the bottom of the USB-C 
magnetic charging adapter.

	 The LED bar on the charging 
station will indicate charging 
has started by flashing or 
breathing orange depending 
on mode.

B
A

B
A

B
A

B
A

4.	Lift the PlayStation Portal™ 
remote player off the charging 
station when you are ready to 
play. 

NOTES:
•	 For best performance, use the 

cable provided to power the 
charger.

•	 When not using the PS5 console 
as a power source, ensure the 
charger receives at least 15 
watts of power.

•	 Please read the Lumectra 
Lighting section for details on 
the LED bar functions.
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LUMECTRA LIGHTING

ENGLISH

The charging station features multiple Lumectra lighting modes.

STANDARD
In Standard mode, the charging station 
LED bar will display the following:

Solid White: Charging station has 
power.

Breathing Orange: Charging station is 
charging the PS Portal™ remote player.

Solid Blue: The PS Portal™ remote 
player is fully charged.

CYCLE
In Cycle mode, the 
charging station 
LED bar will flow 
through a series of 
colors, gradually 
transitioning from 
one color to the next.

WAVE
In Wave mode, the 
charging station 
LED bar will flow 
through a rainbow 
array of colors 
from left to right, 
displaying multiple 
colors at a time.

PULSE
In Pulse mode, the 
charging station LED 
bar will fade in and 
out through a series 
of colors, displaying 
one color at a time 
before moving to 
the next.

OFF
In Off mode, the 
charging station 
LED bar will 
not display any 
lighting.
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NOTE
In Cycle, Wave, Pulse, and Off modes, the 
LED bar stays in the selected mode but will 
indicate charge status as follows:

When the remote player is placed on the 
charging station, the LED bar will flash orange 
3 times before returning to the selected 
mode.

Once the remote player is fully charged, 
the LED bar will flash blue 3 times before 
returning to the selected mode.

CHANGE MODES
Tap the Lumectra Touch Button on the back 
of the charging station to toggle through 
the different modes: Standard, Cycle, Wave, 
Pulse, and Off.

ADJUST BRIGHTNESS
Hold down the Lumectra Touch Button to 
adjust the brightness. The brightness will 
continue to cycle while the button is held. 
Let go of the button when at the desired 
brightness.

B
A

B
A

ENGLISH

NOTE:  
To turn off 
the lighting, 
change the 
lighting mode 
to off.
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SUPPORT

ENGLISH

TROUBLESHOOTING

Q: Why is the PS Portal™ remote player not 
charging?

A: Confirm the USB-C cable is properly 
connected to the charging station and the 
PS5® console.

A:	 Ensure that no dust or debris is blocking 
the charging contacts on the charging 
station.

A: Check your PS5® console power settings 
and ensure the USB ports are powered on 
when the console is in Rest Mode.

A: Confirm the remote player is properly 
seated on the charging cradle.

A: The remote player may already be fully 
charged.

Q: Why is the LED bar lighting off?

A: The charging station may be set to OFF 
mode. Tap the Lumectra Touch Button 
once to set the lighting mode to standard.

A: The brightness may be set too low to be 
visible in brightly lit surroundings. Hold 
down the Lumectra Touch Button to adjust 
the brightness.

WARRANTY
2-Year limited warranty. Visit 
PowerA.com/Support for details.

WARRANTY AGAINST DEFECTS, 
AUSTRALIA & NEW ZEALAND CUSTOMERS
This product is provided with a 2-year 
warranty against defects in manufacturing 
or materials from the date of purchase. ACCO 
Brands will either repair or replace a faulty or 
defective product subject to the conditions of 
this warranty. Claims under this warranty must 
be made to the place of purchase within the 
warranty period with proof of purchase by the 
original purchaser only. Expenses associated 
with a warranty claim are the responsibility of 
the consumer. Conditions of this warranty are 
on our website: PowerA.com/warranty-ANZ

This warranty is provided in addition to other 
rights or remedies available to you under the 
law. Our goods come with guarantees that 
cannot be excluded under the Australian 
Consumer Law. You are entitled to a 
replacement or refund for a major failure and 
compensation for any other reasonably 
foreseeable loss or damage. You are also 
entitled to have the goods repaired or replaced 
if the goods fail to be of acceptable quality and 
the failure does not amount to a major failure.

DISTRIBUTOR CONTACT DETAILS
AUSTRALIAN CUSTOMERS 
ACCO Brands Australia Pty Ltd 
Locked Bag 50, Blacktown BC, NSW 2148 
Phone: 1300 278 546 
Email: consumer.support@powera.com

NEW ZEALAND CUSTOMERS 
ACCO Brands New Zealand Limited 
PO Box 11-677, Ellerslie, Auckland 1542 
Phone: 0800 800 526 
Email: consumer.support@powera.com

http://PowerA.com/Support
http://PowerA.com/warranty-ANZ
mailto:consumer.support%40powera.com?subject=
mailto:consumer.support%40powera.com?subject=


11

WARNING: READ BEFORE PLAYING
A very small percentage of individuals 
experience epileptic seizures when exposed 
to certain light patterns or flashing lights. 
Exposure to certain light patterns while 
playing video games may induce an epileptic 
seizure in these individuals. Certain conditions 
may induce previously undetected epileptic 
symptoms even in persons who have no 
history of prior seizures of epilepsy. If you, 
or anyone in your family, have an epileptic 
condition, consult your physician prior 
to playing. If you experience any of the 
following symptoms while playing a video 
game—dizziness, altered vision, eye or muscle 
twitches, loss of awareness, disorientation, 
any involuntary movement, or convulsions—
IMMEDIATELY discontinue use and consult 
with your physician before resuming play.

COMPLIANCE IDENTIFICATION
MODEL: PSPWSCPC

ACCO Brands USA LLC 
4 Corporate Drive, Lake Zurich, IL 60047

ACCOBRANDS.COM  |  POWERA.COM

MADE IN CHINA

FCC STATEMENT
This device complies with Part 15 of the FCC 
Rules. Operation is subject to the following 
two conditions:

(1) this device may not cause harmful 
interference, and

(2) this device must accept any interference 
received, including interference that may 
cause undesired operation.

WARNING: Changes or modifications to this 
unit not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the 
user’s authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and 
found to comply with the limits for Class B 
digital device, pursuant to Part 15 of the FCC 
Rules.

CAN ICES(B)/NMB(B)
This device contains licence-exempt 
transmitter(s)/receiver(s) that comply 
with Innovation, Science and Economic 
Development Canada’s licence-exempt RSS(s). 
Operation is subject to the following two 
conditions:

1. This device may not cause interference.

2. This device must accept any interference, 
including interference that may cause 
undesired operation of the device.

ELECTRICAL SPECIFICATIONS

INPUT VOLTAGE (X, V) . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5 V ~ 20 V

INPUT CURRENT (X.X, A)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3 A

OUTPUT VOLTAGE (X.X, V)  .  .  .  .  .  .  .  . 5 V

OUTPUT CURRENT (X.X, A)  .  .  .  .  .  .  .  . 3 A (MAX)

ENGLISH

http://ACCOBRANDS.COM
http://POWERA.COM
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REGIONAL COMPLIANCE SYMBOLS
More information available via web-search of 
each symbol name.

Waste Electrical and Electronic 
Equipment (WEEE): Electrical and 
electronic devices contain materials 
and substances that can have 
damaging effects on human health 
and the environment. This symbol 
indicates that this device must not be 
treated as unsorted municipal waste 
but must be collected separately. 
Dispose of the device via a collection 
point for the recycling of waste 
electrical and electronic equipment 
within the EU, UK and in other 
European countries that operate 
separate collection systems for waste 
electrical and electronic equipment. 
By disposing of the device in the 
proper manner, you help to avoid 
possible hazards for the environment 
and public health that could 
otherwise be caused by improper 
treatment of waste equipment. The 

recycling of materials contributes to 
the conservation of natural resources.

Conformit Europene aka European 
Conformity (CE): A declaration from 
the manufacturer that the product 
meets applicable European Directives 
and Regulations for health, safety, 
and environmental protection.

UK Conformity Assessment (UKCA): 
A declaration from the manufacturer 
that the product meets applicable UK 
Regulations for health, safety, and 
environmental protection.

The RCM (Regulatory Compliance 
Mark) indicates that the product 
complies with the relevant Australian 
and New Zealand electrical safety, 
electromagnetic compatibility (EMC) 
and related requirements.

ADDITIONAL LEGAL
© 2024 ACCO Brands. All Rights Reserved. 
PowerA, PowerA Logo, and Lumectra are 
trademarks of ACCO Brands.

“1”, “PlayStation”, “PS5”, “PlayStation Portal”, 
and “PS Portal” are registered trademarks or 
trademarks of Sony Interactive Entertainment 
Inc. All other trademarks are the property of 
their respective owners. Manufactured and 
distributed under license from Sony Interactive 
Entertainment Inc. or its affiliates.

USB-C® is a registered trademark of USB 
Implementers Forum.
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充电器地图
中文

充电触点

LED 指示灯条

Lumectra 
触摸键

USB-C® 磁吸
充电适配器
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充电器地图
中文

USB-C 电源端口

连接线固定钩

5 英尺/1.5 米 
USB-C 转 USB-C 连接线
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B
A

设置
中文

1.	将附带的 USB-C 连接线的一
端连接到 PS5® 主机上的可用 
USB-C 端口，并将另一端连接到
充电座的 USB-C 电源端口。

	 连接后，LED 指示灯条将采用上
次使用的设置亮起。

2.	将 USB-C 磁吸充电适配器连接
到 PlayStation Portal™ 远程串
流终端的 USB-C 端口。

3.	将 PlayStation Portal™ 远程串
流终端放在充电座上，确保充电
触点与 USB-C 磁吸充电适配器
的底部对齐。

	 充电座上的 LED 指示灯条将根
据模式通过呈橙色闪烁或呼吸
来指示充电已开始。

B
A

B
A

B
A

B
A

4.	准备好玩游戏时，将 PlayStation 
Portal™ 远程串流终端从充电座
上取下。

注意：
•	 若要获得最佳性能，请使用提供的
连接线为充电器供电。

•	 不使用 PS5 主机作为电源时，确保
充电器至少获得 15 瓦的功率。

•	 请阅读“Lumectra 照明”部分，了解 
LED 指示灯条功能的详细信息。
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LUMECTRA 照明
中文

充电座具有多个 Lumectra 照明模式。

标准
在标准模式下，充电座 LED 指示灯条将显
示如下：
白色常亮：充电座有电。
呈橙色呼吸：充电座正在为 PS Portal™ 
远程串流终端充电。
蓝色常亮：PS Portal™ 远程串流终端已
充满电。

循环
在循环模式下，充电
座 LED 指示灯条将流
过一系列颜色，从一种
颜色逐渐过渡到下一
种颜色。

波浪
在波浪模式下，充电
座 LED 指示灯条将
从左向右流过彩虹色
阵列，一次显示多种
颜色。

脉冲
在脉冲模式下，充电
座 LED 指示灯条将通
过一系列颜色淡入淡
出，一次显示一种颜
色，然后再移到下一
种颜色。

关闭
在关闭模式下，充
电座 LED 指示灯
条不会显示任何
照明。
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注意
在循环、波浪、脉冲和关闭模式下，LED 指示灯
条将保持所选模式，但将按如下方式指示充电
状态：
将远程串流终端放在充电座上时，LED 指示灯条
将呈橙色闪烁 3 次，然后返回所选模式。
远程串流终端已充满电后，LED 指示灯条将呈蓝
色闪烁 3 次，然后返回所选模式。

更改模式
轻按充电座背面的 Lumectra 触摸键，在不同的
模式之间切换：标准、循环、波浪、脉冲和关闭。

调高亮度
按住 Lumectra 触摸键调整亮度。按住该键时，亮
度将继续循环。当达到所需亮度时，松开该键。

B
A

B
A

中文

注意： 
要关闭照明，
请将照明模式
更改为关闭。
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支持
中文

疑难解答
问：�为何 PS Portal™ 远程串流终端未在充电？
答：�确认已将 USB-C 连接线正确连接到充电座和 

PS5® 主机。
答：�确保没有灰尘或碎屑堵塞充电座上的充电触
点。

答：�检查 PS5® 主机电源设置，并确保在主机处于
休息模式时 USB 端口已通电。

答：�确认已将远程串流终端正确安装在充电座上。
答：�远程串流终端可能已充满电。
问：为何 LED 指示灯条照明熄灭？
答：�可能是将充电座设置为关闭模式。轻按 

Lumectra 触摸键一次，以将照明模式设置为
标准。

答：�可能是将亮度设置得太低，导致在明亮的环境
中不可见。按住 Lumectra 触摸键调整亮度。

保修
2 年有限保修。有关详细信息，请访问 
PowerA.com/Support。
警告：请在玩游戏之前阅读
当暴露于某些灯光模式或闪光灯时，极少数人可
能会出现癫痫发作。若在玩电子游戏时接触某些
灯光模式，可能会导致这些人癫痫发作。即使在
以前没有癫痫发作史的人中，某些情况也可能会
诱发以前未发现的癫痫症状。如果您或您的家人
患有癫痫病，请在玩游戏前咨询医生。如果您在玩
电子游戏时出现以下任何症状：头晕、视力改变、
眼睛或肌肉抽搐、意识丧失、不辨方位、任何不自
主的运动或抽搐，请立即停止使用并在继续玩游
戏前咨询医生。

合规标识
型号：PSPWSCPC

制造商
ACCO Brands USA LLC 
4 Corporate Drive, Lake Zurich, IL 60047

ACCOBRANDS.COM  |  POWERA.COM

中国制造

http://PowerA.com/Support
http://ACCOBRANDS.COM
http://POWERA.COM
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电气规格
输入电压 (X, V) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  5 V ~ 20 V

输入电流 (X.X, A) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  3 A

输出电压 (X.X, V) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  5 V

输出电流 (X.X, A) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  3 A（最大值）

区域合规符号
通过网络搜索每个符号名称可获得更多信息。

废弃物：电子电气设备 (WEEE)：电气和
电子设备含有可能对人类健康和环境造
成破坏性影响的材料和物质。此符号表
示该设备不得作为未分类的城市垃圾处
理，而是必须单独收集。请通过欧盟、英
国和其他欧洲国家/地区的废弃电子电气
设备回收点处置此设备，这些国家/地区
对废弃电子电气设备实行单独的收集系
统。通过以正确的方式处置此设备，您可
以帮助避免因废弃设备处理不当而可能
对环境和公众健康造成的危害。材料的
回收利用有助于自然资源的保护。
Conformit Europene，亦称欧洲符合性 
(CE)：制造商的声明，表明产品符合适用
的关于健康、安全和环境保护的欧洲指
令和法规。

附加法律信息
© 2024 ACCO Brands。保留所有权利。 
PowerA、PowerA 徽标和 Lumectra 是 
ACCO Brands 的商标。
“1”、“PlayStation”、“PS5”、“PlayStation Portal”
和“PS Portal”是 Sony Interactive Entertainment 
Inc. 的注册商标或商标。所有其他商标均为
其各自所有者的财产。根据 Sony Interactive 
Entertainment Inc. 或其附属公司的许可制造和
分销。
USB-C® 是 USB 开发者论坛 (USB Implementers 
Forum) 的注册商标。

中文
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充電器圖
繁體中文

充電觸點

LED 燈條

Lumectra 
觸控按鈕

USB-C® 磁吸充電
用轉換器
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充電器圖
繁體中文

USB-C 電源連接埠

連接線固定鉤

1.5 公尺 
USB-C 轉 USB-C 連接線
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B
A

設定
繁體中文

1.	將隨附的 USB-C 連接線一端插
入 PS5® 主機上的可用 USB-C 
連接埠，然後將另一端插入充電
座的 USB-C 電源連接埠。

	 連接後，LED 燈條將根據上次使
用的設定亮起。

2.將 USB-C 磁吸充電用轉換器插
入 PlayStation Portal ™ 遙控遊
玩機的 USB-C 連接埠。

3.	將 PlayStation Portal ™ 遙控遊
玩機放在充電座上，確保充電觸
點與 USB-C 磁吸充電用轉換器
的底部對齊。

	 充電座上的 LED 燈條將根據模
式，透過閃爍或橙色呼吸光來表
示已開始充電。

B
A

B
A

B
A

B
A

4.	當您準備好遊玩時，請將 
PlayStation Portal ™ 遙控遊玩機
從充電座上取下。

備註：
•	 為了獲得最佳效能，請使用提供
的連接線為充電器供電。

•	 不使用 PS5 主機作為電源時，請
確保充電器接收至少 15W 的功率。

•	 請參閱 Lumectra 燈光章節，以了
解 LED 燈條功能的詳細資訊。
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LUMECTRA 燈光
繁體中文

充電座具有多種 Lumectra 燈光模式。

標準
在標準模式下，充電座的 LED 燈條將顯
示以下燈光：
恆亮白光：充電座已通電。
橙色呼吸光：充電站正在為 PS Portal ™ 
遙控遊玩機充電。
恆亮藍光：PS Portal ™ 遙控遊玩機已充
滿電。

循環
在循環模式下，充電
座的 LED 燈條將依次
流動呈現一系列顏色，
並逐漸從一種顏色轉
換到下一種顏色。

波浪
在波浪模式下，充電座
的 LED 燈條將從左到右
流動呈現彩虹顏色，一
次顯示多種顏色。

脈衝
在脈衝模式下，充電
座的 LED 燈條將透
過一系列顏色逐漸變
亮和變暗，每次顯示
一種顏色，然後再切
換到下一種顏色。

關閉
在關閉模式下，
充電座的 LED 燈
條不會顯示任何
燈光。
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備註
在循環、波浪、脈衝和關閉模式下，LED 燈條
將保持在所選模式，但會根據以下方式指示充
電狀態：

當遙控遊玩機放在充電座上時，LED 燈條將閃爍
橙燈 3 次，然後返回所選模式。

當遙控遊玩機充滿電後，LED 燈條將閃爍藍燈 3 
次，然後返回所選模式。

切換模式
輕觸充電座背面的 Lumectra 觸控按鈕即可切換
不同的模式：標準、循環、波浪、脈衝和關閉。

調整亮度
長按 Lumectra 觸控按鈕即可調整亮度。按住按
鈕時，亮度將持續循環調整。當達到所需的亮度
時，放開按鈕即可。

B
A

B
A

繁體中文

備註： 
若要關閉燈光，
請將燈光模式
改為關閉。
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支援
繁體中文

故障排除

問：�為什麼 PS Portal ™ 遙控遊玩機無法充電？
答：�請確認 USB-C 連接線已正確連接到充電座和 

PS5® 主機。
答： �請確認充電座的充電觸點沒有灰塵或碎屑堵

塞。
答：�請檢查 PS5® 主機的電源設定，確保在主機
進入休眠模式時 USB 連接埠已通電。

答：�請確認遙控遊玩機正確放置在充電座上。
答：�遙控遊玩機可能已經充滿電。

問：�為什麼 LED 燈條不亮？
答：�充電座可能已設為「關閉」模式。輕觸 

Lumectra 觸控按鈕一次，將燈光設為標
準模式。

答：�亮度可能設得太低，導致在明亮環境中看不
清楚。長按 Lumectra 觸控按鈕即可調整亮度。

保固
2 年有限保固。如需詳細資訊，請造訪 
PowerA.com/Support。

警告：進行遊戲前請先閱讀
極少數人在暴露於某些光模式或閃光燈時會出現
癲癇發作。進行電子遊戲時暴露於特定光模式可
能會導致某些人癲癇發作。即使過往沒有癲癇發
作史的人，某些情況可能會誘發先前未檢測到的
癲癇症狀。如果您或您的家人患有癲癇，請在進
行遊戲前諮詢您的醫生。如果您在進行電子遊戲
時出現以下任何症狀：頭暈、視力改變、眼睛或
肌肉抽搐、意識喪失、迷失方向、任何不自主的
運動或抽搐，請立即停止遊戲並且先諮詢您的醫
生再繼續遊戲。

合規性標識
型號：PSPWSCPC

ACCO Brands USA LLC 
4 Corporate Drive, Lake Zurich, IL 60047
ACCOBRANDS.COM | POWERA.COM

中國製造

http://PowerA.com/Support
http://ACCOBRANDS.COM
http://POWERA.COM
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電力規格 
輸入電壓 (X, V) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5 V ~ 20 V

輸入電流 (X.X, A) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3 A

輸出電壓 (X.X, V) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5 V

輸出電流 (X.X, A) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3 A (最大 )

區域合規符號
透過網路搜尋每個符號名稱可以獲得更多資訊。

廢棄電氣和電子設備 (WEEE)：電氣和電
子裝置含有可能對人類健康和環境造成
有害影響的材料和物質。此符號表示此
裝置不得作為未分類城市廢棄物處理，
必須單獨收集。在對於廢棄電氣和電子
設備設有單獨收集系統的歐盟、英國和
其他歐洲國家，請透過廢棄電氣和電子
設備回收收集點處置此裝置。透過正確
處理裝置，您可以協助避免因廢棄設備
處理不當進而可能對環境和公眾健康造
成的危害。材料的回收有助於保護自然
資源。

Conformit Europene 又稱為「歐洲符合
性」(CE)：製造商聲明該產品符合適用的
歐洲健康、安全和環境保護指令和法規。

附加法律
© 2024 ACCO Brands。版權所有。PowerA、
PowerA 標誌和 Lumectra 是 ACCO Brands 
的商標。

「1」、「PlayStation」、「PS5」、「PlayStation 
Portal」和「PS Portal」是 Sony Interactive 
Entertainment Inc. 的註冊商標。所有其他商標
均為其各自所有者的財產。根據 Sony Interactive 
Entertainment Inc. 或其關聯公司的許可生產和
分發。

USB-C® 是 USB 實現未來論壇的註冊商標。

繁體中文
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POPIS NABÍJEČKY

ČEŠTINA

Nabíjecí 
kontakty

Indikátor LED

Dotykové 
tlačítko 
Lumectra

Magnetický 
nabíjecí adaptér 

USB-C®
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POPIS NABÍJEČKY

ČEŠTINA

Napájecí port 
USB-C

Uchycení kabelu

Kabel USB-C na USB-C 
o délce 1,5 m
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B
A

NASTAVENÍ

ČEŠTINA

1.	 Jeden konec dodaného kabelu 
USB-C zapojte do volného portu 
USB-C na konzoli PS5® a druhý 
konec do napájecího portu 
USB-C nabíjecí stanice.

	 Indikátor LED se po připojení 
rozsvítí v posledním použitém 
nastavení.

2.	Magnetický nabíjecí adaptér 
USB-C připojte k portu USB-C 
vzdáleného přehrávače 
PlayStation Portal™.

3.	Vzdálený přehrávač PlayStation 
Portal™ umístěte na nabíjecí 
stanici a dbejte na to, aby 
nabíjecí kontakty byly 
zarovnány se spodní částí 
magnetického nabíjecího 
adaptéru USB-C.

	 LED indikátor na nabíjecí 
stanici signalizuje zahájení 
nabíjení oranžovým blikáním 
nebo pulzováním v závislosti 
na režimu.

B
A

B
A

B
A

B
A

4.	Až budete připraveni hrát, 
sejměte vzdálený přehrávač 
PlayStation Portal™ z nabíjecí 
stanice. 

POZNÁMKY:
•	 Nejlepšího výkonu dosáhnete, 

když k napájení nabíječky 
použijete dodaný kabel.

•	 Pokud jako zdroj napájení 
nepoužíváte konzoli PS5, 
zajistěte, aby nabíječka přijímala 
alespoň 15 W.

•	 Podrobnosti o funkcích indikátoru 
LED naleznete v části Osvětlení 
Lumectra.
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OSVĚTLENÍ LUMECTRA

ČEŠTINA

Nabíjecí stanice podporuje několik režimů osvětlení Lumectra.

STANDARDNÍ
Ve Standardním režimu se na indikátoru 
LED nabíjecí stanice zobrazí následující 
informace:

Stálá bílá: Nabíjecí stanice je napájena.

Pulzující oranžová: Nabíjecí stanice 
nabíjí vzdálený přehrávač PS Portal™.

Stálá modrá: Vzdálený přehrávač 
PS Portal™ je plně nabitý.

CYKLUS
V Cyklickém režimu 
se na indikátoru 
LED nabíjecí stanice 
zobrazí řada barev, 
které postupně 
přecházejí z jedné 
barvy na druhou.

VLNA
V režimu Vlny bude 
indikátor LED nabíjecí 
stanice přecházet 
duhovou škálou 
barev zleva doprava 
a zobrazovat více 
barev najednou.

PULS
V Pulzujícím režimu 
bude indikátor LED 
nabíjecí stanice 
přecházet z jedné 
barvy na druhou, 
přičemž se vždy 
zobrazí jedna barva, 
než se přejde na další.

VYPNUTO
V režimu 
Vypnuto nebude 
indikátor LED 
nabíjecí stanice 
svítit.
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POZNÁMKA
V režimu Cyklus, Vlna, Puls a Vypnuto zůstane 
indikátor LED ve zvoleném režimu, ale bude 
indikovat stav nabití následujícím způsobem:

Když je vzdálený přehrávač položen na nabíjecí 
stanici, LED indikátor třikrát oranžově zabliká 
a poté se vrátí do zvoleného režimu.

Až se vzdálený přehrávač plně nabije, LED 
indikátor třikrát modře zabliká a poté se vrátí 
do zvoleného režimu.

ZMĚNA REŽIMŮ
Klepnutím na dotykové tlačítko Lumectra na 
zadní straně nabíjecí stanice můžete přepínat 
mezi různými režimy: Standardní, Cyklus, Vlna, 
Puls a Vypnuto.

NASTAVENÍ JASU
Jas nastavíte podržením dotykového tlačítka 
Lumectra. Dokud budete tlačítko držet, jas se 
bude cyklicky měnit. Po dosažení požadovaného 
jasu tlačítko uvolněte.

B
A

B
A

ČEŠTINA

POZNÁMKA:  
Pokud chcete 
osvětlení 
vypnout, 
změňte režim 
osvětlení na 
vypnuto.
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PODPORA

ČEŠTINA

ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ

Otázka:	 Proč se vzdálený přehrávač 
PS Portal™ nenabíjí?

Odpověď:	 Zkontrolujte, zda je kabel USB-C 
správně připojen k nabíjecí stanici 
a konzoli PS5®.

Odpověď:	 Zkontrolujte, zda nabíjecí kontakty na 
nabíjecí stanici neblokuje prach nebo 
nečistoty.

Odpověď:	 Zkontrolujte nastavení napájení 
konzole PS5® a ujistěte se, že jsou 
porty USB zapnuté, když je konzole 
v klidovém režimu.

Odpověď:	 Zkontrolujte, zda je dálkový přehrávač 
správně usazen v nabíjecí kolébce.

Odpověď:	 Vzdálený přehrávač již může být plně 
nabitý.

Otázka:	 Proč je osvětlení indikátoru LED 
vypnuté?

Odpověď:	 Nabíjecí stanici lze nastavit do režimu 
Vypnuto. Jedním klepnutím na 
dotykové tlačítko Lumectra nastavíte 
režim osvětlení na Standardní.

Odpověď:	 Jas může být nastaven na příliš nízkou 
úroveň, takže není v jasně osvětleném 
prostředí viditelný. Jas nastavíte 
podržením dotykového tlačítka 
Lumectra.

ZÁRUKA
Dvouletá omezená záruka. Podrobnosti 
naleznete na adrese PowerA.com/Support.

VAROVÁNÍ: PŘED HRANÍM SI PŘEČTĚTE
U velmi malého procenta osob dochází 
k epileptickým záchvatům, když jsou vystaveny 
určitým světelným vzorům nebo blikajícím 
světlům. Vystavení určitým světelným vzorům 
při hraní videoher může u těchto osob vyvolat 

epileptický záchvat. Některé podmínky mohou 
vyvolat dříve nezjištěné epileptické příznaky 
i u osob, které v minulosti neměly záchvaty 
epilepsie. Pokud vy nebo někdo z vaší rodiny 
trpí epilepsií, poraďte se před hraním s lékařem. 
Pokud se u vás během hraní videohry objeví 
některý z následujících příznaků – závratě, změna 
vidění, záškuby očí nebo svalů, ztráta vědomí, 
dezorientace, jakékoli mimovolní pohyby nebo 
křeče – OKAMŽITĚ přestaňte hru používat a před 
pokračováním ve hře se poraďte se svým lékařem.

IDENTIFIKACE SHODY
MODEL: PSPWSCPC

ACCO Brands USA LLC 
4 Corporate Drive, Lake Zurich, IL 60047

ACCOBRANDS.COM  |  POWERA.COM

VYROBENO V ČÍNĚ

http://PowerA.com/Support
http://ACCOBRANDS.COM
http://POWERA.COM
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ELEKTRICKÉ SPECIFIKACE

VSTUPNÍ NAPĚTÍ (X ve V) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5 V ~ 20 V

VSTUPNÍ PROUD (X,X v A) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3 A

VÝSTUPNÍ NAPĚTÍ (X,X ve V)  .  .  .  .  .  .  .  . 5 V

VÝSTUPNÍ PROUD (X,X v A)  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3 A (MAX)

REGIONÁLNÍ SYMBOLY SHODY
Další informace jsou k dispozici prostřednictvím 
webového vyhledávání jednotlivých názvů 
symbolů.

Odpad z elektrických a elektronických 
zařízení (WEEE): Elektrická a elektronická 
zařízení obsahují materiály a látky, které 
mohou mít škodlivé účinky na lidské 
zdraví a životní prostředí. Tento symbol 
označuje, že s tímto zařízením se nesmí 
nakládat jako s netříděným komunálním 
odpadem, ale že se musí odevzdávat 
odděleně. Zařízení zlikvidujte 
prostřednictvím sběrného místa pro 
recyklaci odpadních elektrických 
a elektronických zařízení v rámci 
EU, Spojeného království a dalších 

evropských zemí, které provozují 
systémy odděleného sběru odpadních 
elektrických a elektronických zařízení. 
Správnou likvidací zařízení pomáháte 
předcházet možným rizikům pro životní 
prostředí a veřejné zdraví, která by jinak 
mohla být způsobena nesprávným 
zacházením s odpadním zařízením. 
Recyklace materiálů přispívá k ochraně 
přírodních zdrojů.

Conformit Europene neboli evropská 
shoda (CE): Prohlášení výrobce, že 
produkt splňuje platné evropské 
směrnice a nařízení o ochraně zdraví, 
bezpečnosti a životního prostředí.

DALŠÍ PRÁVNÍ INFORMACE
© 2024 ACCO Brands. Všechna práva vyhrazena. 
PowerA, logo PowerA a Lumectra jsou ochranné 
známky společnosti ACCO Brands.

„1“, „PlayStation“, „PS5“, „PlayStation Portal“ 
a „PS Portal“ jsou registrované ochranné 
známky nebo ochranné známky společnosti 
Sony Interactive Entertainment Inc. Všechny 
ostatní ochranné známky jsou majetkem 
příslušných vlastníků. Vyrobeno a distribuováno 
na základě licence společnosti Sony Interactive 
Entertainment Inc. nebo jejích poboček.

USB-C® je registrovaná ochranná známka 
společnosti USB Implementers Forum.

ČEŠTINA
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OPLADERKORT

DANSK

Opladningskontakter

LED-bjælke

Lumectra 
Touch-knap

USB-C® Magnetisk 
opladningsadapter
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OPLADERKORT

DANSK

USB-C strømstik

Kabelholder

USB-C til USB-C-kabel 
på 1,5 m
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B
A

KONFIGURATION

DANSK

1.	Tilslut den ene ende af 
det medfølgende USB-C 
kabel i en ledig USB-C 
port på PS5®-konsollen, 
og tilslut den anden ende 
i USB-C strømstikket i 
opladningsstationen.

	 Når kablet er tilsluttet,  
vil LED-bjælken lyse op 
med de sidst anvendte 
indstillinger.

2. Tilslut USB-C magnetisk 
opladningsadapter i USB-C 
porten i PlayStation Portal™ 
Remote Player.

3.	Anbring PlayStation 
Portal™ Remote Player på 
opladningsstationen, og sørg 
for at opladningskontakterne 
sidder korrekt i bunden 
af USB-C magnetisk 
opladningsadapter.

	 LED-bjælken på 
opladningsstationen vil indikere, 
at opladningen er begyndt ved 
at blinke eller pulsere orange 
afhængigt af tilstand.

B
A

B
A

B
A

B
A

4.	Løft PlayStation Portal™ 
Remote Player ud af 
opladningsstationen,  
når du er klar til at spille. 

BEMÆRKNINGER:
•	 For at opnå den bedste ydeevne 

skal du bruge det medfølgende 
kabel til at strømforsyne 
opladeren.

•	 Når du ikke bruger PS5-konsollen 
som strømkilde, skal du 
sørge for, at opladeren har en 
strømforsyning på mindst 15 watt.

•	 Læs afsnittet Lumectra-
belysning for oplysninger om 
LED-bjælkens funktioner.
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LUMECTRA-BELYSNING

DANSK

Opladningsstationen har flere Lumectra-belysningstilstande.

STANDARD
I tilstanden Standard vil 
opladningsstationens LED-bjælke vise 
følgende:

Konstant hvid: Opladningsstationen 
er tilsluttet strømforsyning.

Pulserende orange: 
Opladningsstationen oplader PS 
Portal™ Remote Player.

Konstant blå: PS Portal™ Remote 
Player er helt opladet.

CYKLUS
I tilstanden Cyklus vil 
opladningsstationens 
LED-bjælke skifte 
mellem en række farver, 
hvor den gradvist skifter 
fra den ene farve til den 
næste.

BØLGE
I tilstanden Bølge vil 
opladningsstationens 
LED-bjælke skifte 
mellem farverne i en 
regnbue fra venstre 
mod højre, hvor den 
viser flere farver ad 
gangen.

PULSERING
I tilstanden 
Pulsering vil 
opladningsstationens 
LED-bjælke fade ind 
og ud mellem en 
række farver, hvor 
den viser en farve ad 
gangen, før den går 
videre til den næste.

SLUKKET
I tilstanden Slukket vil 
opladningsstationens 
LED-bjælke ikke lyse.
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BEMÆRK
I tilstandene Cyklus, Bølge, Pulsering og 
Slukket bliver LED-bjælken i den valgte 
tilstand, men vil indikere opladningsstatussen 
som følger:

Når Remote Player anbringes på 
opladningsstationen, vil LED-bjælken blinke 
orange 3 gange, før den vender tilbage til den 
valgte tilstand.

Når Remote Player er helt opladet, vil LED-
bjælken blinke blåt 3 gange, før den vender 
tilbage til den valgte tilstand.

ÆNDRINGSTILSTANDE
Tryk på Lumectra Touch-knap bag på 
opladningsstationen for at skifte mellem de 
forskellige tilstande: Standard, Cyklus, Bølge, 
Pulsering og Slukket.

JUSTERING AF LYSSTYRKE
Hold Lumectra Touch-knappen nede for at 
justere lysstyrken. Lysstyrken vil gå skiftevist 
op og ned, så længe knappen holdes nede. 
Slip knappen ved den ønskede lysstyrke.

B
A

B
A

DANSK

BEMÆRK:  
Du skal ændre 
belysnings-
indstillingen 
til slukket 
for at slukke 
belysningen.
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SUPPORT

DANSK

FEJLFINDING

Spørgsmål: �Hvorfor oplader PS Portal™ 
Remote Player ikke?

Svar: �Bekræft, at USB-C kablet er korrekt tilsluttet 
opladningsstationen og PS5®-konsollen.

Svar: �Sørg for, at støv eller snavs ikke 
blokerer opladningskontakterne på 
opladningsstationen.

Svar: �Tjek strømindstillingerne for din PS5®-
konsol, og sørg for, at USB-portene er 
tændt, når konsollen er i dvale.

Svar: �Bekræft, at Remote Player er korrekt 
anbragt i opladningshullet.

Svar: �Remote Player er muligvis allerede helt 
opladet.

Spørgsmål: �Hvorfor er LED-bjælkens 
lys slukket?

Svar: �Opladningsstationen kan være i 
indstillingen SLUKKET. Tryk én gang på 
Lumectra Touch-knappen for at sætte 
lysindstillingen til standard.

Svar: �Lysstyrken er måske sat for lav til at være 
synlig ved omgivelser med meget lys. 
Hold Lumectra Touch-knappen nede for 
at justere lysstyrken.

GARANTI
2 års begrænset garanti. Besøg 
PowerA.com/Support for oplysninger.

ADVARSEL: LÆS FØR DU SPILLER
En meget lille procentdel af mennesker 
oplever epileptiske anfald, når de udsættes 
for bestemte lysmønstre eller blinkende lys. 
Hvis man udsættes for bestemte lysmønstre, 
mens man spiller videospil, kan det fremkalde 
et epileptisk anfald hos disse personer. Visse 
forhold kan fremkalde tidligere uopdagede 
epileptiske symptomer, selv hos personer, der 
ikke tidligere har haft epileptiske anfald. Hvis 
du, eller nogen i din familie, lider af epilepsi, 
skal du kontakte din læge, før du spiller. 
Hvis du oplever et af følgende symptomer, 
mens du spiller et videospil - svimmelhed, 
ændret syn, øjen- eller muskeltrækninger, 
tab af bevidsthed, desorientering, ufrivillige 

bevægelser eller kramper - skal du 
ØJEBLIKKELIGT stoppe og rådføre dig  
med din læge, før du genoptager spillet.

IDENTIFIKATION FOR OVERHOLDELSE 
AF REGLER
MODEL: PSPWSCPC

ACCO Brands USA LLC 
4 Corporate Drive, Lake Zurich, IL 60047

ACCOBRANDS.COM  |  POWERA.COM

MADE IN CHINA

http://PowerA.com/Support
http://ACCOBRANDS.COM
http://POWERA.COM
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ELEKTRISKE SPECIFIKATIONER

INDGANGSSPÆNDING (X, V) .  .  .  .  .  .  . 5 V ~ 20 V

INDGANGSSTRØM (X.X, A) . . . . . . . . 3 A

UDGANGSSPÆNDING (X.X, V)  .  .  .  .  . 5 V

UDGANGSSTRØM (X.X, A)  . .  .  .  .  .  .  .  . 3 A (MAX)

REGIONALE SYMBOLER FOR 
OVERHOLDELSE AF REGLER
Flere oplysninger er tilgængelige via en 
søgning på nettet efter hvert symbolnavn.

Waste Electrical and Electronic 
Equipment (WEEE) (Elektrisk og 
elektronisk affald): Elektriske og 
elektroniske apparater og batterier 
indeholder materialer og stoffer, 
der kan have skadelige virkninger 
på menneskers sundhed og miljøet. 
Dette symbol angiver, at denne enhed 
ikke må behandles som usorteret 
husholdningsaffald, men i stedet 
skal håndteres separat. Bortskaf 
enheden via et modtagelsessted til 
genbrug af elektrisk og elektronisk 

udstyr i EU, Storbritannien og i andre 
europæiske lande, der har separate 
genbrugssystemer til elektrisk og 
elektronisk udstyr. Ved at bortskaffe 
enheden på den rigtige måde hjælper 
du med at undgå mulige farer for 
miljøet og menneskers sundhed, 
som ellers kunne være forårsaget af 
ukorrekt behandling af affaldsudstyr. 
Genbrug af materialer bidrager til at 
bevare de naturlige ressourcer.

Conformit Europene også kendt 
som European Conformity (CE): 
En erklæring fra producenten om, 
at produktet opfylder gældende 
europæiske love og forskrifter 
for sundhed, sikkerhed og 
miljøbeskyttelse.

YDERLIGERE JURIDISK
© 2024 ACCO Brands. Alle rettigheder 
forbeholdes. PowerA, PowerA Logo og 
Lumectra er varemærker tilhørende ACCO 
Brands.

"1", "PlayStation", "PS5", "PlayStation Portal" 
og "PS Portal" er registrerede varemærker 
eller varemærker tilhørende Sony Interactive 
Entertainment Inc. Alle øvrige varemærker 
tilhører deres respektive ejere. Fremstillet og 
distribueret under licens fra Sony Interactive 
Entertainment Inc. eller dets associerede 
selskaber.

USB-C® er et registreret varemærke tilhørende 
USB Implementers Forum.

DANSK
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LADEGERÄT-BELEGUNG

DEUTSCH

Ladekontakte

LED-Leiste

Lumectra-
Tipptaste

Magnetischer 
Ladeadapter 

(USB-C®)
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LADEGERÄT-BELEGUNG

DEUTSCH

USB-C-Stromanschluss

Kabelhaken

1,5 m 
USB-C® auf USB-C-Kabel
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B
A

EINRICHTUNG

DEUTSCH

1.	Schließe ein Ende des 
mitgelieferten USB-C-Kabels 
an einen freien USB-C-Port der 
PS5®-Konsole und das andere 
Ende an den USB-C-Port der 
Ladestation an.

	 Sobald die Verbindung 
hergestellt ist, leuchtet die 
LED-Leiste in den zuletzt 
verwendeten Einstellungen auf.

2.	Schließe den magnetischen 
USB-C-Ladeadapter an den 
USB-C-Port des PlayStation 
Portal™ Remote Player an.

3.	Setze den PlayStation Portal™ 
Remote Player auf die 
Ladestation und achte darauf, 
dass die Ladekontakte mit der 
Unterseite des magnetischen 
USB-C-Ladeadapters 
ausgerichtet sind.

	 Die LED-Leiste an der 
Ladestation zeigt an, dass der 
Ladevorgang begonnen hat, 
indem sie je nach Modus blinkt 
oder orange leuchtet.

B
A

B
A

B
A

B
A

4.	Nimm den PlayStation 
Portal™ Remote Player 
von der Ladestation, 
wenn du spielen willst. 

HINWEISE:
•	 Verwende für eine optimale 

Leistung das mitgelieferte Kabel, 
um das Ladegerät mit Strom 
zu versorgen.

•	 Wenn du die PS5-Konsole nicht 
als Stromquelle verwendest, 
stelle sicher, dass das Ladegerät 
mindestens 15 Watt Leistung 
erhält.

•	 Bitte lies den Abschnitt 
„Lumectra-Beleuchtung“, 
um mehr über die Funktionen 
der LED-Leiste zu erfahren.
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LUMECTRA-BELEUCHTUNG

DEUTSCH

Die Ladestation verfügt über mehrere Lumectra-Beleuchtungsmodi.

STANDARD
Im Standard-Modus zeigt die LED-Leiste 
der Ladestation Folgendes an:

Dauerhaft Weiß: Die Ladestation hat 
eine Stromverbindung.

„Atmendes“ Orange: Die Ladestation 
lädt den PS Portal™ Remote Player.

Dauerhaftes Blau: Der PS Portal™ 
Remote Player ist vollständig geladen.

ZYKLUS
Im Zyklus-Modus 
durchläuft die LED-
Leiste der Ladestation 
eine Reihe von 
Farben, die allmählich 
von einer Farbe zur 
nächsten übergehen.

WELLE
Im Wellen-Modus 
durchläuft die LED-
Leiste die Farben des 
Regenbogens von 
links nach rechts, mit 
mehreren Farben 
gleichzeitig.

IMPULS
Im Impuls-Modus 
wird die LED-Leiste 
der Ladestation 
durch eine Reihe 
von Farben ein- und 
ausgeblendet, wobei 
jeweils eine Farbe 
angezeigt wird, 
bevor zur nächsten 
gewechselt wird.

AUS
Im Aus-Modus 
leuchtet die 
LED-Leiste der 
Ladestation nicht.
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HINWEIS
In den Modi Zyklus, Welle, Impuls und Aus 
bleibt die LED-Leiste im ausgewählten Modus, 
zeigt aber den Ladestatus wie folgt an:

Wenn der Remote Player auf die Ladestation 
gestellt wird, blinkt die LED-Leiste dreimal 
orange, bevor sie in den ausgewählten 
Modus zurückkehrt.

Sobald der Remote Player vollständig 
aufgeladen ist, blinkt die LED-Leiste dreimal 
blau, bevor sie in den ausgewählten Modus 
zurückkehrt.

MODI WECHSELN
Tippe auf die Lumectra-Tipptaste auf der 
Rückseite der Ladestation, um zwischen den 
verschiedenen Modi zu wechseln: Standard, 
Zyklus, Welle, Impuls und Aus.

HELLIGKEIT ANPASSEN
Halte die Lumectra-Tipptaste gedrückt, 
um die Helligkeit anzupassen. Die Helligkeit 
ändert sich so lange, wie die Taste gedrückt 
gehalten wird. Lass die Taste los, wenn die 
gewünschte Helligkeit erreicht ist.

B
A

B
A

DEUTSCH

HINWEIS:  
Um die 
Beleuchtung 
auszuschalten, 
ändere den 
Beleuchtungs-
modus auf 
„Aus“.
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SUPPORT

DEUTSCH

FEHLERBEHEBUNG

F:	 Warum lädt der PS Portal™ Remote 
Player nicht?

A:	 Vergewissere dich, dass das USB-C-Kabel 
ordnungsgemäß an die Ladestation und 
die PS5®-Konsole angeschlossen ist.

A:	 Stelle sicher, dass kein Staub oder Schmutz 
die Ladekontakte an der Ladestation 
blockiert.

A:	 Überprüfe die Energieeinstellungen deiner 
PS5®-Konsole und stelle sicher, dass die 
USB-Ports eingeschaltet sind, wenn sich die 
Konsole im Ruhemodus befindet.

A:	 Vergewissere dich, dass der Remote Player 
richtig in der Ladestation sitzt.

A:	 Der Remote Player ist möglicherweise 
bereits vollständig aufgeladen.

F:	 Warum leuchtet die LED-Leiste nicht?

A:	 Vielleicht ist die Ladestation auf „AUS“ 
gestellt. Tippe einmal auf die Lumectra-

Tipptaste, um den Beleuchtungsmodus 
auf Standard einzustellen.

A:	 Die Helligkeit kann zu niedrig eingestellt 
sein, um in hell beleuchteten Umgebungen 
sichtbar zu sein. Halte die Lumectra-
Tipptaste gedrückt, um die Helligkeit 
anzupassen.

GARANTIE
Beschränkte 2-Jahres-Garantie. Besuche 
die Seite PowerA.com/Support für weitere 
Details.

WARNUNG: VOR DEM SPIELEN LESEN
Bei einem sehr kleinen Prozentsatz von 
Personen kann es zu epileptischen Anfällen 
kommen, wenn sie bestimmten Lichtmustern 
oder blinkenden Lichtern ausgesetzt sind. 
Die Exposition gegenüber bestimmten 
Lichtmustern beim Spielen von Videospielen 
kann bei diesen Personen einen epileptischen 
Anfall auslösen. Bestimmte Bedingungen können 
auch bei Personen, die in der Vergangenheit 

keine epileptischen Anfälle erlebt hatten, zuvor 
unentdeckte epileptische Symptome auslösen. 
Wenn du oder jemand in deiner Familie an 
Epilepsie leidet, konsultiere vor dem Spielen 
deinen Hausarzt. Wenn beim Spielen eines 
Videospiels eines der folgenden Symptome 
auftritt – Schwindelgefühle, verändertes 
Sehvermögen, Augen- oder Muskelzucken, 
Bewusstseinsverlust, Desorientierung, 
unwillkürliche Bewegungen oder Krämpfe – brich 
die Nutzung SOFORT ab und konsultiere deinen 
Hausarzt, bevor du das Spiel wieder aufnimmst.

KONFORMITÄTS-IDENTIFIZIERUNG
MODELL: PSPWSCPC

ACCO Brands USA LLC 
4 Corporate Drive, Lake Zurich, IL 60047

ACCOBRANDS.COM  |  POWERA.COM

HERGESTELLT IN CHINA

http://PowerA.com/Support
http://ACCOBRANDS.COM
http://POWERA.COM
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ELEKTRISCHE EIGENSCHAFTEN

EINGANGSSPANNUNG (X, V) .  .  .  .  .  .  . 5 V ~ 20 V

EINGANGSSTROM (X.X, A) .  .  .  .  .  .  .  .  . 3 A

AUSGANGSSPANNUNG (X.X, V)  .  .  .  . 5 V

AUSGANGSSTROM (X.X, A)  . .  .  .  .  .  .  . 3 A (MAX)

REGIONALE KONFORMITÄTSSYMBOLE

Weitere Informationen erhältst du über eine 
Websuche nach den Namen der einzelnen 
Symbole.

Elektrische und elektronische Geräte 
als Abfall (WEEE): Elektrische und 
elektronische Geräte enthalten 
Materialien und Substanzen, die 
schädliche Auswirkungen auf 
die menschliche Gesundheit 
und die Umwelt haben können. 
Dieses Symbol zeigt an, dass 
dieses Gerät nicht als unsortierter 
Siedlungsabfall behandelt werden 
darf und getrennt gesammelt 

werden muss. Entsorge das 
Gerät über eine Sammelstelle für 
das Recycling von Elektro- und 
Elektronik-Altgeräten innerhalb der 
EU, Großbritanniens und in anderen 
europäischen Ländern, die getrennte 
Sammelsysteme für Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte betreiben. Durch 
die ordnungsgemäße Entsorgung des 
Geräts trägst du dazu bei, Gefahren 
für die Umwelt und die öffentliche 
Gesundheit zu begrenzen, die durch 
die unsachgemäße Behandlung von 
Altgeräten entstehen würden. Das 
Recycling von Materialien trägt zur 
Erhaltung natürlicher Ressourcen bei.

Conformit Europene aka European 
Conformity (CE): Eine Erklärung des 
Herstellers, dass dieses Produkt den 
geltenden europäischen Richtlinien 
und Vorschriften für Gesundheit, 
Sicherheit und Umweltschutz 
entspricht.

ZUSÄTZLICHE GESETZLICHE 
BESTIMMUNGEN
© 2024 ACCO Brands. Alle Rechte vorbehalten. 
PowerA, PowerA-Logo und Lumectra sind 
Marken von ACCO Brands.

„1“, „PlayStation“, „PS5“, „PlayStation 
Portal“ und „PS Portal“ sind eingetragene 
Marken oder Marken von Sony Interactive 
Entertainment Inc. Alle anderen Marken sind 
Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber. Hergestellt 
und vertrieben unter Lizenz von Sony 
Interactive Entertainment Inc. oder seinen 
Tochtergesellschaften.

USB-C® ist eine eingetragene Marke des USB 
Implementers Forum.

DEUTSCH
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ΣΧΕΔΙΑΓΡΑΜΜΑ ΦΟΡΤΙΣΤΗ
ΕΛΛΗΝΙΚΑΕΛΛΗΝΙΚΑ

Επαφές 
φόρτισης

Μπάρα LED

Κουμπί αφής 
Lumectra

Μαγνητικός 
προσαρμογέας 

φόρτισης USB-C®
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ΣΧΕΔΙΑΓΡΑΜΜΑ ΦΟΡΤΙΣΤΗ

Θύρα τροφοδοσίας 
USB-C

Άγκιστρο 
καλωδίου

Καλώδιο USB-C σε USB-C 
1,5 m

ΕΛΛΗΝΙΚΑΕΛΛΗΝΙΚΑ
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B
A

ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ

1.	 Συνδέστε το ένα άκρο του 
παρεχόμενου καλωδίου 
USB-C σε μια διαθέσιμη θύρα 
USB-C στην κονσόλα PS5® και 
συνδέστε το άλλο άκρο στη 
θύρα τροφοδοσίας USB-C της 
βάσης φόρτισης.

	 Μόλις συνδεθεί, η μπάρα LED 
θα ανάψει στις ρυθμίσεις που 
χρησιμοποιήθηκαν τελευταία.

2.	Συνδέστε τον μαγνητικό 
προσαρμογέα φόρτισης 
USB-C στη θύρα USB-C της 
απομακρυσμένης συσκευής 
αναπαραγωγής PlayStation 
Portal™.

3.	Τοποθετήστε την 
απομακρυσμένη συσκευή 
αναπαραγωγής PlayStation 
Portal™ στη βάση φόρτισης 
και βεβαιωθείτε ότι οι επαφές 
φόρτισης είναι ευθυγραμμισμένες 
με το κάτω μέρος του μαγνητικού 
προσαρμογέα φόρτισης USB-C.

	 Η μπάρα LED στη βάση φόρτισης 
θα υποδεικνύει την έναρξη της 
φόρτισης αναβοσβήνοντας 
με πορτοκαλί χρώμα ανάλογα 
με τη λειτουργία.
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4.	Σηκώστε την απομακρυσμένη 
συσκευή αναπαραγωγής 
PlayStation Portal™ από τη βάση 
φόρτισης όταν είστε έτοιμοι να 
παίξετε. 

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ:
•	 Για την καλύτερη δυνατή απόδοση, 

χρησιμοποιήστε το καλώδιο που 
παρέχεται για την τροφοδότηση 
του φορτιστή.

•	 Όταν δεν χρησιμοποιείτε την 
κονσόλα PS5 ως πηγή τροφοδοσίας, 
βεβαιωθείτε ότι ο φορτιστής 
λαμβάνει ισχύ τουλάχιστον 15 Watt.

•	 Ανατρέξτε στην ενότητα Φωτισμός 
Lumectra για λεπτομέρειες σχετικά 
με τις λειτουργίες της μπάρας LED.

ΕΛΛΗΝΙΚΑΕΛΛΗΝΙΚΑ
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ΦΩΤΙΣΜΌΣ LUMECTRA Η βάση φόρτισης περιλαμβάνει διάφορες λειτουργίες φωτισμού Lumectra.

ΤΥΠΙΚΗ
Στην Τυπική λειτουργία, στην μπάρα LED 
της βάσης φόρτισης θα εμφανίζονται τα 
παρακάτω:

Σταθερά λευκό: Η βάση φόρτισης 
τροφοδοτείται.

Πορτοκαλί: Η βάση φόρτισης φορτίζει την 
απομακρυσμένη συσκευή αναπαραγωγής 
PS Portal™.

Σταθερά μπλε: Η απομακρυσμένη 
συσκευή αναπαραγωγής PS Portal™ 
έχει φορτιστεί πλήρως.

ΚΥΚΛΙΚΗ
Στην Κυκλική 
λειτουργία, η 
μπάρα LED της 
βάσης φόρτισης 
μετακινείται σε μια 
σειρά χρωμάτων, 
μεταβαίνοντας 
σταδιακά από το ένα 
χρώμα στο άλλο.

ΚΥΜΑ
Στη λειτουργία 
Κύμα, η μπάρα LED 
της βάσης φόρτισης 
μεταβαίνει ομαλά σε 
χρώματα σε διάταξη 
ουράνιου τόξου από 
αριστερά προς τα 
δεξιά και εμφανίζει 
πολλά χρώματα 
ταυτόχρονα.

ΠΑΛΜΟΣ
Στη λειτουργία 
Παλμός, η μπάρα LED 
της βάσης φόρτισης 
ανάβει και σβήνει 
σταδιακά σε μια 
σειρά από χρώματα, 
εμφανίζοντας ένα 
χρώμα τη φορά πριν 
προχωρήσει στο 
επόμενο.

ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΗ
Στην Απενεργοποιημένη 
λειτουργία, η μπάρα 
LED της βάσης 
φόρτισης δεν εμφανίζει 
κανέναν φωτισμό.

ΕΛΛΗΝΙΚΑΕΛΛΗΝΙΚΑ
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Στις λειτουργίες Κυκλική, Κύμα, Παλμός και 
Απενεργοποιημένη, η μπάρα LED παραμένει 
στην επιλεγμένη λειτουργία, αλλά εμφανίζει την 
αλλαγή κατάστασης με τους παρακάτω τρόπους:

Όταν η απομακρυσμένη συσκευή αναπαραγωγής 
τοποθετηθεί στη βάση φόρτισης, η μπάρα LED 
αναβοσβήνει με πορτοκαλί χρώμα 3 φορές πριν 
επανέλθει στην επιλεγμένη ρύθμιση.

Όταν η απομακρυσμένη συσκευή αναπαραγωγής 
φορτίσει πλήρως, η μπάρα LED αναβοσβήνει 
με μπλε χρώμα 3 φορές πριν επανέλθει στην 
επιλεγμένη ρύθμιση.

ΑΛΛΑΓΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΩΝ
Πατήστε το κουμπί αφής Lumectra στο πίσω 
μέρος της βάσης φόρτισης για να μετακινηθείτε 
στις διάφορες λειτουργίες: Τυπική, Κυκλική, 
Κύμα, Παλμός και Απενεργοποιημένη.

ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΗ ΦΩΤΕΙΝΟΤΗΤΑΣ
Κρατήστε πατημένο το κουμπί αφής Lumectra 
για να προσαρμόσετε τη φωτεινότητα. 
Η φωτεινότητα θα συνεχίσει να κινείται 
κυκλικά όσο παραμένει πατημένο το κουμπί. 
Αφήστε το κουμπί όταν πετύχετε τη φωτεινότητα 
που επιθυμείτε.

B
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ:  
Για να απενερ-
γοποιήσετε 
τον φωτισμό, 
αλλάξτε τη 
λειτουργία 
φωτισμού σε 
«Απενεργοποι-
ημένη».

ΕΛΛΗΝΙΚΑΕΛΛΗΝΙΚΑ
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ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗ
ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ

Ε:	 Γιατί δεν φορτίζει η απομακρυσμένη 
συσκευή αναπαραγωγής PS Portal™;

Α:	 Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο USB-C είναι σωστά 
συνδεδεμένο στη βάση φόρτισης και στην 
κονσόλα PS5®.

Α:	 Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν σκόνες ή 
υπολείμματα που εμποδίζουν τις επαφές 
φόρτισης στη βάση φόρτισης.

Α:	 Ελέγξτε τις ρυθμίσεις λειτουργίας της κονσόλας 
PS5® και βεβαιωθείτε ότι είναι ενεργοποιημένη 
όταν η κονσόλα είναι σε λειτουργία αδράνειας.

Α:	 Βεβαιωθείτε ότι η απομακρυσμένη συσκευή 
αναπαραγωγής έχει τοποθετηθεί σωστά στη 
βάση φόρτισης.

Α:	 Η απομακρυσμένη συσκευή αναπαραγωγής 
μπορεί να είναι ήδη πλήρως φορτισμένη.

Ε:	 Γιατί είναι σβηστός ο φωτισμός της μπάρας 
LED;

Α:	 Η βάση φόρτισης μπορεί να είναι 
ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΗ. Πατήστε το κουμπί 
αφής Lumectra μία φορά για να ορίσετε τη 
λειτουργία φωτισμού σε τυπική.

Α:	 Η φωτεινότητα μπορεί να έχει ρυθμιστεί πολύ 
χαμηλά για να είναι ορατή σε έντονα φωτεινό 
περιβάλλον. Κρατήστε πατημένο το κουμπί 
αφής Lumectra για να προσαρμόσετε τη 
φωτεινότητα.

ΕΓΓΥΗΣΗ
Περιορισμένη εγγύηση 2 ετών. Επισκεφθείτε 
τη διεύθυνση PowerA.com/Support για 
λεπτομέρειες.

ΠΡΟΣΟΧΗ: ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΙΝ ΠΑΙΞΕΤΕ
Ένα πολύ μικρό ποσοστό ατόμων παθαίνουν 
επιληπτικές κρίσεις εάν εκτεθούν σε συγκεκριμένα 
μοτίβα φωτισμού ή φώτα που αναβοσβήνουν. Η 
έκθεση σε συγκεκριμένα μοτίβα φωτισμού ενώ 
παίζουν βιντεοπαιχνίδια μπορεί να προκαλέσει 
επιληπτική κρίση στα άτομα αυτά. Ορισμένες 
συνθήκες μπορεί να προκαλέσουν επιληπτικά 
συμπτώματα που δεν είχαν ανιχνευθεί νωρίτερα 
ακόμη σε άτομα χωρίς προηγούμενο ιστορικό 
επιληπτικών κρίσεων. Εάν εσείς ή οποιοσδήποτε 
στην οικογένειά σας πάσχετε από επιληψία, 
συμβουλευτείτε τον γιατρό σας πριν παίξετε. 
Εάν έχετε οποιαδήποτε από τα παρακάτω 
συμπτώματα ενώ παίζετε ένα βιντεοπαιχνίδι: 
ζαλάδα, αλλοίωση της όρασης, συσπάσεις των 
ματιών ή των μυών σας, απώλεια συνείδησης, 

αποπροσανατολισμό, οποιαδήποτε ακούσια 
κίνηση ή σπασμούς σταματήστε ΑΜΕΣΩΣ τη 
χρήση και συμβουλευτείτε τον γιατρό σας πριν 
συνεχίσετε να παίζετε.

ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ
ΜΟΝΤΕΛΟ: PSPWSCPC

ACCO Brands USA LLC 
4 Corporate Drive, Lake Zurich, IL 60047

ACCOBRANDS.COM  |  POWERA.COM

ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΖΕΤΑΙ ΣΤΗΝ ΚΙΝΑ

ΕΛΛΗΝΙΚΑΕΛΛΗΝΙΚΑ

http://PowerA.com/Support
http://ACCOBRANDS.COM
http://POWERA.COM
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ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΗΛΕΚΤΡΙΚΗΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ

ΙΣΧΥΣ ΕΙΣΟΔΟΥ (X, V) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5 V ~ 20 V

ΡΕΥΜΑ ΕΙΣΟΔΟΥ (X.X, A) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3 A

ΙΣΧΥΣ ΕΞΟΔΟΥ (X.X, V)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5 V

ΡΕΥΜΑ ΕΞΟΔΟΥ (X.X, A)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3 A (ΜΕΓΙΣΤΟ)

ΤΟΠΙΚΑ ΣΥΜΒΟΛΑ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ
Υπάρχουν διαθέσιμες περισσότερες πληροφορίες 
για κάθε σύμβολο με αναζήτηση στο διαδίκτυο.

Απορρίμματα Ηλεκτρικού και 
Ηλεκτρονικού Εξοπλισμού (ΑΗΗΕ): 
Οι ηλεκτρικές και ηλεκτρονικές 
συσκευές περιλαμβάνουν υλικά και 
ουσίες που μπορεί να έχουν αρνητικές 
συνέπειες στην ανθρώπινη υγεία και 
στο περιβάλλον. Αυτό το σύμβολο 
υποδεικνύει ότι αυτή η συσκευή 
δεν πρέπει να απορρίπτεται σε μη 
διαλεγόμενα δημοτικά απορρίμματα, 
αλλά θα πρέπει να συλλέγεται 
ξεχωριστά. Απορρίψτε τη συσκευή 
σε κάποιο σημείο συλλογής για την 
ανακύκλωση απορριμμάτων ηλεκτρικού 
και ηλεκτρονικού εξοπλισμού εντός της 
ΕΕ, του Ηνωμένου Βασιλείου και άλλων 
ευρωπαϊκών χωρών όπου υπάρχουν 

ξεχωριστά συστήματα συλλογής για τον 
ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό εξοπλισμό. 
Εφόσον απορρίψετε τη συσκευή με 
τον κατάλληλο τρόπο, βοηθάτε στην 
αποφυγή πιθανόν κινδύνων για το 
περιβάλλον και τη δημόσια υγεία που θα 
μπορούσαν να προκληθούν από τον μη 
κατάλληλο χειρισμό των απορριμμάτων. 
Η ανακύκλωση των υλικών συμβάλλει 
στη διατήρηση των φυσικών πόρων.

Conformit Europene γνωστή και ως 
European Conformity (CE): Δήλωση 
του κατασκευαστή ότι το προϊόν 
συμμορφώνεται με τις σχετικές 
ευρωπαϊκές οδηγίες και κανονισμούς 
αναφορικά με την υγεία, την ασφάλεια 
και την προστασία του περιβάλλοντος.

ΠΡΟΣΘΕΤΑ ΝΟΜΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ
© 2024 ACCO Brands. Με επιφύλαξη παντός 
δικαιώματος. Η ονομασία PowerA, το λογότυπο 
PowerA και η ονομασία Lumectra αποτελούν 
εμπορικά σήματα της ACCO Brands.

Οι ονομασίες «1», «PlayStation», «PS5», 
«PlayStation Portal» και «PS Portal» είναι σήματα 
κατατεθέντα ή εμπορικά σήματα της Sony 
Interactive Entertainment Inc. Όλα τα άλλα 
σήματα κατατεθέντα αποτελούν ιδιοκτησία των 
αντίστοιχων κατόχων τους. Κατασκευάζεται και 
διανέμεται κατόπιν άδειας από τη Sony Interactive 
Entertainment Inc. ή τις συνδεδεμένες με αυτήν 
εταιρείες.

Η ονομασία USB-C® είναι σήμα κατατεθέν του USB 
Implementers Forum.

ΕΛΛΗΝΙΚΑΕΛΛΗΝΙΚΑ
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MAPA DEL CARGADOR

ESPAÑOL

Contactos 
de carga

Barra LED

Botón táctil 
de Lumectra

Adaptador de carga 
magnético USB-C®
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MAPA DEL CARGADOR

ESPAÑOL

Puerto de 
alimentación USB-C

Gancho para el cable

Cable de USB-C a USB-C 
de 1,5 m
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B
A

CONFIGURACIÓN

ESPAÑOL

1.	Conecta un extremo del cable 
USB-C incluido a un puerto 
USB-C disponible de la consola 
PS5® y el otro extremo al 
puerto de alimentación USB-C 
de la estación de carga.

	 Una vez conectado, la barra LED 
se encenderá con los últimos 
ajustes que hayas utilizado.

2.	Conecta el adaptador de 
carga magnético USB-C al 
puerto USB-C de tu PlayStation 
Portal™ Remote Player.

3.	Coloca tu PlayStation Portal™ 
Remote Player en la estación 
de carga comprobando que 
los contactos de carga estén 
alineados con la parte inferior 
del adaptador de carga 
magnético USB-C.

	 La barra LED de la estación de 
carga indicará que la carga ha 
comenzado con un parpadeo 
o una respiración en color 
naranja, según el modo.

B
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4.	Levanta tu PlayStation Portal™ 
Remote Player de la estación de 
carga cuando estés listo para jugar. 

NOTAS:
•	 Para obtener un mejor 

rendimiento, usa el cable incluido 
para alimentar el cargador.

•	 Cuando no utilices la consola PS5 
como fuente de alimentación, 
asegúrate de que el cargador 
recibe al menos 15 vatios de 
potencia.

•	 Lee la sección de Iluminación 
Lumectra para obtener más 
información sobre las funciones 
de la barra LED.
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ILUMINACIÓN LUMECTRA

ESPAÑOL

La estación de carga cuenta con varios modos de iluminación Lumectra.

ESTÁNDAR
En el modo Estándar, la barra LED de la 
estación de carga mostrará lo siguiente:

Blanco fijo: la estación de carga está 
recibiendo alimentación.

Respiración naranja: la estación de 
carga está cargando tu PS Portal™ 
Remote Player.

Azul fijo: tu PS Portal™ Remote Player 
se ha cargado por completo.

CICLO
En el modo Ciclo, 
la barra LED de la 
estación de carga 
mostrará una serie 
de colores, pasando 
gradualmente de un 
color al siguiente.

ONDA
En el modo Onda, 
la barra LED de la 
estación de carga 
pasará por un 
arcoíris de colores de 
izquierda a derecha, 
mostrando varios 
colores a la vez.

PULSO
En el modo Pulso, 
la barra LED de la 
estación de carga 
hará una serie de 
fundidos entre varios 
colores, mostrando 
un color cada vez 
antes de pasar al 
siguiente.

INACTIVO
En el modo 
Inactivo, la barra 
LED de la estación 
de carga no 
mostrará ninguna 
iluminación.
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NOTA
En los modos Ciclo, Onda, Pulso e 
Inactivo, la barra LED se queda en el modo 
seleccionado pero indica el estado de carga 
de esta manera:

Cuando coloques tu Remote Player en la 
estación de carga, la barra LED parpadeará 
3 veces en naranja antes de volver al modo 
seleccionado.

Cuando tu Remote Player está totalmente 
cargado, la barra LED parpadeará 3 veces en 
azul antes de volver al modo seleccionado.

CAMBIAR DE MODO
Toca el botón táctil de Lumectra en la 
parte posterior de la estación de carga 
para alternar entre los distintos modos: 
Estándar, Ciclo, Onda, Pulso e Inactivo.

AJUSTAR EL BRILLO
Mantén pulsado el botón táctil de Lumectra 
para ajustar el brillo. El brillo seguirá 
recorriendo su ciclo mientras mantengas 
pulsado el botón. Suelta el botón cuando 
llegues al brillo deseado.

B
A

B
A

ESPAÑOL

NOTA:  
Para apagar la 
iluminación, 
cambia el 
modo de 
iluminación 
a Inactivo.
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AYUDA

ESPAÑOL

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

P:	 ¿Por qué no se carga mi PS Portal™ 
Remote Player?

R:	 Comprueba que el cable USB-C esté 
conectado correctamente a la estación 
de carga y a la consola PS5®.

R:	 Verifica que no haya polvo ni suciedad 
bloqueando los contactos de carga 
de la estación.

R:	 Comprueba la configuración de energía de 
tu consola PS5® y verifica que los puertos 
USB tengan alimentación cuando la consola 
está en modo de reposo.

R:	 Comprueba que el Remote Player está 
colocado correctamente en la base de carga.

R.	 Es posible que el Remote Player ya esté 
cargado por completo.

P:	 ¿Por qué no se enciende la barra LED?

R:	 Es posible que la estación de carga esté 
en modo Inactivo. Toca el botón táctil de 

Lumectra una vez para pasar al modo 
de iluminación Estándar.

R:	 Es posible que el brillo esté en un ajuste de 
intensidad demasiado bajo y no sea visible 
en entornos muy iluminados. Mantén 
pulsado el botón táctil de Lumectra para 
ajustar el brillo.

GARANTÍA
Garantía limitada de 2 años. Visita 
PowerA.com/Support para obtener más 
información.

ADVERTENCIA: LEER ANTES DE JUGAR
Un porcentaje muy pequeño de individuos 
sufren crisis epilépticas al exponerse a determi-
nados patrones de luz o luces intermitentes. La 
exposición a ciertos patrones lumínicos mien-
tras se juega a videojuegos puede provocar un 
ataque epiléptico en estos individuos. Ciertas 
condiciones pueden desencadenar síntomas 
epilépticos no detectados previamente, incluso 
en personas que no tienen antecedentes de 

crisis epilépticas previas. Si tú o alguien de tu 
familia padece epilepsia, consulta a tu médico 
antes de jugar. Si experimentas alguno de los 
síntomas siguientes mientras juegas a un video-
juego: mareo, visión alterada, espasmos oculares 
o musculares, pérdida de consciencia, desorient-
ación, movimientos involuntarios o convulsiones, 
interrumpe INMEDIATAMENTE su uso y consulta 
a tu médico antes de volver a jugar.

IDENTIFICACIÓN DE CONFORMIDAD
MODELO: PSPWSCPC

ACCO Brands USA LLC 
4 Corporate Drive, Lake Zurich, IL 60047

ACCOBRANDS.COM  |  POWERA.COM 
FABRICADO EN CHINA

IMPORTADOR
S2G México LLC, Av.  
Antonio Dovali Jaime No. 70, Torre C Piso 2, 
Santa Fe, Álvaro Obregón; Ciudad de México,  
C.P. 01210 | RFC: SML150205M61

http://PowerA.com/Support
http://ACCOBRANDS.COM
http://POWERA.COM
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ESPECIFICACIONES ELÉCTRICAS

VOLTAJE DE ENTRADA (X, V) .  .  .  .  .  .  . 5 V ~ 20 V

CORRIENTE DE ENTRADA (X.X, A) . .  . 3 A

VOLTAJE DE SALIDA (X.X, V)  .  .  .  .  .  .  . 5 V

CORRIENTE DE SALIDA (X.X, A)  .  .  .  . 3 A (MÁX.)

SÍMBOLOS DE CONFORMIDAD REGIONAL
Más información disponible mediante la 
búsqueda en Internet del nombre de cada 
símbolo.

Residuos de Equipos Eléctricos y 
Electrónicos (RAEE): Los dispositivos 
eléctricos y electrónicos contienen 
materiales y sustancias que pueden 
tener efectos perjudiciales para la 
salud humana y el medioambiente. 
Este símbolo indica que este 
dispositivo no debe tratarse como un 
residuo municipal sin clasificar, sino 
que debe recogerse por separado. 
El dispositivo se debe desechar en 
un punto de recogida destinado 

al reciclaje de residuos de equipos 
eléctricos y electrónicos dentro de 
la UE, Reino Unido y otros países 
europeos, donde haya sistemas de 
recogida selectiva de residuos de 
equipos eléctricos y electrónicos. 
Al desechar el dispositivo de manera 
adecuada, se pueden evitar posibles 
peligros para el medioambiente 
y la salud pública que, de otro 
modo, podrían ser causados por el 
tratamiento inadecuado de residuos 
de equipos. El reciclaje de materiales 
contribuye a la conservación de los 
recursos naturales.

Conformit Europene/Conformidad 
Europea (CE): Declaración del 
fabricante de que el producto 
cumple las directivas y reglamentos 
europeos aplicables en materia de 
salud, seguridad y protección del 
medioambiente.

INFORMACIÓN LEGAL ADICIONAL
© 2024 ACCO Brands. Todos los derechos 
reservados. PowerA, el logotipo de PowerA 
y Lumectra son marcas comerciales de ACCO 
Brands.

“1”, "PlayStation", "PS5", "PlayStation Portal" 
y "PS Portal" son marcas registradas o marcas 
comerciales de Sony Interactive Entertainment 
Inc. Todas las demás marcas comerciales son 
propiedad de sus respectivos propietarios. 
Fabricado y distribuido bajo licencia de Sony 
Interactive Entertainment Inc. o sus afiliados.

USB-C® es una marca registrada de USB 
Implementers Forum.

ESPAÑOL
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PLAN DU CHARGEUR

FRANÇAIS

Contacts 
de charge

Barre LED

Bouton tactile 
Lumectra

Adaptateur de charge 
magnétique USB-C®
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PLAN DU CHARGEUR

FRANÇAIS

Port d'alimentation 
USB-C

Crochet de câble

Câble USB-C vers USB-C 
de 1,5 m
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B
A

INSTALLATION

FRANÇAIS

1.	Connectez une extrémité du 
câble USB-C inclus dans un 
port USB-C disponible sur la 
console PS5®, puis connectez 
l'autre extrémité dans le port 
d'alimentation USB-C de la 
station de rechargement.

	 Une fois connectée, la barre 
LED s'éclaire avec les dernières 
paramètres utilisés.

2. Connectez l'adaptateur de 
charge magnétique USB-C au 
port USB-C du périphérique de 
lecture à distance PlayStation 
Portal™.

3.	Placez le périphérique de lecture 
à distance PlayStation Portal™ 
sur la station de rechargement, 
en vous assurant que les 
contacts de charge sont alignés 
avec le bas de l'adaptateur de 
charge magnétique USB-C.

	 La barre LED sur la station de 
rechargement indiquera que 
la charge a commencé, en 
clignotant ou en affichant des 
pulsations orange selon le mode.

B
A
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A
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A
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A

4.	Retirez le périphérique de lecture 
à distance PlayStation Portal™ 
de la station de rechargement 
lorsque vous avez envie de jouer. 

REMARQUES :
•	 Pour bénéficier des meilleures 

performances, utilisez le câble 
fourni pour alimenter le chargeur.

•	 Lorsque vous n'utilisez pas la 
console PS5 en tant que source 
d'alimentation, assurez-vous 
que le chargeur reçoit au moins 
15 watts d'alimentation.

•	 Veuillez lire la section sur l'éclairage 
Lumectra pour plus de détails sur 
la fonctions de la barre LED.
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ÉCLAIRAGE LUMECTRA

FRANÇAIS

La station de rechargement possède plusieurs modes d'éclairage Lumectra.

STANDARD
En mode Standard, la LED de la station de 
rechargement affichera les éléments suivants :

Blanc fixe : la station de rechargement 
est alimentée.

Pulsations orange : la station de 
rechargement est en charge sur le 
périphérique de lecture à distance PS Portal™.

Bleu fixe : le périphérique de lecture à 
distance PS Portal™ est entièrement chargé.

DÉFILEMENT
En mode Défilement, 
la barre LED de 
la station de 
rechargement 
parcourt une série de 
couleurs, en passant 
graduellement d'une 
couleur à l'autre.

VAGUE
En mode Vague, 
la barre LED de 
la station de 
rechargement 
parcourt les 
couleurs de l'arc-
en-ciel de gauche à 
droite, en affichant 
plusieurs couleurs 
simultanément.

PULSATION
En mode Pulsation, 
la barre LED de 
la station de 
rechargement 
s'éteint et se rallume 
graduellement en 
passant par une série 
de couleurs et en 
affichant une couleur 
à la fois, avant de 
passer à la suivante.

ÉTEINT
En mode 
Éteint, la LED 
de la station de 
rechargement 
n'affichera aucun 
éclairage.
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REMARQUE
Dans les modes Défilement, Vague, Pulsation 
et Éteint, la barre LED reste dans le mode 
sélectionné, mais indique le statut de 
rechargement comme suit :

Lorsque le périphérique de lecture à distance 
est placé sur la station de rechargement, la barre 
de LED clignotera en orange trois fois avant de 
retourner au mode sélectionné.

Une fois le périphérique de lecture entièrement 
chargé, la barre de LED clignotera en bleu trois 
fois avant de retourner au mode sélectionné.

MODIFIER LES MODES
Appuyez sur le bouton tactile Lumectra à 
l'arrière de la station de rechargement pour 
basculer entre les différents modes : Standard, 
Défilement, Vague, Pulsation et Éteint.

AJUSTER LA LUMINOSITÉ
Maintenez le bouton tactile Lumectra enfoncé 
pour ajuster la luminosité. La luminosité 
continuera à défiler pendant que le bouton est 
maintenu. Relâchez le bouton lorsque vous 
atteignez la luminosité souhaitée.

B
A
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FRANÇAIS

REMARQUE :  
Pour éteindre 
l'éclairage, 
basculez 
le mode 
d'éclairage 
sur Éteint.
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ASSISTANCE

FRANÇAIS

DÉPANNAGE

Q :	Pourquoi le périphérique de lecture à 
distance PS Portal™ ne se charge-t-il pas ?

R : 	Vérifiez que le câble USB-C est correctement 
connecté à la station de rechargement 
à la console PS5®.

R :	Assurez-vous que les contacts de charge 
sur la station de rechargement ne sont pas 
encombrés par de la poussière ou des débris.

R :	Vérifiez les paramètres d'alimentation de 
votre console PS5® et assurez-vous que les 
ports USB sont allumés lorsque la console 
est en mode repos.

R :	Vérifiez que le périphérique de lecture à 
distance est correctement installé sur le socle 
de charge.

R :	Le périphérique de lecture à distance est 
peut-être déjà complètement chargé.

Q :	Pourquoi la barre LED s'éteint-elle ?

R :	La station de rechargement est peut-être 
réglée en mode ÉTEINT. Appuyez une fois 
sur le bouton tactile Lumectra pour régler 
le mode d'éclairage sur standard.

R :	La luminosité peut être réglée sur un 
niveau trop faible pour être visible dans les 
environnements très lumineux. Maintenez le 
bouton tactile Lumectra enfoncé pour ajuster 
la luminosité.

GARANTIE
Garantie limitée de 2 ans. Visitez 
PowerA.com/Support pour obtenir des détails.

AVERTISSEMENT : À LIRE AVANT DE JOUER
Un très petit pourcentage de personnes 
connaissent des crises d'épilepsie lorsqu'elles 
sont exposées à certains motifs lumineux ou 
à des lumières clignotantes. L'exposition à 
certains motifs lumineux dans les jeux vidéo 
peut causer une crise d'épilepsie chez ces 
personnes. Certaines conditions peuvent induire 
des symptômes épileptique précédemment non 

détectés, même chez des personnes qui n'ont 
jamais eu de crises d'épilepsie précédemment. 
Si vous, ou quiconque dans votre famille, souffrez 
d'épilepsie, consultez votre médecin avant de 
jouer. Si vous rencontrez l'un des symptômes 
suivants lorsque vous jouez à un jeu vidéo : 
vertiges, vision altérée, contractions oculaires ou 
musculaires, perte de conscience, désorientation, 
tout mouvement involontaire, ou convulsions, 
cessez IMMÉDIATEMENT l'utilisation et consultez 
votre médecin avant de rejouer.

IDENTIFICATION DE CONFORMITÉ
MODÈLE : PSPWSCPC

ACCO Brands USA LLC 
4 Corporate Drive, Lake Zurich, IL 60047

ACCOBRANDS.COM  |  POWERA.COM

FABRIQUÉ EN CHINE

http://PowerA.com/Support
http://ACCOBRANDS.COM
http://POWERA.COM
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CAN ICES(B)/NMB(B)
Cet appareil contient un ou des émetteurs-
récepteurs exempts de licence qui sont 
conformes normes CNR exemptes de licence 
d’Industrie Canada (Innovation, Science and 
Economic Development). Son utilisation est 
soumise aux deux conditions suivantes :

1. Cet appareil ne doit pas provoquer 
d’interférences nocives.

2. Cet appareil doit pouvoir supporter tout type 
d’interférences, y compris celles susceptibles 
de provoquer un fonctionnement indésirable 
de l'appareil.

CARACTÉRISTIQUES ÉLECTRIQUES

TENSION EN ENTRÉE (X, V) . . . . . . . . . . 5 V ~ 20 V

COURANT EN ENTRÉE (X,X, A) . .  .  .  .  .  .  . 3 A

TENSION EN SORTIE (X,X, V)  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5 V

COURANT EN SORTIE (X,X, A)  . .  .  .  .  .  .  . 3 A (MAX)

SYMBOLES DE CONFORMITÉ RÉGIONALE
De plus amples informations sont disponibles en 
recherchant chaque nom de symbole.

Waste Electrical and Electronic 
Equipment (WEEE) : les appareils 
électriques et électroniques contiennent 
des matériaux et des substances qui 
peuvent avoir des effets néfastes sur 
la santé humaine et l’environnement. 
Ce symbole indique que cet appareil 
ne doit pas être traité comme un déchet 
municipal non trié mais doit être collecté 
séparément. Mettez l’appareil au rebut 
via un point de collecte pour le recyclage 
des déchets d’équipements électriques 
et électroniques dans l’UE, au Royaume-
Uni et dans d’autres pays européens 
qui disposent de systèmes de collecte 
séparés pour les déchets d’équipements 
électriques et électroniques. En mettant 
l'appareil au rebut de manière 
appropriée, vous contribuez à éviter des 
risques éventuels pour l’environnement 
et la santé publique qui pourraient 
résulter d’un traitement inapproprié des 

déchets d’équipement. Le recyclage des 
matériaux contribue à la préservation 
des ressources naturelles.

CE (conformité européenne) : déclaration 
du fabricant selon laquelle le produit 
est conforme aux réglementations et 
directives européennes applicables 
en matière de santé, de sécurité et de 
protection de l'environnement.

INFORMATIONS LÉGALES SUPPLÉMENTAIRES
© 2024 ACCO Brands. Tous droits réservés. 
PowerA, le logo PowerA et Lumectra sont des 
marques d'ACCO Brands.

« 1 », « PlayStation », « PS5 », « PlayStation 
Portal » et « PS Portal » sont des marques 
déposées ou des marques de commerce de Sony 
Interactive Entertainment Inc. Toutes les autres 
marques appartiennent à leurs propriétaires 
respectifs. Fabriqué et distribué sous licence 
de Sony Interactive Entertainment Inc. ou ses 
sociétés affiliées.

USB-C® est une marque déposée de USB 
Implementers Forum.

FRANÇAIS
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ELEMENTI DEL CARICATORE

ITALIANO

Contatti 
di ricarica

Barra LED

Pulsante 
touch 
Lumectra

Adattatore 
di ricarica 

magnetico USB-C®
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ELEMENTI DEL CARICATORE

ITALIANO

Porta di alimentazione 
USB-C

Gancio per il cavo

Cavo USB-C® a 
USB-C da 1,5 m
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B
A

INSTALLAZIONE

ITALIANO

1.	Collega un'estremità del cavo 
USB-C incluso a una porta 
USB-C disponibile sulla console 
PS5®, quindi collega l'altra 
estremità alla porta USB-C della 
base di ricarica.

	 Una volta effettuato il 
collegamento, la barra LED 
si illuminerà in base all'ultima 
modalità usata.

2.	Collega l'adattatore di ricarica 
magnetico USB-C alla porta 
USB-C del PlayStation Portal™ 
remote player.

3.	Posiziona il PlayStation Portal™ 
remote player sulla base di 
ricarica, assicurandoti che 
i contatti di ricarica siano 
allineati con la parte inferiore 
dell'adattatore di ricarica 
magnetico USB-C.

	 A seconda della modalità, la barra 
LED sulla base di ricarica inizierà 
a lampeggiare velocemente 
o lentamente in arancione per 
indicare che la ricarica è iniziata.

B
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4.	Solleva il PlayStation Portal™ 
remote player dalla base di 
ricarica quando vuoi iniziare 
a giocare. 

NOTE:
•	 Per ottenere le migliori prestazioni, 

usa il cavo incluso con il caricatore.

•	 Quando non usi la console PS5 
come fonte di alimentazione, 
assicurati che il caricatore riceva 
almeno 15 watt di potenza.

•	 Leggi la sezione Illuminazione 
Lumectra per i dettagli sul 
funzionamento della barra LED.



72

ILLUMINAZIONE LUMECTRA

ITALIANO

La base di ricarica dispone di varie modalità di illuminazione Lumectra.

STANDARD
In modalità Standard, la barra LED 
della base di ricarica si illuminerà come 
riportato di seguito.

Bianco fisso: la base di ricarica 
è alimentata.

Arancione intermittente: la base di ricarica 
sta caricando il PS Portal™ remote player.

Blu fisso: il PS Portal™ remote player 
è completamente carico.

CICLICA
In modalità Ciclica, 
la barra LED della 
base di ricarica passa 
gradualmente da un 
colore a un altro.

ONDE
In modalità Onde, la 
barra LED della base 
di ricarica si illumina 
in diversi colori da 
sinistra verso destra, 
mostrando più colori 
alla volta.

IMPULSI
In modalità Impulsi, 
la barra LED della 
base di ricarica passa 
gradualmente da 
un colore a un altro, 
mostrando un colore 
alla volta prima di 
passare al successivo.

SPENTA
In modalità 
Spenta, la barra 
LED della base 
di ricarica non 
si illumina.
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NOTA
Nelle modalità Ciclica, Onde, Impulsi e 
Spenta, la barra LED rimane nella modalità 
selezionata ma indica lo stato della ricarica 
nel seguente modo:

Quando il remote player viene posizionato 
sulla base di ricarica, la barra LED lampeggia 
3 volte in arancione prima di tornare nella 
modalità selezionata.

Quando il remote player è completamente 
carico, la barra LED lampeggia 3 volte in blu 
prima di tornare nella modalità selezionata.

CAMBIARE MODALITÀ
Tocca il pulsante touch Lumectra sul retro 
della base di ricarica per alternare le diverse 
modalità: Standard, Ciclica, Onde, Impulsi 
e Spenta.

REGOLARE LA LUMINOSITÀ
Tieni premuto il pulsante touch Lumectra 
per regolare la luminosità. La luminosità 
continuerà a cambiare finché continui a 
premere il pulsante. Rilascia il pulsante una 
volta ottenuta la luminosità desiderata.

B
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ITALIANO

NOTA:  
Per disattivare 
l'illuminazione, 
impostare la 
modalità di 
illuminazione 
su Spenta.
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ASSISTENZA

ITALIANO

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

D:	Perché il PS Portal™ remote player non 
si ricarica?

R:	 Verifica che il cavo USB-C sia collegato 
correttamente alla base di ricarica e alla 
console PS5®.

R:	 Assicurati che i contatti di ricarica sulla base 
di ricarica non siano ostruiti da polvere 
o sporcizia.

R:	 Controlla le impostazioni di alimentazione 
della console PS5®e assicurati che le porte 
USB siano alimentate quando la console 
è in modalità di riposo.

R:	 Verifica che il remote player sia posizionato 
correttamente sulla base di ricarica.

R:	 Il remote player potrebbe essere già 
completamente carico.

D:	Perché la barra LED è spenta?

R:	 La base di ricarica potrebbe essere in 
modalità Spenta. Tocca il pulsante touch 

Lumectra una volta per impostare la 
modalità di illuminazione su Standard.

R:	 La luminosità potrebbe essere troppo 
bassa e non essere visibile in ambienti 
molto illuminati. Tieni premuto il pulsante 
touch Lumectra per regolare la luminosità.

GARANZIA
Garanzia limitata di 2 anni. Visita 
PowerA.com/Support per ulteriori 
informazioni.

ATTENZIONE: LEGGERE PRIMA DI INIZIARE 
A GIOCARE
Una percentuale molto ridotta di individui 
potrebbe manifestare crisi epilettiche se 
esposta a determinati pattern luminosi o a 
luci lampeggianti. L'esposizione a determinati 
pattern di luce durante l'uso di videogiochi 
può indurre una crisi epilettica in tali soggetti. 
Alcune condizioni possono indurre sintomi 
epilettici non rilevati in precedenza anche in 
persone che non hanno precedenti di crisi 

epilettiche. Se l'utente o un suo familiare 

soffre di disturbi epilettici, è bene consultare 

un medico prima di giocare. Se durante l'uso 

di un videogioco si dovessero manifestare 

i seguenti sintomi: vertigini, alterazione della 

vista, contrazioni oculari o muscolari, perdita 

di coscienza, disorientamento, movimenti 

involontari o convulsioni: interrompere 

IMMEDIATAMENTE l'uso del videogioco 

e consultare il proprio medico prima di 

riprenderlo.

IDENTIFICAZIONE DELLA CONFORMITÀ

MODELLO: PSPWSCPC

ACCO Brands USA LLC 

4 Corporate Drive, Lake Zurich, IL 60047

ACCOBRANDS.COM  |  POWERA.COM

MADE IN CHINA

http://PowerA.com/Support
http://ACCOBRANDS.COM
http://POWERA.COM
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SPECIFICHE ELETTRICHE

TENSIONE DI INGRESSO (X V)  .  .  .  .  .  . 5 V ~ 20 V

CORRENTE DI INGRESSO (X,X A) .  .  .  . 3 A

TENSIONE DI USCITA (X,X V)  .  .  .  .  .  .  . 5 V

CORRENTE DI USCITA (X,X A)  .  .  .  .  .  . 3 A (MAX)

SIMBOLI DI CONFORMITÀ LOCALI
Per ulteriori informazioni cercare il nome di 
ciascun simbolo sul web.

I rifiuti di apparecchiature elettriche 
ed elettroniche (RAEE): i dispositivi 
elettrici ed elettronici contengono 
materiali e sostanze che possono 
avere effetti dannosi sulla salute 
umana e sull'ambiente. Questo 
simbolo indica che il dispositivo non 
deve essere trattato come rifiuto 
urbano indifferenziato, ma deve 
essere smaltito separatamente. 
Smaltire il dispositivo tramite un 
punto di raccolta per il riciclaggio 

dei rifiuti di apparecchiature elettriche 
ed elettroniche all'interno dell'UE, 
del Regno Unito e in altri paesi 
europei che gestiscono sistemi 
di raccolta differenziata per i rifiuti 
di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche. Smaltendo il dispositivo 
in modo corretto, si contribuisce 
a evitare possibili rischi per 
l'ambiente e la salute pubblica che 
potrebbero essere altrimenti causati 
da un trattamento improprio delle 
apparecchiature di scarto. Il riciclaggio 
dei materiali contribuisce alla 
conservazione delle risorse naturali.

Conformità europea (CE): il marchio 
CE è una dichiarazione da parte del 
produttore che il prodotto è conforme 
alle direttive e ai regolamenti europei 
applicabili in materia di salute, 
sicurezza e protezione ambientale.

INFORMAZIONI LEGALI
© 2024 ACCO Brands. Tutti i diritti riservati. 
PowerA, il logo PowerA e Lumectra sono 
marchi registrati di ACCO Brands.

“1”, “PlayStation”, “PS5”, “PlayStation Portal” 
e “PS Portal” sono marchi registrati o marchi 
di Sony Interactive Entertainment Inc. 
Tutti gli altri marchi appartengono ai rispettivi 
proprietari. Prodotto e distribuito su licenza 
di Sony Interactive Entertainment LLC o dai 
suoi sussidiari.

USB-C® è un marchio registrato dell'USB 
Implementers Forum.

ITALIANO



76

充電器図解
日本語

充電接触ポイント

LEDバー

ルメクトラ 
タッチボタン

USB-C®磁気充電
アダプター
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充電器図解
日本語

USB-C電源ポート

ケーブルフック

1.5 m 
USB-C to USB-Cケーブル
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A

セットアップ
日本語

1.	同梱品の USB-Cケーブルの一
方の端を PS5®本体の空いてい
る USB-Cポートに接続し、もう
一方の端を充電ステーションの
USB-C電源ポートに接続します。

	 接続されると LEDバーは最後に
使用した設定で点灯します。

2.	USB-C 磁気充電アダプターを、
PlayStation Portal ™リモートプ
レーヤーの USB-Cポートに接続
します。

3.	PlayStation Portal ™リモートプ
レーヤーを充電ステーションに
置き、充電端子が USB-C 磁気
充電アダプターの底部に差し込
まれていることを確認します。

	 充電ステーションの LEDバーは、
モードに応じてオレンジ色に光っ
たり点滅したりして、充電が開
始されたことを表します。

B
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4.	プレイする準 備 ができたら、
PlayStation Portal ™リモートプ
レーヤーを充電ステーションから持
ち上げます。

注記：
•	 最高のパフォーマンスを得るには、
付属のケーブルを使用して充電器
に電源を供給してください。

•	 PS5本体を電源として使用してい
ない場合は、充電器に少なくとも
15ワットの電力が供給されている
ことを確認してください。
•	 LEDバーの機能の詳細については、
ルメクトラ照明のセクションをお読
みください。
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ルメクトラ照明
日本語

充電ステーションには複数のルメクトラ照明モードが搭載されています。

標準
標準モードでは、充電ステーションの
LEDバーは次の状態を表します：
白く点灯：充電ステーションに電力
供給中。
オレンジ色に点滅：充電ステーションが
PS Portal™リモートプレーヤーを充電中。
青く点灯：PS Portal™リモートプレーヤー
のフル充電が完了。

サイクル
サイクルモードでは、
充電ステーションの
LEDバーが点灯し、
徐々に色を変えてい
きます。

ウェーブ
ウェーブモードでは
充電ステーションの
LEDバーが点灯して一
度に複数の色を表示
し、左から右に色が
変わっていきます。

パルス
パルスモードでは充
電ステーションの
LEDバーは、一色で
フェードインおよび
フェードアウトした
後、次の色に変わり
ます。

オフ
オフモードでは
充電ステーショ
ンの LEDバーは
点灯しません。
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注記
サイクル、ウェーブ、パルス、オフモードでは、
LEDバーは選択したモードのままですが、充電
状態は次のように表示されます：
リモートプレーヤーを充電ステーションに置く
と、LEDバーがオレンジ色に 3回点滅してから、
選択したモードに戻ります。
リモートプレーヤーがフル充電されると、LED
バーが青色に 3回点滅し、選択したモードに戻
ります。

モード変更
充電ステーションの背面にある、ルメクトラ 
タッチボタンをタップすると、標準、サイクル、
ウェーブ、パルス、オフのモード間で切り替え
ることができます。

明るさ調整
明るさを調整するには、ルメクトラタッチボタンを
長押ししてください。ボタンを押している間、明る
さが変化し続けます。希望の明るさになったら、
ボタンを放してください。

B
A

B
A

日本語

注記：
照明を消す
には、照明
モードをオ
フに変更し
てください。
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サポート
日本語

トラブルシューティング
質問：�PS Portal ™リモートプレーヤーが充電さ

れません。なぜですか？
回答：�USB-Cケーブルが充電ステーションと

PS5®本体に正しく接続されていることを
確認してください。

回答：�充電ステーションの充電接触ポイントに
ほこりやごみが詰まっていないことを確
認してください。

回答：�PS5®本体の電源設定を確認し、本体が休
止モードのときに USBポートの電源がオ
ンになっていることを確認してください。

回答：�リモートプレーヤーが充電クレードルに
正しく取り付けられていることを確認し
てください。

回答：�リモートプレーヤーはすでにフル充電さ
れている可能性があります。

質問：�LEDバーの照明が消えています。なぜで
すか？

回答：�充電ステーションがオフモードになって
いる可能性があります。照明モードを標
準に設定するには、ルメクトラタッチボ
タンを 1回タップします。

回答：�明るさが低すぎると、明るい環境では見
えにくい場合があります。明るさを調整
するには、ルメクトラタッチ ボタンを長
押ししてください。

保証について
国内正規品限定 2年保証が付きます。詳細は
PowerA.com/Supportをご覧ください。
警告：プレイをする前にお読みください
特定の光のパターンや点滅する光にさらされる
と、てんかん発作を起こす方がごく少数います。
これらの人は、ビデオゲームをプレイ中に特定
の光パターンにさらされると、てんかん発作が

誘発される可能性があります。特定の状況で
は、てんかん発作の履歴がない人でも、これま
で検出されなかったてんかん症状が誘発される
ことがあります。あなた、またはご家族にてん
かんの持病がある場合は、プレイする前に医師
に相談してください。ビデオゲームのプレイ
中に、めまい、視覚の変化、目や筋肉のけいれ
ん、意識の喪失、方向感覚の喪失、不随意運動、
ひきつけなどの症状が現れた場合は、直ちに使
用を中止し、プレイを再開する前に医師に相談
してください。
コンプライアンスの識別情報
モデル：PSPWSCPC

ACCO Brands USA LLC 
4 Corporate Drive, Lake Zurich, IL 60047
ACCOBRANDS.COM | POWERA.COM
中国製

http://PowerA.com/Support
http://ACCOBRANDS.COM
http://POWERA.COM
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電気系仕様
入力電圧 (X, V) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5 V ~ 20 V

入力電流 (X.X, A) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3 A

出力電圧 (X.X, V) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5 V

出力電流 (X.X, A) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3 A (最大 )

地域コンプライアンスシンボル
さらに詳しい情報は、各シンボル名をウェブ検
索してください。

電気電子廃棄物 (WEEE): 電気電子機器に
は、人体や環境に有害な影響を及ぼす可
能性のある材料や物質が含まれていま
す。この記号は、このデバイスを分別し
ない一般廃棄物として処理せず、別途収
集する必要があることを示しています。
電気電子廃棄物の分別収集システムを実
施している EU、英国、その他のヨーロッ
パ諸国内の電気電子廃棄物のリサイクル
収集拠点を通して、デバイスを廃棄して
ください。デバイスを適切な方法で廃棄
することで、廃棄機器の不適切な処理に
よって引き起こされる可能性のある環境
や公衆衛生への危険を回避することがで
きます。材料のリサイクルは天然資源の
保護に貢献します。
欧州適合 (CE)：健康、安全、環境保護
に関する該当する欧州指令および規制
を満たしていることを製造元が宣言す
るものです。

その他の法的情報
© 2024 ACCO Brands.無断転載を禁じます。
PowerA、PowerAロゴ、およびルメクトラは 
ACCO Brandsの商標です。
“1”、“PlayStation”、“PS5”、“PlayStation 
Portal”、“PS Portal” は株式会社ソニー・イン
タラクティブエンタテインメントの登録商標ま
たは商標です。その他の商標は各所有者に帰属
します。株式会社ソニー・インタラクティブエ
ンタテインメント、またはその関連会社からの
ライセンスに基づいて製造および配布されてい
ます。
USB-C® は、USB Implementers Forum の登録
商標です。

日本語



83

충전기 맵
한국어

충전 단자

LED 막대

Lumectra 
터치 버튼

USB-C® 마그네틱 
충전 어댑터
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충전기 맵

USB-C 전원 포트

케이블 훅

1.5m 
USB-C - USB-C 케이블

한국어
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B
A

설정

1.	포함된 USB-C 케이블의 한쪽 
끝을 PS5® 콘솔의 사용 가능한 
USB-C 포트에 연결하고 다른 쪽 
끝을 충전 거치대의 USB-C 전원 
포트에 연결합니다 .

	 연결되면 마지막으로 사용한 
설정에서 LED 막대가 점등됩니다 .

2.	USB-C 마그네틱 충전 어댑터를 
PlayStation Portal™ 리모트 
플레이어의 USB-C 포트에 
연결합니다 .

3.	충전 거치대에 PlayStation 
Portal™ 리모트 플레이어를 놓고 
충전 단자가 USB-C 마그네틱 
충전 어댑터의 하단에 정렬되어 
있는지 확인합니다 .

	 충전 거치대의 LED 막대는 모드에 
따라 주황색으로 점멸하여 충전이 
시작되었음을 나타냅니다 .

B
A

B
A

B
A

B
A

4.	플레이할 준비가 되면 충전 
거치대에서 PlayStation Portal™ 
리모트 플레이어를 들어 올리십시오 . 

참고 :
•	 최적의 성능을 위해 제공된 

케이블을 사용하여 충전기에 
전원을 연결하십시오 .

•	 PS5 콘솔로 전원을 연결하지 않는 
경우 충전기에 최소 15 와트의 
전력이 공급되는지 확인하십시오 .

•	 LED 막대 기능에 대한 자세한 
내용은 Lumectra 조명 항목을 읽어 
보십시오 .

한국어
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LUMECTRA 조명 충전 거치대에는 여러 Lumectra 조명 모드가 있습니다 .

일반
일반 모드에서 충전 거치대 LED 막대에 
표시되는 내용은 다음과 같습니다 .

흰색으로 빛남 : 충전 거치대에 전력이 
있습니다 .

주황색으로 점멸 : 충전 거치대에서 PS 
Portal™ 리모트 플레이어가 충전 중입니다 .

파란색으로 빛남 : PS Portal™ 리모트 
플레이어가 완전히 충전되었습니다 .

순환
순환 모드에서는 충전 
거치대 LED 막대에서 
일련의 색상이 하나에서 
다음으로 흐르듯이 
점진적으로 전환됩니다 .

파동
파동 모드에서는 충전 
거치대 LED 막대에서 
무지개색 배열의 
색상이 왼쪽에서 
오른쪽으로 흐르며 
한 번에 여러 색상을 
표시합니다 .

펄스
펄스 모드에서는 충전 
거치대 LED 막대에 
일련의 색상이 한 번에 
하나씩 가운데에서 
바깥쪽으로 퍼지듯이 
표시되었다가 다시 
가운데로 모이면서 
사라지고 다음 
색상으로 이동합니다 .

끄기
끄기 모드에서는 
충전 거치대 
LED 막대에 
조명이 표시되지 
않습니다 .

한국어
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참고
순환 , 파동 , 펄스 및 끄기 모드에서는 LED 막대가 
선택한 모드로 유지되지만 다음과 같이 충전 상태를 
나타냅니다 .

리모트 플레이어를 충전 거치대에 놓으면 선택한 
모드로 돌아가기 전에 LED 막대가 주황색으로 3 번 
깜박입니다 .

리모트 플레이어가 완전히 충전되면 선택한 모드로 
돌아가기 전에 LED 막대가 파란색으로 3 번 
깜박입니다 .

모드 변경
충전 거치대 뒷면의 Lumectra 터치 버튼을 탭하여 
일반 , 순환 , 파동 , 끄기 중 다른 모드로 전환합니다 .

밝기 조정
Lumectra 터치 버튼을 눌러 Lumectra 밝기를 
조정합니다 . 밝기는 버튼을 누르고 있는 동안 
계속 순환합니다 . 원하는 밝기에 도달하면 버튼을 
놓으십시오 .

B
A

B
A

참고 :  
조명을 끄려면 
조명 모드를 
끄기로 
변경하십시오 .

한국어
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지원
문제 해결
질문 :	 PS Portal™ 리모트 플레이어가 충전되지 

않는 이유는 무엇입니까 ?

답변 :	 충전 거치대와 PS5® 콘솔에 USB-C 케이블이 
제대로 연결되었는지 확인하십시오 .

답변 :	 충전 거치대의 충전 단자를 막고 있는 먼지나 
이물질이 없는지 확인하십시오 .

답변 :	 PS5® 전원 설정을 확인하고 콘솔이 대기 
모드일 때 USB 포트가 전원에 연결되었는지 
확인하십시오 .

답변 :	 리모트 플레이어가 충전 크래들에 제대로 
고정되었는지 확인하십시오 .

답변 :	 리모트 플레이어가 이미 완전히 충전되었을 
수 있습니다 .

질문 :	 LED 막대 조명이 꺼지는 이유는 무엇입니까 ?

답변 :	 충전 거치대가 끄기 모드로 설정되어 있을 
수 있습니다 . Lumectra 터치 버튼을 한 번 
탭하여 조명 모드를 일반으로 설정하십시오 .

답변 :	 밝기가 너무 낮게 설정되어 밝은 조명 
환경에서는 보이지 않을 수 있습니다 . 
Lumectra 터치 버튼을 눌러 Lumectra 
밝기를 조정합니다 .

보증
2 년 한정 보증입니다 . PowerA.com/Support 에 
방문하여 자세한 내용을 확인하십시오 .

경고 : 플레이하기 전에 읽으십시오
아주 적은 비율로 특정한 빛의 패턴이나 점멸하는 
빛에 노출되었을 때 전간 발작을 경험할 수 
있습니다 . 비디오 게임을 하는 동안 특정한 빛 
패턴에 노출되면서 전간 발작이 유발될 수 있습니다 . 
특정 조건에서는 뇌전증의 발작 이력이 없는 
사람에게도 이전에 발견되지 않은 전간 증상을 
유발할 수 있습니다 . 만일 본인 또는 가족 중에 전간 
증상이 있었다면 , 플레이 전에 의사와 상의하십시오 . 
비디오 게임을 하는 동안 어지럼증 , 시력 변화 , 
눈 또는 근육의 경련 , 인식 상실 , 방향 감각 상실 , 
무의식적인 움직임 또는 경련과 같은 증상이 
발생하면 즉시 사용을 중단하고 의사와 상의한 
후 게임을 재개하십시오 .

규정 준수 식별
모델 : PSPWSCPC

ACCO Brands USA LLC 
4 Corporate Drive, Lake Zurich, IL 60047

ACCOBRANDS.COM  |  POWERA.COM

MADE IN CHINA

한국어

http://PowerA.com/Support
http://ACCOBRANDS.COM
http://POWERA.COM
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전기 사양
입력 전압 (X, V) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5V~20V

입력 전류 (X.X, A) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3A

출력 전압 (X.X, V)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5V

출력 전류 (X.X, A)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3A( 최대 )

지역 준수 기호
각 기호 이름의 웹 검색을 통해 사용 가능한 추가 정보 .

폐전기 및 전자 장비 (WEEE): 전기 및 
전자 장치 및 배터리에는 인체 건강과 
환경에 해로운 영향을 미칠 수 있는 물질이 
포함되어 있습니다 . 이 기호는 이 장치를 
분류되지 않은 생활폐기물로 취급해서는 
안 되며 별도로 수거해야 함을 나타냅니다 . 
EU, 영국 및 폐 전기 전자 장비에 대한 
별도의 수집 시스템을 운영하는 다른 유럽 
국가의 폐 전기 및 전자 장비 재활용을 
위한 수집 지점에서 장치를 폐기합니다 . 
장치를 적절한 방식으로 폐기함으로써 
폐기물 장비의 부적절한 처리로 인해 
발생할 수 있는 환경 및 공중 보건에 
대한 위험을 방지할 수 있습니다 . 자재의 
재활용은 천연 자원의 보존에 기여합니다 .

유럽 적합성 (CE): 제품이 보건 , 안전 및 
환경 보호를 위한 해당 유럽 지침 및 규정을 
충족한다는 제조업체의 인증 표시입니다 .

추가 법적 정보
© 2024 ACCO Brands. All Rights Reserved. 
PowerA, PowerA 로고 및 Lumectra 는 
ACCO Brands 의 상표입니다 .

“1”, “PlayStation”, “PS5”, “PlayStation Portal” 및 
“PS Portal” 은 Sony Interactive Entertainment 
Inc. 의 등록 상표입니다 . 다른 모든 상표는 
해당 소유자의 재산입니다 . Sony Interactive 
Entertainment Inc. 또는 그 계열사의 라이선스에 
따라 제조 및 배포됩니다 .

USB-C® 는 USB-IF(USB Implementers Forum) 의 
등록 상표입니다 .

한국어
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ĮKROVIKLIO SCHEMA

LIETUVIŲ

Įkrovimo 
kontaktai

LED juosta

„Lumectra“ 
jutiklinis 
mygtukas

„USB-C®“ magnetinis 
įkrovimo adaptorius
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ĮKROVIKLIO SCHEMA

LIETUVIŲ

USB-C maitinimo 
prievadas

Laido kabliukas

5 pėd. / 1,5 m 
USB-C ir USB-C jungčių laidas
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B
A

SĄRANKA

LIETUVIŲ

1.	Prijunkite vieną pridedamo 
USB-C laido galą prie 
laisvo PS5® konsolės USB-C 
prievado, o kitą galą prijunkite 
prie įkrovimo stotelės USB-C 
maitinimo prievado.

	 Prijungus, LED juosta pradės 
veikti paskutiniais naudotais 
nustatymais.

2. Prijunkite USB-C magnetinį 
įkrovimo adapterį prie 
„PlayStation Portal™“ 
nuotolinio leistuvo USB-C 
prievado.

3.	Padėkite „PlayStation 
Portal™“ nuotolinį leistuvą 
ant įkrovimo stotelės taip, 
kad įkrovimo kontaktai 
būtų sulygiuoti su USB 
C magnetinio įkrovimo 
adapterio apačia.

	 Įkrovimo stotelės LED juosta 
nurodys, kad įkrovimas 
prasidėjo, mirksinčia arba 
pulsuojančia oranžine šviesa, 
atsižvelgiant į režimą.

B
A

B
A

B
A

B
A

4.	Pasiruošę žaisti, nukelkite 
„PlayStation Portal™“ nuotolinį 
leistuvą nuo įkrovimo stotelės. 

PASTABOS:
•	 kad pultelis būtų įkraunamas 

optimaliai, įkrovikliui naudokite 
pridedamą laidą.

•	 Jei naudojate ne PS5 konsolės 
maitinimą, įkroviklį prijunkite 
mažiausiai prie 15 vatų 
maitinimo šaltinio.

•	 Informacijos apie LED juostos 
funkcijas rasite „Lumectra“ 
apšvietimo skyriuje.
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„LUMECTRA“ APŠVIETIMAS

LIETUVIŲ

Įkrovimo stotelė turi keletą „Lumectra“ apšvietimo režimų.

STANDARTINIS
Standartiniu režimu įkrovimo stotelės LED 
juosta rodys toliau nurodytus signalus.

Nuolat šviečia baltai: įkrovimo stotelė 
prijungta prie maitinimo.

Pulsuojanti oranžinė šviesa: įkrovimo 
stotelė krauna „PS Portal™“ nuotolinį 
leistuvą.

Nuolat šviečia mėlynai: „PS Portal™“ 
nuotolinis leistuvas visiškai įkrautas.

CIKLAS
Ciklo režimu 
įkrovimo stotelės 
LED juosta švies 
skirtingomis 
spalvomis, 
palaipsniui keisdama 
vieną spalvą kita.

BANGA
Bangos režimu 
įkrovimo stotelės 
LED juosta vienu 
metu švies keliomis 
vaivorykštės 
spalvomis iš kairės 
į dešinę.

PULSAVIMAS
Pulsavimo 
režimu įkrovimo 
stotelės LED 
juosta palaipsniui 
įsižiebs ir užges 
švies skirtingomis 
spalvomis, keisdama 
vieną spalvą kita.

IŠJUNGTA
Išjungtos 
įkrovimo 
stotelės LED 
juosta nešvies 
jokia spalva.
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PASTABA
Ciklo, bangos ir pulsavimo režimais ar 
išjungus, LED juosta lieka veikti pasirinktu 
režimu, bet įkrovimo būseną rodo toliau 
nurodytu būdu.

Kai nuotolinis leistuvas padedamas ant 
įkrovimo stotelės, LED 3 kartus sumirksi 
oranžine spalva ir vėl sugrįžta į pasirinktą 
režimą.

Kai nuotolinis leistuvas visiškai įsikrauna,  
LED 3 kartus sumirksi mėlyna spalva ir vėl 
sugrįžta į pasirinktą režimą.

REŽIMŲ KEITIMAS
Bakstelėkite „Lumectra“ jutiklinį mygtuką 
įkrovimo stotelės gale, kad įjungtumėte 
skirtingus režimus: standartinį, ciklą, bangą, 
impulsą ar išjungtumėte apšvietimą.

RYŠKUMO REGULIAVIMAS
Norėdami reguliuoti ryškumą, nuspauskite 
ir palaikykite „Lumectra“ jutiklinį mygtuką. 
Laikant nuspaustą mygtuką, ryškumas 
keičiasi ratu. Pasiekę pageidaujamą ryškumą, 
atleiskite mygtuką.

B
A

B
A

LIETUVIŲ

PASTABA:  
norėdami 
išjungti 
apšvietimą, 
pakeisite 
apšvietimo 
režimą į 
IŠJUNGTAS.
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PALAIKYMAS

LIETUVIŲ

TRIKČIŲ ŠALINIMAS

K:	 kodėl „PS Portal™“ nuotolinis leistuvas 
neįsikrauna?

A:	 patikrinkite, ar USB-C laidas tinkamai prijungtas 
prie įkrovimo stotelės ir PS5® konsolės.

A:	 patikrinkite, ar įkrovimo stotelės 
kontaktams netrukdo dulkės ar nuobiros.

A:	 patikrinkite PS5® konsolės maitinimo 
nustatymus ir įsitikinkite, ar USB prievadui 
teikiamas maitinimas, kai konsolė veikia 
budėjimo režimu.

A:	 patikrinkite, ar nuotolinis leistuvas tinkamai 
padėtas ant įkrovimo lopšio.

A:	 gali būti, kad nuotolinis leistuvas visiškai 
įkrautas.

K:	 kodėl nešviečia LED juosta?

A:	 gali būti, kad įjungtas įkrovimo stotelės 
režimas IŠJUNGTA. Bakstelėkite „Lumectra“ 
jutiklinį mygtuką, kad nustatytumėte 
standartinį apšvietimo režimą.

A: gali būti, kad nustatytas per blankus 
ryškumas, kurio gali nesimatyti ryškioje 
aplinkoje. Norėdami reguliuoti ryškumą, 
nuspauskite ir palaikykite „Lumectra“ 
jutiklinį mygtuką.

GARANTIJA
2 metų ribotoji garantija. Papildomos 
informacijos rasite PowerA.com/Support.

ĮSPĖJIMAS: PERSKAITYTI PRIEŠ ŽAIDŽIANT
Matydami kai kurias šviesų konfigūracijas 
arba mirksinčias šviesas nedidelis procentas 
žmonių gali patirti epilepsijos priepuolį. 
Kai kurios šviesų konfigūracijos žaidžiant 
vaizdo žaidimus jiems gali sukelti epilepsijos 
priepuolį. Kai kurios sąlygos gali sukelti 
anksčiau nediagnozuotus epilepsijos 
simptomus, net jei žmogus iki tol nebuvo 
patyręs epilepsijos priepuolio. Jei jums 
arba kitam jūsų šeimos nariui pasireiškia 
epilepsijos požymiai, prieš žaisdami 
pasitarkite su gydytoju. Jei žaidžiant 

vaizdo žaidimą jums svaigsta galva, 
sutrinka rega, tvinkčioja akis arba raumuo, 
netenkate nuovokos, nebesiorientuojate 
aplinkoje, pasireiškia nevalingi judesiai arba 
konvulsijos – NEDELSDAMI nutraukite žaidimą, 
ir prieš tęsdami pasitarkite su gydytoju.

ATITIKTIES IDENTIFIKACIJA
MODELIS: PSPWSCPC

„ACCO Brands USA LLC“, 
4 Corporate Drive, Lake Zurich, IL 60047

ACCOBRANDS.COM  |  POWERA.COM

PAGAMINTA KINIJOJE

http://PowerA.com/Support
http://ACCOBRANDS.COM
http://POWERA.COM
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ELEKTROS SPECIFIKACIJA

ĮĖJIMO ĮTAMPA (X, V)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5 V ~ 20 V

ĮĖJIMO SROVĖ (X,X, A)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3 A

IŠĖJIMO ĮTAMPA (X,X, V)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5 V

IŠĖJIMO SROVĖ (X,X, A)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3 A (MAKS.)

REGIONINIAI ATITIKTIES SIMBOLIAI
Daugiau informacijos rasite atlikę simbolio 
pavadinimo paiešką internete.

Elektros ir elektroninės įrangos atliekos 
(WEEE): elektros ir elektroninėje 
įrangoje ir akumuliatoriuose 
yra medžiagų, kurios gali būti 
kenksmingos žmonių sveikatai ir 
aplinkai. Šis simbolis nurodo, kad 
šio įrenginio negalima išmesti su 
nerūšiuotomis buitinėmis atliekomis – 
jį reikia šalinti atskirai. Įrenginį šalinkite 
surinkimo elektros iri elektroninės 
įrangos perdirbimo taškuose ES, 
JK ir kitose Europos šalyse, kuriose 

veikia atskiros elektros ir elektroninės 
įrangos surinkimo sistemos. Tinkamai 
pašalindami šį įrenginį padedate 
sumažinti galima grėsmę aplinkai 
ir visuomenės sveikatai, kurią gali 
sukelti netinkamas atliekų tvarkymas. 
Medžiagų perdirbimas padeda tausoti 
gamtinius išteklius.

Conformit Europene dar vadinama 
Europos Sąjungos atitiktimi (CE): 
gamintojo deklaracija, kad gaminys 
atitinka Europos sveikatos, saugos 
ir aplinkos apsaugos direktyvas bei 
reglamentus.

PAPILDOMA TEISINĖ INFORMACIJA
© „2024 ACCO Brands“. Visos teisės saugomos. 
„PowerA“, „PowerA“ logotipas ir „Lumectra“ yra 
„ACCO Brands“ prekių ženklai.

„1“, „PlayStation“, „PS5“, „PlayStation 
Portal“ ir „PS Portal“ yra „Sony Interactive 
Entertainment Inc.“ registruotieji prekių ženklai 
arba prekių ženklai. Visi kiti prekių ženklai yra 
jų atitinkamų savininkų nuosavybė. Pagaminta 
ir platinama pagal „Sony Interactive 
Entertainment Inc.“ arba jos susijusių įmonių 
licenciją.

USB-C® yra registruotasis „USB Implementers 
Forum“ prekių ženklas.

LIETUVIŲ
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TÖLTÉSI TÉRKÉP

MAGYAR

Töltőérintkezők

LED-sáv

Lumectra 
érintőgomb

USB-C® mágneses 
töltőadapter
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TÖLTÉSI TÉRKÉP

MAGYAR

USB-C töltőport

Kábelhorog

1,5 m 
USB-C – USB-C kábel
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B
A

BEÁLLÍTÁS

MAGYAR

1.	Csatlakoztasd a mellékelt 
USB-C kábel egyik végét 
a PS5® konzol egy szabad 
USB-C portjához, a másik 
végét pedig a töltőállomás 
USB-C tápcsatlakozójához.

	 A csatlakoztatás után a 
LED-sáv az utolsó használt 
beállítás szerint kezd 
el világítani.

2. Csatlakoztasd az USB-C 
mágneses töltőadaptert a 
PlayStation Portal™ távoli 
lejátszó USB-C portjához.

3.	Helyezd a PlayStation 
Portal™ távoli lejátszót a 
töltőállomásra, ügyelve arra, 
hogy a töltőérintkezők egy 
vonalban legyenek az USB-C 
mágneses töltőadapter aljával.

	 A töltőállomás LED-sávja 
a töltés megkezdését az 
üzemmódtól függően 
narancssárga villogással vagy 
„lélegző” fénnyel jelzi.

B
A

B
A

B
A

B
A

4.	Ha készen állsz a játékra, emeld 
fel a PlayStation Portal™ távoli 
lejátszót a töltőállomásról. 

MEGJEGYZÉSEK:
•	 A legjobb teljesítmény 

érdekében használd a 
mellékelt kábelt a töltő 
csatlakoztatásához.

•	 Ha nem a PS5 konzolt használod 
tápforrásként, gondoskodj arról, 
hogy a töltő legalább 15 wattos 
tápellátást kapjon.

•	 A LED-sáv működésével 
kapcsolatos részletekért olvasd 
el a Lumectra világítás részt.
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LUMECTRA VILÁGÍTÁS

MAGYAR

A töltőállomás számos Lumectra világítási móddal rendelkezik.

ALAPÉRTELMEZETT
Alapértelmezett módban a töltőállomás 
LED-sávja a következőket jelzi:

Folyamatos fehér fény: A töltőállomás 
csatlakoztatva van a tápellátáshoz.

„Lélegző” narancssárga: A töltőállomás 
tölti a PS Portal™ távoli lejátszót.

Folyamatos kék fény: A PS Portal™ 
távoli lejátszó teljesen fel van töltve.

CIKLIKUS
Ciklikus módban 
a töltőállomás 
LED-sávja számos 
színben világít, 
fokozatosan átváltva 
egyik színről 
a másikra.

HULLÁM
Hullám módban 
a töltőállomás LED-
sávja a szivárvány 
színeiben világít, 
balról jobbra, 
egyszerre több 
színt megjelenítve.

PULZÁLÓ
Pulzáló módban 
a töltőállomás LED-
sávja egy sor színen 
keresztül elhalványul, 
majd újra világítani 
kezd, egyszerre egy 
színt megjelenítve, 
mielőtt a következőre 
lépne.

KI
KI módban 
a töltőállomás 
LED-sávja nem 
világít.
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MEGJEGYZÉS
Ciklikus, Hullám, Pulzáló és Ki módban 
a LED-sáv a kiválasztott módban marad, 
de a következő módon jelzi a töltés állapotát:

Amikor a távoli lejátszót a töltőállomásra 
helyezed, a LED-sáv háromszor 
narancssárgán felvillan, mielőtt visszatérne 
a kiválasztott üzemmódba.

Ha a távoli lejátszó teljesen feltöltődött, a LED 
sáv háromszor kéken felvillan, majd visszatér 
a kiválasztott üzemmódba.

MÓDVÁLTÁS
A töltőállomás hátoldalán található 
Lumectra érintőgomb megérintésével 
válthatsz a különböző üzemmódok között: 
Alapértelmezett, Ciklikus, Hullám, Pulzáló 
vagy Ki.

A FÉNYERŐ BEÁLLÍTÁSA
Tartsd lenyomva a Lumectra érintőgombot 
a fényerő beállításához. A fényerő addig 
váltakozik, amíg a gombot megérintve 
tartod. A kívánt fényerő elérésekor engedd 
fel a gombot.

B
A

B
A

MAGYAR

MEGJEGYZÉS:  
A világítás 
kikapcsolá-
sához állítsa 
a világítási 
módot KI 
állásba.
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TÁMOGATÁS

MAGYAR

HIBAELHÁRÍTÁS

K:	 Miért nem tölt a PS Portal™ távoli 
lejátszó?

V:	 Ellenőrizd, hogy az USB-C kábel 
megfelelően van-e csatlakoztatva a 
töltőállomáshoz és a PS5® konzolhoz.

V:	 Ellenőrizd, hogy nem zárja-e el por vagy 
szemét a töltőállomás töltőérintkezőit.

V:	 Ellenőrizd a PS5® konzol tápellátási 
beállításait, és ügyelj rá, hogy az USB-
aljzatok tápellátás alatt legyenek, amikor 
a konzol nyugalmi állapotban van.

V:	 Ellenőrizd, hogy a távoli lejátszó 
megfelelően van-e elhelyezve a töltőn.

V:	 Lehet, hogy a távoli lejátszó már teljesen fel 
van töltve.

K:	 Miért nem világít a LED-sáv fénye?

V:	 Lehet, hogy a töltőállomás KI módban van. 
Érintsd meg a Lumectra érintőgombot 
egyszer a világítási mód alapértelmezettre 
állításához.

V:	 Lehet, hogy a fényerő túl alacsonyra 
van állítva, és nem látható világos 
környezetben. Tartsd lenyomva a Lumectra 
érintőgombot a fényerő beállításához.

JÓTÁLLÁS
2 év korlátozott jótállás vonatkozik 
rá. Részletekért látogass el a 
PowerA.com/Support oldalra.

FIGYELMEZTETÉS: JÁTÉK ELŐTT OLVASD EL
Az emberek nagyon kis százalékánál bizonyos 
fénymintázatok vagy villogó fények hatására 
epilepsziás rohamok lépnek fel. Bizonyos 
fénymintázatoknak való kitettség videójáték 
közben epilepsziás rohamot válthat ki 
ezeknél a személyeknél. Bizonyos feltételek 
korábban nem észlelt epilepsziás tüneteket 
válthatnak ki olyan személyeknél is, akiknek a 
kórtörténetében nem szerepelnek epilepsziás 
rohamok. Ha valaki a családban epilepsziás 
betegségben szenved, játék előtt konzultálj 
az orvosoddal! Ha a tünetek bármelyikét – 
szédülés, látászavar, szem- vagy izomrángás, 

tudatvesztés, tájékozódási zavar, bármilyen 
önkéntelen mozdulat vagy görcs – tapasztalod 
videójáték közben, AZONNAL hagyd abba a 
játékot, és a játék folytatása előtt beszélj egy 
orvossal.

A MEGFELELŐSÉG AZONOSÍTÁSA
MODELL: PSPWSCPC

ACCO Brands USA LLC 
4 Corporate Drive, Lake Zurich, IL 60047

ACCOBRANDS.COM  |  POWERA.COM

MADE IN CHINA

http://PowerA.com/Support
http://ACCOBRANDS.COM
http://POWERA.COM
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ELEKTROMOS SPECIFIKÁCIÓK

BEMENETI FESZÜLTSÉG (X, V) .  .  .  .  .  . 5 V ~ 20 V

BEMENETI ÁRAMERŐSSÉG (X,X, A) . 3 A

KIMENETI FESZÜLTSÉG (X,X, V)  .  .  .  . 5 V

KIMENETI ÁRAMERŐSSÉG (X,X, A)  . . 3 A (MAX)

REGIONÁLIS MEGFELELŐSÉGI SZIMBÓLUMOK
További információ az egyes szimbólumnevekre 
interneten rákeresve érhető el.

E-hulladékok (Waste Electrical and 
Electronic Equipment – WEEE): 
Az elektromos és elektronikus 
eszközök olyan anyagokat 
tartalmaznak, amelyek káros hatással 
lehetnek az emberi egészségre és a 
környezetre. Ez a szimbólum azt jelzi, 
hogy ezt a készüléket nem szabad 
szelektálatlan települési hulladékként 
kezelni, hanem szelektíven kell 
gyűjteni. A készüléket az elektromos 
és elektronikus berendezések 

hulladékainak újrahasznosítására 
szolgáló gyűjtőhelyen kell 
ártalmatlanítani az EU-ban, az 
Egyesült Királyságban és más európai 
országokban, ahol külön rendszer 
működik az elektromos és elektronikus 
berendezések hulladékainak 
gyűjtésére. A készülék megfelelő 
módon történő ártalmatlanításával 
segítesz elkerülni azokat a lehetséges 
környezeti és közegészségügyi 
veszélyeket, amelyeket egyébként 
a hulladék eszközök nem megfelelő 
kezelése okozhatna. Az anyagok 
újrahasznosítása hozzájárul a 
természeti erőforrások megőrzéséhez.

Conformit Europene, azaz európai 
megfelelőség (CE): A gyártó 
nyilatkozata arról, hogy a termék 
megfelel a hatályos európai 
egészségügyi, biztonsági és 
környezetvédelmi irányelveknek 
és rendeleteknek.

TOVÁBBI JOGI VONATKOZÁSÚ 
INFORMÁCIÓK
© 2024 ACCO Brands. Minden jog fenntartva. 
A PowerA, a PowerA logó és a Lumectra az 
ACCO Brands védjegye.

„1”, a „PlayStation”, a „PS5”, a „PlayStation 
Portal” és a „PS Portal” a Sony Interactive 
Entertainment Inc. bejegyzett védjegyei vagy 
védjegyei. Minden más védjegy a megfelelő 
tulajdonosok tulajdonát képezi. A Sony 
Interactive Entertainment Inc. vagy annak 
leányvállalatai licencével gyártva és terjesztve.

Az USB-C® az USB Implementers Forum 
bejegyzett védjegye.

MAGYAR
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OVERZICHT

NEDERLANDS

Laadcontacten

Led-balk

Lumectra-
aanraakknop

Magnetische USB-C®-
oplaadadapter
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OVERZICHT

NEDERLANDS

USB-C-
voedingspoort

Kabelhouder

USB-C-naar-USB-C-kabel 
van 1,5 m
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B
A

INSTELLEN

NEDERLANDS

1.	Sluit het ene uiteinde van de 
meegeleverde USB-C-kabel 
aan op een vrije USB-C-poort 
op de PS5®-console en het 
andere uiteinde op een vrije 
USB-C-voedingspoort op het 
oplaadstation.

	 Nadat je de kabel hebt 
aangesloten, gaat de led-balk 
branden volgens de laatst 
gebruikte instellingen.

2. Sluit de magnetische USB-
C-oplaadadapter aan op de 
USB-C-poort van de PlayStation 
Portal™ Remote Player.

3.	Zet de PlayStation Portal™ 
Remote Player op het 
oplaadstation en zorg ervoor 
dat de laadcontacten zijn 
uitgelijnd met de onderkant 
van de magnetische USB-C-
oplaadadapter.

	 De led-balk op het 
oplaadstation geeft aan dat 
het opladen is gestart door 
afhankelijk van de modus oranje 
te knipperen of te pulseren.

B
A

B
A

B
A

B
A

4.	Til de PlayStation Portal™ Remote 
Player uit het oplaadstation als je 
klaar bent om te spelen. 

OPMERKINGEN:
•	 Gebruik voor de beste prestaties 

de meegeleverde kabel om de 
oplader van stroom te voorzien.

•	 Als je de PS5-console niet als 
voedingsbron gebruikt, controleer 
dan of de oplader ten minste 
15 watt stroom krijgt.

•	 Lees het gedeelte Lumectra-
verlichting voor meer informatie 
over de led-balkfuncties.
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LUMECTRA-VERLICHTING

NEDERLANDS

Het oplaadstation heeft meerdere Lumectra-verlichtingsmodi.

STANDAARD
In de Standaard-modus brandt de led-
balk van het oplaadstation als volgt:

Brandt wit: Het oplaadstation heeft 
stroom.

Pulseert oranje: Het oplaadstation laadt 
de PS Portal™ Remote Player op.

Brandt blauw: De PS Portal™ 
Remote Player is volledig opgeladen.

CYCLUS
In de Cyclus-modus 
doorloopt de led-balk 
van het oplaadstation 
een reeks kleuren die 
geleidelijk in elkaar 
overgaan.

GOLF
In de Golf-modus 
doorloopt de led-balk 
van het oplaadstation 
een regenboog van 
kleuren van links 
naar rechts, waarbij 
meerdere kleuren 
tegelijk worden 
weergegeven.

PULSEREN
In de Pulseren-
modus pulseert 
de led-balk van het 
oplaadstation door 
een reeks kleuren, 
waarbij telkens 
één kleur wordt 
weergegeven.

UIT
In de Uit-modus 
brandt de led-
balk van het 
oplaadstation 
helemaal niet.
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OPMERKING
In de Cyclus-, Golf-, Pulseren- en Uit-modi blijft 
de led-balk in de geselecteerde modus, maar 
geeft deze de oplaadstatus als volgt aan:

Wanneer de Remote Player op het 
oplaadstation wordt gezet, knippert de led-
balk 3 keer oranje en keert deze daarna terug 
naar de geselecteerde modus.

Zodra de Remote Player volledig is 
opgeladen, knippert de led-balk 3 keer 
blauw en keert deze daarna terug naar 
de geselecteerde modus.

MODI WIJZIGEN
Tik op de Lumectra-aanraakknop aan de 
achterkant van het oplaadstation om tussen 
modi te wisselen: Standaard, Cyclus, Golf, 
Pulseren en Uit.

HELDERHEID AANPASSEN
Houd de Lumectra-aanraakknop ingedrukt 
om de helderheid aan te passen. Zolang je 
de knop ingedrukt houdt, blijft de helderheid 
veranderen. Laat de knop los om de 
gewenste helderheid te kiezen.

B
A

B
A

NEDERLANDS

OPMERKING:  
Als je de 
verlichting wilt 
uitschakelen, 
stel je de 
verlichtingsmo-
dus in op Uit.
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ONDERSTEUNING

NEDERLANDS

PROBLEMEN OPLOSSEN

V:	 Waarom laadt de PS Portal™ Remote 
Player niet op?

A:	 Controleer of de USB-C-kabel goed 
is aangesloten op het oplaadstation 
en de PS5®-console.

A:	 Zorg ervoor dat er geen stof of vuil de 
laadcontacten op het oplaadstation blokkeert.

A: 	Controleer de voedingsinstellingen 
van je PS5®-console en zorg ervoor dat 
de USB-poorten stroom hebben wanneer 
de console in de rustmodus staat.

A: 	Controleer of de Remote Player goed 
op de oplader is geplaatst.

A:	 De Remote Player is misschien al volledig 
opgeladen.

V: 	Waarom brandt de led-balk niet?

A: 	Mogelijk staat het oplaadstation UIT. Tik één 
keer op de Lumectra-aanraakknop om de 
verlichtingsmodus in te stellen op Standaard.

A:	 De helderheid is misschien te laag ingesteld 
om zichtbaar te zijn in een helder verlichte 
omgeving. Houd de Lumectra-aanraakknop 
ingedrukt om de helderheid aan te passen.

GARANTIE
2 jaar beperkte garantie. Ga naar 
PowerA.com/Support voor meer informatie.

WAARSCHUWING: LEZEN VOORDAT 
JE GAAT SPELEN
Een klein percentage gebruikers kan 
een epileptische aanval krijgen wanneer 
ze blootgesteld worden aan bepaalde 
lichtpatronen of flitsende lichten. Blootstelling 
aan bepaalde lichtpatronen tijdens het spelen 
van videogames kan bij deze gebruikers een 
epileptische aanval veroorzaken. Bepaalde 
omstandigheden kunnen leiden tot eerder 

niet ontdekte epileptische symptomen zelfs 
bij gebruikers die geen voorgeschiedenis 
van epileptische aanvallen hebben. Als jij of 
iemand anders in je familie gevoelig bent aan 
epileptische aanvallen, raadpleeg dan eerst 
een arts voordat je gaat spelen. Als je een 
van de volgende symptomen krijgt tijdens 
het spelen van een videogame: duizeligheid, 
wazig zien, trekkende ogen en spieren, 
bewustzijnsverlies, desoriëntatie, elke 
onvrijwillige beweging of stuiptrekking, stop 
dan ONMIDDELLIJK en raadpleeg een arts.

CONFORMITEITSIDENTIFICATIE
MODEL: PSPWSCPC

ACCO Brands USA LLC 
4 Corporate Drive, Lake Zurich, IL 60047

ACCOBRANDS.COM  |  POWERA.COM

MADE IN CHINA

http://PowerA.com/Support
http://ACCOBRANDS.COM
http://POWERA.COM
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ELEKTRISCHE SPECIFICATIES

INGANGSSPANNING (X, V) .  .  .  .  .  .  .  .  . 5 V ~ 20 V

INGANGSSTROOM (X,X, A)  .  .  .  .  .  .  .  . 3 A

UITGANGSSPANNING (X,X, V)  . .  .  .  .  . 5 V

UITGANGSSTROOM (X,X, A)  .  .  .  .  .  .  . 3 A (MAX.)

REGIONALE CONFORMITEITSMARKERINGEN
Meer informatie over elk teken vind je online.

Afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur (WEEE, 
Waste Electrical and Electronic 
Equipment): Elektrische en 
elektronische apparaten bevatten 
materialen en bestanddelen die 
schadelijke effecten kunnen hebben 
op mens en milieu. Dit symbool geeft 
aan dat dit apparaat en de batterij 
niet moeten worden behandeld als 
huishoudelijk afval en afzonderlijk 
moet worden verwerkt. Lever het 
apparaat in bij een inzamelpunt 

voor afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur in de EU, 
het VK en andere Europese landen 
met aparte inzamelsystemen 
voor afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur. Door 
op de juiste manier het apparaat 
weg te gooien, draag je bij aan het 
voorkomen van mogelijke gevaren 
voor het milieu en de openbare 
gezondheid. Het recyclen van 
materialen draagt bij aan het behoud 
van natuurlijk grondstoffen.

CE-markering (Conformité 
Européenne): Een verklaring van de 
fabrikant dat het product voldoet aan 
de toepasselijke Europese Richtlijnen 
en voorschriften voor gezondheid, 
veiligheid en milieubescherming.

AANVULLENDE JURIDISCHE INFORMATIE
© 2024 ACCO Brands. Alle rechten 
voorbehouden. PowerA, het PowerA-
logo en Lumectra zijn handelsmerken 
van ACCO Brands.

"1", "PlayStation", "PS5", "PlayStation 
Portal" en "PS Portal" zijn geregistreerde 
handelsmerken of handelsmerken van Sony 
Interactive Entertainment Inc. Alle andere 
handelsmerken zijn eigendom van hun 
respectievelijke eigenaren. Gefabriceerd 
en gedistribueerd onder licentie van Sony 
Interactive Entertainment Inc. of haar 
dochterondernemingen.

USB-C® is een geregistreerd handelsmerk van 
USB Implementers Forum.

NEDERLANDS
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OVERSIKT OVER LADER

NORSK

Ladekontakter

LED-stripe

Lumectra-
berøringsknapp

Magnetisk 
USB-C®-ladeadapter
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OVERSIKT OVER LADER

NORSK

USB-C-strømport

Kabelfeste

1,5 m 
USB-C til USB-C-kabel
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B
A

OPPSETT

NORSK

1.	Koble en ende av den 
medfølgende USB-C-kabelen 
til en tilgjengelig USB-C-
port på PS5®-konsollen, 
og koble den andre enden 
til USB-C-strømporten på 
ladestasjonen.

	 LED-stripen lyser i henhold 
til sist brukte innstillinger 
når tilkoblet.

2. Koble den magnetiske USB-
C-ladeadapteren til USB-C-
porten på PlayStation Portal™ 
Remote Player.

3.	Plasser PlayStation 
Portal™ Remote Player på 
ladestasjonen, og kontroller 
at ladekontaktene er rettet 
inn med undersiden av 
den magnetiske USB-C-
ladeadapteren.

	 LED-stripen på ladestasjonen 
indikerer at ladingen er startet 
ved å blinke eller pulsere 
oransje avhengig av modus.

B
A

B
A

B
A

B
A

4.	Løft PlayStation Portal™ 
Remote Player av ladestasjonen 
når du er klar til å spille. 

MERKNADER:
•	 For best mulig ytelse må 

du bruke den medfølgende 
kabelen med laderen.

•	 Når du ikke bruker PS5-
konsollen som strømkilde, 
må du sørge for at laderen 
mottar minst 15 watt.

•	 Les delen om Lumectra-
belysningen for mer 
informasjon om funksjonen 
til LED-stripen.
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LUMECTRA-BELYSNING

NORSK

Ladestasjonen har flere Lumectra-belysningsmoduser.

STANDARD
I Standard-modus viser ladestasjonens 
LED-stripe følgende:

Lyser hvitt: Ladestasjonen har strøm.

Pulserer oransje: Ladestasjonen lader 
PS Portal™ Remote Player.

Lyser blått: PS Portal™ Remote Player 
er fulladet.

SYKLUS
I Syklus-modus viser 
ladestasjonens LED-
stripe en serie med 
farger med gradvis 
overgang fra en 
farge til den neste.

BØLGE
I Bølge-modus 
viser ladestasjonens 
LED-stripe 
regnbuens farger 
i bevegelse fra 
venstre mot høyre, 
og flere farger vises 
samtidig.

PULS
I Pulserer-modus 
toner ladestasjonens 
LED-stripe inn og ut 
gjennom en serie 
med farger, og viser 
én farge om gangen 
før den beveger seg 
til neste.

AV
I Av-modus 
lyser ikke 
ladestasjonens 
LED-stripe.
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MERK
I modusene Syklus, Bølge, Pulserer og Av, 
forblir LED-stripen i valgt modus, men 
indikerer ladestatus som følger:

Når Remote Player plasseres på 
ladestasjonen, blinker LED-stripen oransje 3 
ganger før den går tilbake til valgt modus.

Når Remote Player er fulladet, blinker LED-
stripen blått 3 ganger før den går tilbake til 
valgt modus.

ENDRE MODUSER
Trykk på Lumectra-berøringsknappen på 
baksiden av ladestasjonen for å veksle 
mellom de forskjellige modusene: Standard, 
Syklus, Bølge, Pulserer og Av.

JUSTERE LYSSTYRKEN
Hold nede Lumectra-berøringsknappen 
for å justere lysstyrken. Lysstyrken vil 
fortsette veksle når knappen holdes nede. 
Slipp knappen ved ønsket lysstyrke.

B
A

B
A

NORSK

MERK:  
Hvis du vil slå 
belysningen 
av, endrer du 
belysningsmodus 
til av.
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BRUKERSTØTTE

NORSK

FEILSØKING

Sp.:	�Hvorfor lader ikke PS Portal™ 
Remote Player?

Sv.:	� Kontroller at USB-C-kabelen er koblet godt 
til ladestasjonen og PS5®-konsollen.

Sv.:	� Kontroller at støv eller smuss 
ikke blokkerer ladekontaktene på 
ladestasjonen.

Sv.:	� Kontroller strøminnstillingene til PS5®-
konsollen, og sørg for at USB-portene er 
slått på når konsollen er i hvilemodus.

Sv.:	� Kontroller at Remote Player er riktig 
plassert på ladestasjonen.

Sv.:	� Remote Player er kanskje fulladet 
allerede.

Sp.:	Hvorfor lyser ikke LED-stripen?

Sv.:	� Ladestasjonen kan være satt til AV-
modus. Trykk én gang på Lumectra-
berøringsknappen for å sette 
belysningsmodus til standard.

Sv.:	� Lysstyrken kan være satt for lavt til å være 
synlig i omgivelser med mye lys. Hold 
nede Lumectra-berøringsknappen for å 
justere lysstyrken.

GARANTI
2 års begrenset garanti. Gå til 
PowerA.com/Support for mer informasjon.

ADVARSEL: LES FØR DU SPILLER
En svært liten prosentandel av personer får 
epileptiske anfall når de utsettes for bestemte 
lysmønstre eller blinkende lys. Eksponering 
for bestemte lysmønstre ved spilling av 
videospill, kan føre til et epileptisk anfall hos 
disse personene. Enkelte situasjoner kan 
fremkalle tidligere uoppdagede epileptiske 
symptomer selv hos personer som ikke har 

hatt epilepsianfall tidligere. Hvis du, eller 
noen i familien din, har en epileptisk lidelse, 
bør du kontakte lege før spilling. Hvis du 
opplever noen av følgende symptomer mens 
du spiller et videospill – svimmelhet, endret 
syn, rykninger i øyne eller muskler, tap av 
bevissthet, desorientering, enhver ufrivillig 
bevegelse eller kramper – avbryt bruken 
UMIDDELBART og rådfør deg med legen din 
før du fortsetter å spille.

IDENTIFIKASJON AV SAMSVAR
MODELL: PSPWSCPC

ACCO Brands USA LLC 
4 Corporate Drive, Lake Zurich, IL 60047

ACCOBRANDS.COM  |  POWERA.COM

LAGET I KINA

http://PowerA.com/Support
http://ACCOBRANDS.COM
http://POWERA.COM
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ELEKTRISKE SPESIFIKASJONER

INNGANGSSPENNING (X, V) . .  .  .  .  .  .  . 5 V ~ 20 V

INNGANGSSTRØM (X,X, A) . . . . . . . . 3 A

UTGANGSSPENNING (X,X, V)  .  .  .  .  .  . 5 V

UTGANGSSTRØM (X,X, A)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3 A (MAKS.)

SYMBOLER FOR REGIONALT SAMSVAR
Mer informasjon er tilgjengelig via nettsøk 
for hvert symbolnavn.

Waste Electrical and Electronic 
Equipment (WEEE): Elektriske og 
elektroniske enheter og batterier 
inneholder materialer og stoffer 
som kan ha skadelig innvirkning 
på menneskers helse og miljøet. 
Dette symbolet indikerer at denne 
enheten ikke må behandles som 
usortert kommunalt avfall og må 
samles inn separat. Kast enheten via 
et innsamlingspunkt for gjenvinning 
av elektrisk og elektronisk utstyr 

i EU, Storbritannia og i andre 
europeiske land som driver separate 
innsamlingssystemer for avfall 
av elektrisk og elektronisk utstyr. 
Ved å kassere enheten på riktig måte, 
bidrar du til å unngå mulige farer 
for miljøet og folkehelsen som ellers 
kan forårsakes av feil behandling 
av utstyrsavfall. Gjenvinning av 
materialer bidrar til bevaring av 
naturressurser.

Conformit Europene aka European 
Conformity (CE): En erklæring fra 
produsenten om at produktet 
oppfyller gjeldende europeiske 
direktiver og forskrifter for helse, 
sikkerhet og miljøvern.

JURIDISK TILLEGG
© 2024 ACCO Brands. Med enerett. 
PowerA, PowerA Logo og Lumectra 
er varemerker for ACCO Brands.

1, PlayStation, PS5, PlayStation Portal og PS 
Portal er registrerte varemerker eller varemerker 
for Sony Interactive Entertainment Inc. Alle 
andre varemerker tilhører deres respektive eiere. 
Produsert og distribuert i henhold til lisens fra 
Sony Interactive Entertainment Inc. eller dets 
tilknyttede selskaper.

USB-C® er et registrert varemerke for USB 
Implementers Forum.

NORSK
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ELEMENTY ŁADOWARKI

POLSKI

Styki 
ładowania

Pasek LED

Przycisk 
Lumectra

Magnetyczny adapter 
do ładowania USB-C®
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ELEMENTY ŁADOWARKI

POLSKI

Port zasilania 
USB-C

Zaczep na przewód

1,5 m 
Kabel USB-C do USB-C
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B
A

KONFIGURACJA

POLSKI

1.	Podłącz jeden koniec 
dołączonego kabla USB-C 
do dostępnego portu USB-C 
konsoli PS5®, a drugi koniec 
do portu zasilania USB-C stacji 
ładowania.

	 Po podłączeniu pasek LED 
zaświeci się zgodnie z ostatnio 
używanymi ustawieniami.

2.	Podłącz magnetyczną 
ładowarkę USB-C do portu 
USB-C konsoli PlayStation 
Portal™.

3.	Umieść konsolę PlayStation 
Portal™ na stacji ładowania, 
upewniając się, że styki 
znajdują się w jednej linii 
z dolną częścią magnetycznej 
ładowarki USB-C.

	 Pasek LED na stacji ładowania 
wskaże rozpoczęcie ładowania, 
migając lub świecąc na 
pomarańczowo – w zależności 
od trybu.

B
A

B
A

B
A

B
A

4.	Po prostu podnieś konsolę 
PlayStation Portal™ ze stojaka 
ładującego, gdy chcesz 
rozpocząć grę. 

UWAGI:
•	 Najlepsze wyniki daje wykorzystanie 

kabla dostarczonego z ładowarką.

•	 Jeśli konsola PS5 nie jest używana 
jako źródło zasilania, należy 
upewnić się, że ładowarka 
otrzymuje co najmniej 15 W mocy.

•	 Przeczytaj sekcję dotyczącą 
oświetlenia Lumectra, aby uzyskać 
szczegółowe informacje na temat 
funkcji paska LED.



121

OŚWIETLENIE LUMECTRA

POLSKI

Stacja ładowania posiada wiele trybów oświetlenia Lumectra.

STANDARDOWY
W trybie standardowym pasek LED stacji 
ładowania może wyświetlać następujące 
informacje:

Jednolity biały: stacja ładowania ma 
zasilanie.

Wolno migający pomarańczowy: stacja 
ładowania ładuje konsolę PS Portal™.

Jednolity niebieski: konsola PS Portal™ 
jest w pełni naładowana.

CYKL
W trybie Cykl pasek 
LED stacji ładowania 
będzie zmieniał 
kolory, stopniowo 
przechodząc od 
jednego do kolejnego.

FALA
W trybie Fala 
pasek LED stacji 
ładowania będzie 
wyświetlał gamę 
kolorów od lewej do 
prawej, pokazując 
wiele kolorów 
jednocześnie.

PULS
W trybie Puls pasek 
LED stacji ładowania 
będzie powoli 
zwiększać i zmniejszać 
intensywność 
wyświetlanego koloru, 
a po całkowitym 
wygaśnięciu danego 
koloru przejdzie 
do następnego.

WYŁ.
Jeśli pasek jest 
wyłączony, 
nie będzie 
wyświetlać 
żadnych kolorów.
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UWAGA
W trybach Cykl, Fala, Puls i przy włączonym 
oświetleniu pasek LED będzie pracować 
w danym trybie, ale wskazuje stan ładowania 
w następujący sposób:

Gdy konsola zostanie umieszczona na 
stacji ładowania, pasek LED zamiga 3 razy 
na pomarańczowo, po czym powróci do 
wybranego trybu.

Po pełnym naładowaniu konsoli pasek LED 
mignie 3 razy na niebiesko, a następnie 
powróci do wybranego trybu.

ZMIANA TRYBÓW
Dotknij przycisku Lumectra z tyłu stacji 
ładowania, aby przełączać się między 
różnymi trybami: Standardowym, Cykl, Fala, 
Puls lub całkowicie wyłączyć oświetlenie.

REGULACJA JASNOŚCI
Przytrzymaj przycisk Lumectra, aby 
dostosować jasność. Jeśli przytrzymasz 
przycisk, jasność będzie się zmieniać. 
Puść przycisk po osiągnięciu żądanej jasności.

B
A

B
A

POLSKI

UWAGA:  
Aby wyłączyć 
oświetlenie, 
zmień tryb 
oświetlenia na 
„wyłączony”.
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POMOC TECHNICZNA

POLSKI

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

Pyt.:	� Dlaczego konsola PS Portal™ 
się nie ładuje?

Odp.:	�Upewnij się, że kabel USB-C jest 
prawidłowo podłączony do stacji 
ładowania i konsoli PS5®.

Odp.:	�Upewnij się, że kurz ani 
zanieczyszczenia nie blokują styków 
ładowania na stacji ładowania.

Odp.:	�Sprawdź ustawienia zasilania konsoli 
PS5® i upewnij się, że porty USB są 
włączone, gdy konsola znajduje się 
w trybie spoczynku.

Odp.:	�Upewnij się, że konsola PlayStation 
Portal™ Remote Player jest prawidłowo 
umieszczona na stojaku do ładowania.

Odp.:	�Konsola Remote Player może być już 
w pełni naładowana.

Pyt.:	� Dlaczego pasek świetlny LED jest 
wyłączony?

Odp.:	�Stacja ładowania może być wyłączona. 
Dotknij przycisku Lumectra jeden raz, aby 
ustawić tryb oświetlenia na standardowy.

Odp.:	�Jasność może być ustawiona zbyt nisko, 
aby była widoczna w dobrze oświetlonym 
miejscu. Przytrzymaj przycisk Lumectra, 
aby dostosować jasność.

GWARANCJA
2-letnia ograniczona gwarancja. 
Przejdź na stronę PowerA.com/Support, 
gdzie znajdziesz więcej informacji.

OSTRZEŻENIE: PRZECZYTAJ, ZANIM 
ZACZNIESZ GRAĆ
Bardzo niewielki odsetek osób doświadcza 
napadów padaczkowych pod wpływem 
określonych wzorów świetlnych lub migających 
świateł. U takich osób narażenie na określone 
wzory świetlne podczas grania w gry wideo 
może wywołać napad padaczkowy. Niektóre 
warunki mogą też wywołać niewykryte wcześniej 

objawy padaczkowe nawet u osób, które nie 
miały wcześniej takich epizodów. Jeśli Ty lub ktoś 
z Twojej rodziny cierpicie na epilepsję, przed 
rozpoczęciem gry skonsultuj się z lekarzem. 
W przypadku wystąpienia któregokolwiek 
z poniższych objawów podczas grania w grę 
wideo — zawrotów głowy, zaburzeń widzenia, 
drgań oczu lub mięśni, utraty świadomości, 
dezorientacji, jakichkolwiek mimowolnych 
ruchów lub drgawek — NALEŻY NATYCHMIAST 
przerwać grę i skonsultować się z lekarzem.

IDENTYFIKACJA ZGODNOŚCI
MODEL: PSPWSCPC

ACCO Brands USA LLC 
4 Corporate Drive, Lake Zurich, IL 60047

ACCOBRANDS.COM  |  POWERA.COM

WYPRODUKOWANO W CHINACH

http://PowerA.com/Support
http://ACCOBRANDS.COM
http://POWERA.COM
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DANE ELEKTRYCZNE

NAPIĘCIE WEJŚCIOWE (X, V)  .  .  .  .  .  .  . 5 V ~ 20 V

NAPIĘCIE WEJŚCIOWE (X,X, A) . .  .  .  .  . 3 A

NAPIĘCIE WYJŚCIOWE (X,X, V)  .  .  .  .  . 5 V

NAPIĘCIE WYJŚCIOWE (X,X, A)  . .  .  .  .  . 3 A (MAKS.)

REGIONALNE SYMBOLE ZGODNOŚCI
Więcej informacji można znaleźć, 
wyszukując nazwy poszczególnych symboli 
w wyszukiwarce internetowej.

Zużyty sprzęt elektryczny 
i elektroniczny (WEEE): Urządzenia 
elektryczne i elektroniczne oraz 
akumulatory zawierają materiały 
i substancje, które mogą mieć 
szkodliwy wpływ na zdrowie 
ludzi i środowisko. Ten symbol 
oznacza, że urządzenie nie może 
być traktowane jako niesortowane 
odpady komunalne i muszą być 
zbierane oddzielnie. Urządzenie 

należy zutylizować w punkcie zbiórki 
zużytego sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego na terenie 
UE, Zjednoczonego Królestwa 
i innych krajów europejskich, 
w których funkcjonują odrębne 
systemy zbiórki zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego. 
Utylizując urządzenie w odpowiedni 
sposób, pomagasz uniknąć 
zagrożeń dla środowiska i zdrowia 
publicznego, które mogłyby zostać 
spowodowane niewłaściwym 
przetwarzaniem zużytego sprzętu. 
Recykling materiałów pomaga chronić 
zasoby naturalne.

Conformit Europene lub European 
Conformity (CE): Deklaracja 
producenta, że produkt spełnia 
obowiązujące wymagania 
europejskich dyrektyw i rozporządzeń 
dotyczących zdrowia, bezpieczeństwa 
i ochrony środowiska.

DODATKOWE INFORMACJE PRAWNE
© 2024 ACCO Brands. Wszelkie prawa 
zastrzeżone. PowerA, logo PowerA Logo 
i Lumectra są znakami towarowymi 
ACCO Brands.

„1”, „PlayStation”, „PS5”, „PlayStation Portal” 
i „PS Portal” są zastrzeżonymi znakami 
towarowymi lub znakami towarowymi 
firmy Sony Interactive Entertainment Inc. 
Wszystkie inne znaki towarowe są własnością 
odpowiednich właścicieli. Wyprodukowano 
i dystrybuowano na licencji Sony Interactive 
Entertainment Inc. lub jej podmiotów 
stowarzyszonych.

USB-C® jest zastrzeżonym znakiem 
towarowym USB Implementers Forum.

POLSKI
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MAPA DO CARREGADOR

PORTUGUÊS

Contactos de 
Carregamento

Barra LED

Botão tátil 
Lumectra

Adaptador de 
Carregamento 

Magnético USB-C®
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MAPA DO CARREGADOR

PORTUGUÊS

Porta de alimentação 
USB-C

Gancho para cabo

Cabo USB-C para USB-C 
de 1,5 metros
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B
A

INSTALAÇÃO

PORTUGUÊS

1.	Ligue uma extremidade do 
cabo USB-C incluído a uma 
porta USB-C disponível na 
consola PS5® e ligue a outra 
extremidade à porta de 
alimentação USB-C da base 
de carregamento.

	 Uma vez ligada, a barra LED 
acende-se com as últimas 
definições utilizadas.

2.	Ligue o adaptador de 
carregamento magnético USB-C 
à porta USB-C do reprodutor 
remoto PlayStation Portal™.

3.	Coloque o reprodutor remoto 
PlayStation Portal™ na base de 
carregamento, assegurando que 
os contactos de carregamento 
estão alinhados com a parte 
inferior do adaptador de 
carregamento magnético USB-C.

	 A barra LED na base de 
carregamento indicará que o 
carregamento começou quando 
estiver a piscar ou a pulsar a cor 
de laranja, consoante o modo.

B
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4.	Levante o reprodutor remoto 
PlayStation Portal™ da base de 
carregamento quando estiver 
pronto para jogar. 

NOTAS:
•	 Para obter o melhor desempenho, 

utilize o cabo fornecido para 
alimentar o carregador.

•	 Quando não estiver a utilizar 
a consola PS5 como fonte de 
alimentação, certifique-se de que 
o carregador recebe pelo menos 
15 watts de energia.

•	 Leia a secção Iluminação Lumectra 
para obter mais informações sobre 
as funções da barra LED.
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ILUMINAÇÃO LUMECTRA

PORTUGUÊS

A base de carregamento conta com vários modos de iluminação Lumectra.

PADRÃO
No modo Padrão, a barra LED da base de 
carregamento apresentará o seguinte:

Branco fixo: a base de carregamento 
está a receber energia.

Pulsação laranja: a base de 
carregamento está a carregar o 
reprodutor remoto PS Portal™.

Azul fixo: o reprodutor remoto PS 
Portal™ está totalmente carregado.

CICLO
No modo Ciclo, a 
barra LED da base 
de carregamento 
mostra uma série de 
cores, transitando 
gradualmente de uma 
cor para a seguinte.

ONDA
No modo Onda, a 
barra LED da base 
de carregamento 
percorrerá um 
arco-íris de cores 
da esquerda para 
a direita, enquanto 
apresenta várias 
cores de cada vez.

PULSAÇÃO
No modo Pulsação, 
a barra LED da base 
de carregamento 
oscila entre várias 
cores, apresentando 
uma cor de cada vez 
antes de mudar para 
a seguinte.

DESLIGADA
No modo 
Desligada, a 
barra LED da base 
de carregamento 
não apresenta 
qualquer 
iluminação.
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NOTA
Nos modos Ciclo, Onda, Pulsação e Desligada, 
a barra LED fica no modo selecionado, 
mas indica o estado da carga da seguinte forma:

Quando o reprodutor remoto é colocado na 
base de carregamento, a barra LED pisca 3 vezes 
a laranja antes de voltar ao modo selecionado.

Quando o reprodutor remoto estiver totalmente 
carregado, a barra LED piscará 3 vezes a azul 
antes de voltar ao modo selecionado.

MUDAR DE MODO
Toque no botão tátil Lumectra na parte de trás 
da base de carregamento para alternar entre 
os diferentes modos: Padrão, Ciclo, Onda, 
Pulsação e Desligada.

AJUSTAR A LUMINOSIDADE
Mantenha premido o Botão tátil Lumectra 
para ajustar a luminosidade. A luminosidade 
continuará a percorrer o ciclo enquanto o botão 
estiver premido. Solte o botão quando encontrar 
a luminosidade pretendida.

B
A

B
A

PORTUGUÊS

NOTA:  
para desligar 
a iluminação, 
altere o modo 
de iluminação 
para desligada.
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SUPORTE

PORTUGUÊS

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

P:	 Porque é que o reprodutor remoto 
PS Portal™ não está a carregar?

R:	 Verifique se o cabo USB-C está ligado 
corretamente à base de carregamento 
e à consola PS5®.

R:	 Certifique-se de que não há pó ou detritos 
a bloquear os contactos de carregamento na 
base de carregamento.

R:	 Verifique as definições de alimentação da 
consola PS5® e certifique-se de que as portas 
USB estão ligadas quando a consola está no 
Modo de repouso.

R:	 Verifique se o leitor remoto está colocado 
corretamente na base de carregamento.

R:	 O reprodutor remoto pode já estar totalmente 
carregado.

P:	 Porque é que a iluminação da barra LED 
está desligada?

R:	 A base de carregamento pode estar no modo 
Desligada. Toque uma vez no Botão tátil 
Lumectra para definir o modo de iluminação 
como padrão.

R:	 A luminosidade pode estar demasiado 
baixa para ser visível em ambientes muito 
iluminados. Mantenha premido o Botão tátil 
Lumectra para ajustar a luminosidade.

GARANTIA
Garantia limitada de 2 anos. Para mais 
informações, visite PowerA.com/Support.

AVISO: LER ANTES DE JOGAR
Uma percentagem muito pequena de pessoas 
pode sofrer ataques epiléticos quando são 
expostas a determinados padrões de luz ou 
luzes intermitentes. A exposição a determinados 
padrões luminosos, incluindo enquanto joga 
videojogos, pode induzir uma crise epilética 
nestas pessoas. Determinadas condições podem 
induzir sintomas epiléticos não detetados 

anteriormente, mesmo em pessoas que não 
tenham antecedentes de crises de epilepsia. 
Se o utilizador, ou alguém da sua família, sofrer 
de epilepsia, consulte o seu médico antes de jogar. 
Se sentir algum dos seguintes sintomas enquanto 
joga um jogo de vídeo, tais como tonturas, 
alterações da visão, espasmos oculares ou 
musculares, perda de consciência, desorientação, 
qualquer movimento involuntário ou convulsões, 
interrompa IMEDIATAMENTE a utilização e 
consulte o seu médico antes de voltar a jogar.

IDENTIFICAÇÃO DA CONFORMIDADE
MODELO: PSPWSCPC

ACCO Brands USA LLC 
4 Corporate Drive, Lake Zurich, IL 60047, EUA

ACCOBRANDS.COM  |  POWERA.COM

FABRICADO NA CHINA

http://PowerA.com/Support
http://ACCOBRANDS.COM
http://POWERA.COM
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ESPECIFICAÇÕES ELÉTRICAS

TENSÃO DE ENTRADA (X, V)  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5 V ~ 20 V

CORRENTE DE ENTRADA (X,X, A) .  .  .  .  . 3 A

TENSÃO DE SAÍDA (X,X, V)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5 V

CORRENTE DE SAÍDA (X,X, A)  .  .  .  .  .  .  .  . 3 A (MÁX.)

SÍMBOLOS DE CONFORMIDADE REGIONAL
Estão disponíveis mais informações sobre cada 
nome de símbolo através de uma pesquisa Web.

Resíduos de Equipamentos Elétricos 
e Eletrónicos (REEE): os equipamentos 
elétricos e eletrónicos contêm materiais 
e substâncias que podem ter efeitos 
nocivos na saúde humana e no 
ambiente. Este símbolo indica que este 
equipamento não deve ser tratado 
como resíduo urbano não tratado, 
mas deve ser recolhido separadamente. 
Elimine o dispositivo através de um 
ponto de recolha para a reciclagem 
de resíduos de equipamentos elétricos 
e eletrónicos na UE, no Reino Unido 
e noutros países europeus que operam 

sistemas de recolha separados para 
resíduos de equipamentos elétricos 
e eletrónicos. Ao eliminar o dispositivo 
de forma correta, está a ajudar a evitar 
possíveis riscos para o ambiente e 
para a saúde pública que, de outra 
forma, poderiam ser causados por um 
tratamento inadequado dos resíduos 
do equipamento. A reciclagem dos 
materiais contribui para a preservação 
dos recursos naturais.

Conformité Européene ou Conformidade 
Europeia (CE): declaração do fabricante 
de que o produto cumpre as diretivas e 
regulamentos europeus aplicáveis em 
matéria de saúde, segurança e proteção 
do ambiente.

INFORMAÇÃO LEGAL ADICIONAL
© 2024 ACCO Brands. Todos os direitos 
reservados. PowerA, o logótipo PowerA e 
Lumectra são marcas registadas da ACCO Brands.

"1", "PlayStation", "PS5", "PlayStation Portal" e 
"PS Portal" são marcas registadas ou marcas 
comerciais da Sony Interactive Entertainment 
Inc. Todas as outras marcas registadas são 
propriedade dos respetivos proprietários. 
Fabricado e distribuído sob licença da Sony 
Interactive Entertainment Inc. ou das suas 
afiliadas.

USB-C® é uma marca comercial registada da USB 
Implementers Forum.

PORTUGUÊS
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SCHEMA ÎNCĂRCĂTORULUI

ROMÂNĂ

Puncte de 
încărcare

Bară LED

Buton tactil 
Lumectra

Adaptor de încărcare 
USB-C® magnetic
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SCHEMA ÎNCĂRCĂTORULUI

ROMÂNĂ

Port de alimentare 
USB-C

Bridă de cablu

Cablu USB-C – USB-C 
de 1,5 m
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B
A

CONFIGURARE

ROMÂNĂ

1.	Conectează un capăt al 
cablului USB-C inclus la un 
port USB-C disponibil al 
consolei PS5® și celălalt capăt 
la portul USB-C de alimentare 
al stației de încărcare.

	 După conectare, bara LED se 
va aprinde conform ultimelor 
setări utilizate.

2. Conectează adaptorul de 
încărcare USB-C magnetic la 
portul USB-C al playerului la 
distanță PlayStation Portal™.

3.	Pune playerul la distanță 
PlayStation Portal™ pe stația 
de încărcare, asigurându-
te că punctele de încărcare 
sunt aliniate cu partea de jos 
a adaptorului de încărcare 
USB-C magnetic.

	 Bara LED de pe stația de 
încărcare indică începerea 
încărcării aprinzându-
se intermitent în alb sau 
portocaliu, în funcție de mod.
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4.	Ridică playerul la distanță 
PlayStation Portal™ de pe stația 
de încărcare când dorești să 
te joci. 

NOTE:
•	 Pentru performanță maximă, 

folosește cablul de alimentare 
furnizat cu încărcătorul.

•	 Când nu utilizezi consola PS5 ca 
sursă de alimentare, asigură-
te că încărcătorul primește o 
putere de cel puțin 15 W.

•	 Pentru detalii despre funcțiile 
barei LED, citește secțiunea 
Iluminare Lumectra.
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ILUMINARE LUMECTRA

ROMÂNĂ

Stația de încărcare are mai multe moduri de iluminare Lumectra.

STANDARD
În modul Standard, bara LED a stației 
de încărcare se aprinde astfel:

Constant în alb: stația de încărcare este 
conectată la rețeaua electrică.

Intermitent în portocaliu: stația de 
încărcare încarcă playerul la distanță PS 
Portal™.

Constant în albastru: playerul la distanță 
PS Portal™ este încărcat complet.

CICLU
În modul Ciclu, 
bara LED a stației de 
încărcare este aprinsă 
în diferite culori, 
trecând pe rând 
de la una la alta.

UNDĂ
În modul Undă, 
bara LED a stației de 
încărcare se aprinde 
într-un curcubeu de 
culori simultan, de 
la stânga la dreapta.

PULS
În modul Puls, 
bara LED a stației 
de încărcare se 
aprinde intermitent 
în diferite culori, 
trecând pe rând 
de la una la alta.

OPRIT
În modul 
Oprit, bara 
LED a stației de 
încărcare este 
stinsă.



136

NOTĂ
În modurile Ciclu, Undă, Puls și Oprit, bara 
LED rămâne în modul selectat, dar indică 
starea de încărcare după cum urmează:

Când playerul la distanță este plasat pe stația 
de încărcare, bara LED se aprinde intermitent 
în portocaliu de 3 ori și apoi revine la modul 
selectat.

Când playerul la distanță este încărcat complet, 
bara LED se aprinde intermitent în albastru de 3 
ori și apoi revine la modul selectat.

SCHIMBAREA MODULUI
Atinge butonul tactil Lumectra din spatele 
stației de încărcare pentru a comuta între 
diferitele moduri: Standard, Ciclu, Undă, 
Puls și Oprit.

REGLAREA LUMINOZITĂȚII
Pentru a regla luminozitatea, ține apăsat 
butonul tactil Lumectra. Cât timp este 
apăsat butonul, luminozitatea continuă să se 
modifice. Eliberează butonul când ajungi la 
luminozitatea dorită.

B
A
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A

ROMÂNĂ

NOTĂ:  
Pentru a opri 
iluminarea, 
schimbă 
modul de 
iluminare 
la Oprit.
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ASISTENȚĂ

ROMÂNĂ

DEPANARE

Î: 	 De ce nu se încarcă playerul la distanță 
PS Portal™?

R: 	Verifică dacă ai conectat corect cablul USB-C 
la stația de încărcare și la consola PS5®.

R:	 Asigură-te că nu a intrat praf sau murdărie în 
punctele de încărcare ale stației de încărcare.

R: 	Verifică setările de alimentare ale consolei 
PS5® și asigură-te că porturile USB primesc 
curent când consola este în modul de 
repaus.

R: 	Verifică dacă playerul la distanță este 
așezat corect pe suportul de încărcare.

R: 	Playerul la distanță poate fi deja încărcat 
complet.

Î. 	 De ce este stinsă bara LED?

R: 	Stația de încărcare poate fi setată la modul 
OPRIT. Atinge butonul tactil Lumectra o 
dată pentru a seta modul de iluminare la 
Standard.

R: 	Poate că luminozitatea este setată la un 
nivel prea scăzut pentru a fi vizibilă în 
medii puternic iluminate. Pentru a regla 
luminozitatea, ține apăsat butonul tactil 
Lumectra.

GARANȚIE
2 ani de garanție limitată. Accesează 
PowerA.com/Support pentru detalii.

AVERTIZARE: CITEȘTE ÎNAINTE DE A TE JUCA
Un procent foarte mic de persoane suferă 
de crize epileptice atunci când sunt expuse 
la anumite modele de lumină sau la lumini 
intermitente. Expunerea la anumite modele de 
lumină, în timp ce se joacă jocuri video, poate 
induce o criză de epilepsie acestor persoane. 
Anumite afecțiuni pot induce simptome 

epileptice nedetectate anterior chiar și la 
persoanele care nu au avut crize anterioare 
de epilepsie. Dacă tu sau cineva din familia ta 
suferă de epilepsie, consultă medicul înainte 
de a juca. Dacă ai avut, în timp ce jucai un joc 
video, oricare dintre următoarele simptome: 
amețeli, tulburări de vedere, spasme ale 
ochilor sau mușchilor, pierderea cunoștinței, 
dezorientare, mișcări involuntare sau convulsii, 
întrerupe utilizarea IMEDIAT și consultă un 
medic înainte de a relua jocul.

IDENTIFICAREA CONFORMITĂȚII
MODEL: PSPWSCPC

ACCO Brands USA LLC 
4 Corporate Drive, Lake Zurich, IL 60047

ACCOBRANDS.COM  |  POWERA.COM

FABRICAT ÎN CHINA

http://PowerA.com/Support
http://ACCOBRANDS.COM
http://POWERA.COM
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SPECIFICAȚII ELECTRICE

TENSIUNE DE INTRARE (VOLȚI) .  .  .  .  . 5 V ~ 20 V

CURENT DE INTRARE (AMPERI) .  .  .  .  . 3 A

TENSIUNE DE IEȘIRE (VOLȚI)  .  .  .  .  .  .  . 5 V

CURENT DE IEȘIRE (AMPERI)  . .  .  .  .  .  . 3 A (MAX.)

SIMBOLURI PENTRU CONFORMITATEA 
REGIONALĂ
Poți găsi informații suplimentare căutând pe 
internet numele fiecărui simbol.

Deșeuri de echipamente electrice 
și electronice (DEEE): dispozitivele 
electrice și electronice conțin materiale 
și substanțe care pot avea efecte 
dăunătoare asupra sănătății omului și a 
mediului. Simbolul indică faptul că acest 
dispozitiv nu trebuie tratat ca deșeu 
municipal nesortat, ci trebuie colectat 
separat. Elimină dispozitivul prin 
intermediul unui punct de colectare 
pentru reciclarea deșeurilor de 

echipamente electrice și electronice din 
UE, Regatul Unit și alte țări europene 
care gestionează sisteme de colectare 
separată a deșeurilor de echipamente 
electrice și electronice. Eliminând 
dispozitivul în mod corespunzător, 
contribui la evitarea posibilelor pericole 
pentru mediu și sănătatea publică, 
care ar putea fi provocate de tratarea 
necorespunzătoare a deșeurilor de 
echipamente. Reciclarea materialelor 
contribuie la conservarea resurselor 
naturale.

Conformité Européenne sau 
Conformitate europeană (CE):  
o declarație a producătorului că 
produsul respectă directivele și 
regulamentele europene în vigoare 
privind sănătatea, siguranța și 
protecția mediului.

INFORMAȚII JURIDICE SUPLIMENTARE
© 2024 ACCO Brands. Toate drepturile 
rezervate. PowerA, sigla PowerA și Lumectra 
sunt mărci comerciale ale ACCO Brands.

„1”, „PlayStation”, „PS5”, „PlayStation 
Portal” și „PS Portal” sunt mărci comerciale 
înregistrate sau mărci comerciale ale 
Sony Interactive Entertainment Inc. Toate 
celelalte mărci comerciale sunt proprietatea 
deținătorilor respectivi. Fabricat și 
distribuit sub licență de la Sony Interactive 
Entertainment Inc. sau afiliații săi.

USB-C® este marcă comercială înregistrată 
deținută de USB Implementers Forum.

ROMÂNĂ
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LATURIN OSAT

SUOMI

Latausliittimet

Merkkivalorivi

Lumectra-
kosketuspainike

Magneettinen 
USB-C®-lataussovitin
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LATURIN OSAT

SUOMI

USB-C-virtaliitäntä

Kaapelin pidike

1,5 metrin 
USB-C–USB-C-kaapeli
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B
A

ALKUTOIMET

SUOMI

1.	Liitä mukana toimitetun 
USB-C-kaapelin toinen pää 
PS5®-konsolin USB-C-porttiin 
ja toinen pää latausalustan 
USB-C-virtaliitäntään.

	 Kun kaapeli on liitetty, 
merkkivalorivi syttyy viimeksi 
käytettyjen asetusten 
mukaisesti.

2. Liitä magneettinen USB-C-
lataussovitin PlayStation 
Portal™ Remote Playerin 
USB-C-porttiin.

3.	Aseta PlayStation Portal™ 
Remote Player latausalustalle 
ja varmista, että latausliittimet 
ovat kohdakkain magneettisen 
USB-C-lataussovittimen 
pohjan kanssa.

	 Latausalustan merkkivalorivin 
ilmaisee latauksen alkaneen 
vilkkumalla nopeasti tai hitaasti 
oranssina tilan mukaan.
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4.	Kun olet valmis pelaamaan, 
nosta PlayStation Portal™ 
Remote Player latausalustasta. 

HUOMAUTUKSIA:
•	 Saat parhaan suorituskyvyn 

käyttämällä laturissa sen 
mukana toimitettua virtajohtoa.

•	 Kun et käytä PS5-konsolia 
virtalähteenä, varmista, että 
laturi saa vähintään 15 W:n 
syöttötehon.

•	 Lue tiedot merkkivalorivin 
toiminnoista Lumectra-
valaistus-osiosta.
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LUMECTRA-VALAISTUS

SUOMI

Latausalustassa on useita Lumectra-valaisutiloja.

VAKIOTILA
Vakiotilassa latausalustan merkkivalorivi 
ilmaisee seuraavat tiedot:

Valkoinen valo: Latausalusta on kytketty 
virtalähteeseen.

Hitaasti vilkkuva oranssi valo: 
Latausalusta lataa PS Portal™ Remote 
Playeriä.

Sininen valo: PS Portal™ Remote Player 
on ladattu täyteen.

SYKLITILA
Syklitilassa 
latausalustan 
merkkivalorivin värit 
vaihtuvat vähitellen.

AALTOTILA
Aaltotilassa 
latausalustan 
merkkivalorivin valot 
syttyvät kaikissa 
sateenkaaren 
väreissä vasemmalta 
oikealle, ja 
useanvärisiä 
merkkivaloja palaa 
samanaikaisesti.

PULSSITILA
Pulssitilassa 
latausalustan 
merkkivalorivin 
merkkivalot syttyvät 
ja sammuvat hitaasti 
eri väreissä yksi väri 
kerrallaan.

EI VALOJA -tila
Kun latausalusta 
on ei valoja 
-tilassa, 
merkkivalorivin 
valot eivät pala:
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HUOMAUTUS
Sykli-, aalto-, pulssi- ja ei valoja -tiloissa 
merkkivalorivi pysyy valitussa tilassa mutta 
ilmaisee latauksen tilan seuraavasti:

Kun Remote Player asetetaan latausalustalle, 
merkkivalorivi välähtää oranssina kolme 
kertaa ja palaa sitten valittuun tilaan.

Kun Remote Player on ladattu täyteen, 
merkkivalorivi välähtää sinisenä kolme kertaa 
ja palaa sitten valittuun tilaan.

TILAN VAIHTAMINEN
Voit siirtyä eri tilojen (vakio, sykli, aalto, 
pulssi ja ei valoja) välillä napauttamalla 
latausalustan takana olevaa Lumectra-
kosketuspainiketta.

KIRKKAUDEN SÄÄTÄMINEN
Säädä kirkkautta pitämällä Lumectra-
kosketuspainiketta painettuna. Kirkkaus 
siirtyy tasolta toiselle niin kauan kuin 
painiketta painetaan. Vapauta painike, 
kun haluttu kirkkaus on saavutettu.

B
A

B
A

SUOMI

HUOMAUTUS:  
Voit 
sammuttaa 
valot 
valitsemalla 
ei valoja 
-valaistustilan.
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TUKI

SUOMI

VIANETSINTÄ

K:	 Miksi PS Portal™ Remote Player 
ei lataudu?

V:	 Tarkista, että USB-C-kaapeli on liitetty 
oikein latausalustaan ja PS5®-konsoliin.

V:	 Varmista, ettei latausalustan 
latausliittimissä ole pölyä tai roskia.

V:	 Tarkista PS5®-konsolin virta-asetukset ja 
varmista, että USB-porteissa on virtaa, 
kun konsoli on lepotilassa.

V:	 Varmista, että Remote Player on kunnolla 
paikallaan latauskelkassa.

V:	 Remote Player saattaa jo olla ladattu täyteen.

K:	 Miksi merkkivalorivin valot eivät pala?

V:	 Latausalusta saattaa olla ei valoja -tilassa. 
Siirry vakiovalaisutilaan napauttamalla 
Lumectra-kosketuspainiketta kerran.

V:	 Kirkkaus on ehkä asetettu niin 
matalaksi, että valot eivät näy kirkkaassa 
valaistuksessa. Säädä kirkkautta pitämällä 
Lumectra-kosketuspainiketta painettuna.

TAKUU
Kahden vuoden rajoitettu takuu. Katso 
lisätietoja osoitteesta PowerA.com/Support.

VAROITUS: LUE ENNEN PELAAMISTA
Hyvin pieni prosenttiosuus ihmisistä kärsii 
epilepsiakohtauksista altistuessaan tietyille 
valokuvioille tai vilkkuville valoille. Tietyille 
valokuvioille altistuminen videopelejä 
pelattaessa voi aiheuttaa epilepsiakohtauksen 
näille ihmisille. Tietyt olosuhteet voivat 
aiheuttaa aiemmin havaitsemattomia 
epileptisiä oireita myös sellaisissa ihmisillä, 
joilla ei ole aiemmin ollut epilepsiakohtauksia. 
Jos sinä tai joku perheenjäsenistäsi kärsii 
epileptisistä oireista, kysy neuvoa lääkäriltä 
ennen pelaamista. Jos koet videopelin 
pelaamisen aikana huimausta, näköhäiriöitä, 

nykäyksiä silmissä tai lihaksissa, tajunnan 
menetystä, hämmentyneisyyttä, pakkoliikkeitä 
tai kouristuksia, lopeta pelaaminen 
VÄLITTÖMÄSTI ja käänny lääkärin puoleen 
ennen pelaamisen jatkamista.

VAATIMUSTENMUKAISUUSTIEDOT
MALLI: PSPWSCPC

ACCO Brands USA LLC 
4 Corporate Drive, Lake Zurich, IL 60047

ACCOBRANDS.COM  |  POWERA.COM

VALMISTETTU KIINASSA

http://PowerA.com/Support
http://ACCOBRANDS.COM
http://POWERA.COM
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SÄHKÖTIEDOT

TULOJÄNNITE (X, V) . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  5 V ~ 20 V

TULOVIRTA (X,X, A) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  3 A

LÄHTÖJÄNNITE (X,X, V)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  5 V

LÄHTÖVIRTA (X,X, A)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  3 A (MAKS.)

ALUEELLISET 
VAATIMUSTENMUKAISUUSSYMBOLIT
Lisätietoja on saatavilla hakemalla kunkin 
symbolin nimeä internetistä.

Sähkö- ja elektroniikkalaitteet (WEEE): 
Sähkö- ja elektroniikkalaitteet 
sekä akut sisältävät materiaaleja ja 
aineita, jotka voivat vahingoittaa 
ihmisten terveyttä ja ympäristöä. 
Tämä symboli ilmaisee, että tätä 
laitetta ja sen akkua ei saa käsitellä 
kotitalousjätteenä ja että ne on 
hävitettävä erikseen. Vie laite 
sähkö- ja elektroniikkalaitteiden 
kierrätyspisteeseen EU:ssa, 

Yhdistyneessä kuningaskunnassa ja 
muissa Euroopan valtioissa, joissa on 
erilliset keräysjärjestelmät sähkö- ja 
elektroniikkalaiteromulle. Hävittämällä 
laitteen asianmukaisesti autat 
ehkäisemään mahdollisia vaaroja 
ympäristölle ja kansanterveydelle, 
joita muuten saattaa aiheutua 
laiteromun epäasianmukaisesta 
käsittelystä. Materiaalien kierrätys 
edistää luonnonvarojen säilyttämistä.

CE-merkintä: Valmistajan vakuutus 
siitä, että tuote täyttää sovellettavien 
terveyteen, turvallisuuteen ja 
ympäristönsuojeluun liittyvien EU:n 
direktiivien ja asetusten määräykset.

OIKEUDELLISET LISÄTIEDOT
© 2024 ACCO Brands. Kaikki oikeudet 
pidätetään. PowerA, PowerA-logo ja Lumectra 
ovat yrityksen ACCO Brands tavaramerkkejä.

1, PlayStation, PS5, PlayStation Portal ja PS 
Portal ovat Sony Interactive Entertainment 
Inc.:n tavaramerkkejä tai rekisteröityjä 
tavaramerkkejä. Kaikki muut tavaramerkit ovat 
omistajiensa omaisuutta. Valmistus ja jakelu 
Sony Interactive Entertainment Inc.:n tai sen 
tytäryhtiöiden lisenssillä.

USB-C® on järjestön USB Implementers Forum 
rekisteröity tavaramerkki.

SUOMI
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LADDARENS OLIKA DELAR

SVENSKA

Laddningskontakter

LED-fält

Lumectra-
knapp

Magnetisk 
laddningsadapter 

för USB-C®
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LADDARENS OLIKA DELAR

SVENSKA

USB-C-strömport

Kabelhållare

1,5 m kabel, 
USB-C till USB-C
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B
A

INSTALLATION

SVENSKA

1.	Anslut den ena änden av den 
medföljande USB-C-kabeln till 
en ledig USB-C-port på PS5®-
konsolen och den andra änden 
till laddningsstationens USB-C-
strömport.

	 Efter anslutning 
tänds LED-fältet med de senast 
använda inställningarna.

2.	Anslut den magnetiska USB-C-
laddningsadaptern till USB-C-
porten på PlayStation Portal™ 
Remote Player.

3.	Placera PlayStation 
Portal™ Remote Player 
på laddningsstationen och se 
till laddningskontakterna passas 
in mot den magnetiska USB-C-
laddningsadapterns kontakter.

	 LED-fältet på laddnings-
stationen indikerar att 
laddningen har inletts genom 
att blinka eller ”andas” med 
orange ljus, beroende på läge.

B
A

B
A

B
A

B
A

4.	Lyft av PlayStation Portal™ 
Remote Player från laddnings-
stationen när du vill spela. 

OBS!
•	 För bästa prestanda ska 

du använda den strömkabel 
som medföljer laddaren.

•	 När du inte använder PS5-
konsolen som strömkälla 
ska du se till att laddaren ansluts 
till minst 15 W effekt.

•	 Läs avsnittet Lumectra-belysning 
för information om LED-fältets 
funktioner.
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LUMECTRA-BELYSNING

SVENSKA

Laddningsstationen har flera lägen för Lumectra-belysningen.

STANDARD
I läget Standard visar laddnings-
stationens LED-fält följande:

Fast vitt sken: laddningsstationen 
har ström.

Orange sken som "andas": 
laddningsstationen laddar 
PS Portal™ Remote Player.

Fast blått sken: PS Portal™ Remote 
Player är fulladdad.

CYKEL
I läget Cykel går 
laddningsstationens 
LED-fält igenom 
en rad färger med 
gradvis övergång 
från en färg till nästa.

VÅG
I läget Våg går 
laddningsstationens 
LED-fält igenom 
en regnbågsmatris 
med färger från 
vänster till höger, 
med flera färger 
åt gången.

PULS
I läget Puls tonar 
laddningsstationens 
LED-fält in i och 
ut ur en rad färger 
och visar en färg åt 
gången innan den 
går till nästa.

AV
I läget Av är 
laddningsstationens 
LED-fält helt släckt.
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OBS!
I lägena Cykel, Våg, Puls och Av 
förblir LED-fältet i valt läge, men indikerar 
laddningens status på följande sätt:

När Remote Player är placerad på 
laddningsstationen blinkar LED-fältet orange 
3 gånger innan det återgår till det valda läget.

När Remote Player är fulladdad blinkar 
LED-fältet blått 3 gånger innan det återgår 
till det valda läget.

ÄNDRA LÄGE
Tryck på Lumectra-knappen på baksidan 
av laddningsstationen för att växla 
mellan de olika lägena: Standard, Cykel, 
Våg, Puls och Av.

JUSTERA LJUSSTYRKAN
Håll ned Lumectra-knappen för att justera 
ljusstyrkan. Ljusstyrkan fortsätter att ändras 
så länge knappen hålls intryckt. Släpp 
knappen när du nått önskad ljusstyrka.

B
A

B
A

SVENSKA

OBS! 
Ändra 
ljusläget till 
Av om du vill 
släcka ljuset.
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SUPPORT

SVENSKA

FELSÖKNING

F:	� Varför laddas inte 
PS Portal™ Remote Player?

S:	 Kontrollera att USB-C-kabeln är ordentligt 
ansluten till laddningsstationen 
och PS5®-konsolen.

S:	 Se till att det inte finns skräp som 
blockerar laddningskontakterna 
på laddningsstationen.

S:	 Kontrollera PS5®-konsolens 
ströminställningar och se till att 
USB-portarna är påslagna när konsolen 
är i viloläge.

S:	 Kontrollera att Remote Player sitter 
korrekt i laddningsvaggan.

S:	 Remote Player kanske redan är fulladdad.

F:	 Varför är LED-fältets ljus släckt?

S:	 Laddningsstationen kan vara i läge AV. 
Tryck en gång på Lumectra-knappen 
för att ställa in ljusläget Standard.

S:	 Ljusstyrkan kan vara så lågt inställd 
att ljuset inte syns i ljusa miljöer. Håll 
ned Lumectra-knappen för att justera 
ljusstyrkan.

GARANTI
2 års begränsad garanti. Gå till 
PowerA.com/Support för mer information.

VARNING: LÄS DETTA INNAN 
DU BÖRJAR SPELA
En mycket liten procentandel människor får 
epileptiska anfall om de utsätts för vissa 
ljusmönster eller blinkande ljus. Om en person 
utsätts för vissa ljusmönster när videospel 
spelas kan detta framkalla ett epileptiskt 
anfall. Vissa tillstånd kan framkalla epileptiska 
anfall som inte upptäckts tidigare även hos 
personer som inte har någon sjukdomshistoria 

med epileptiska anfall. Om du eller någon 
i din familj har ett epileptiskt tillstånd ska 
du rådgöra med din läkare innan du spelar. 
Om du upplever yrsel, förändrad syn, 
ryckningar i ögon eller muskler, förlust av 
medvetande, förvirring, ofrivilliga rörelser eller 
kramper när du spelar ett videospel ska du 
OMEDELBART avbryta spelandet och rådgöra 
med din läkare innan du börjar spela igen.

IDENTIFIERING AV ÖVERENSSTÄMMELSE
MODELL: PSPWSCPC

ACCO Brands USA LLC
4 Corporate Drive, Lake Zurich, IL 60047, USA

ACCOBRANDS.COM  |  POWERA.COM

TILLVERKAD I KINA

http://PowerA.com/Support
http://ACCOBRANDS.COM
http://POWERA.COM
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ELSPECIFIKATONER

INSPÄNNING (X V) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5 V–20 V

INSTRÖM (X,X A) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3 A

UTSPÄNNING (X,X V)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5 V

UTSTRÖM (X,X A)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3 A (MAX)

LOKALA SYMBOLER 
FÖR ÖVERENSSTÄMMELSE
Sök på respektive symbolnamn på webben 
om du vill ha mer information.

Uttjänt elektrisk eller elektronisk 
utrustning (WEEE): Elektrisk eller 
elektronisk utrustning innehåller 
material och ämnen som kan 
skada människors hälsa och miljön. 
Den här symbolen visar att enheten 
inte får behandlas som osorterat 
hushållsavfall utan måste samlas 
in separat. Lämna enheten till en 
återvinningsstation som kan ta emot 
elektrisk eller elektronisk utrustning 

inom EU, Storbritannien och andra 
europeiska länder som har separata 
insamlingssystem för utrangerad 
elektrisk eller elektronisk utrustning. 
Genom att bortskaffa enheten på ett 
korrekt sätt bidrar du till att undvika 
eventuella faror för miljön och den 
allmänna hälsan som annars skulle 
kunna uppstå på grund av felaktig 
hantering av avfallsprodukter. 
Genom att återvinna material bidrar 
du till att bevara naturresurserna.

Conformit Europene, dvs. europeisk 
överensstämmelse (CE): En försäkran 
från tillverkaren som intygar att 
produkten uppfyller tillämpliga 
europeiska direktiv och bestämmelser 
om hälsa, säkerhet och miljöskydd.

YTTERLIGARE JURIDISK INFORMATION
© 2024 ACCO Brands. Alla rättigheter 
förbehålles. PowerA, PowerA-logotypen 
och Lumectra är varumärken som tillhör 
ACCO Brands.

”1”, ”PlayStation”, ”PS5”, ”PlayStation Portal” 
och ”PS Portal” är registrerade varumärken 
som tillhör Sony Interactive Entertainment 
Inc. Alla andra varumärken tillhör respektive 
ägare. Tillverkas och distribueras under licens 
från Sony Interactive Entertainment Inc. eller 
deras dotterbolag.

USB-C® är ett registrerat varumärke som tillhör 
USB Implementers Forum.

SVENSKA
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ŞARJ CİHAZI HARİTASI

TÜRKÇE

Şarj 
Bağlantıları

LED Çubuğu

Lumectra 
Dokunma 
Düğmesi

USB-C® Manyetik 
Şarj Adaptörü
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ŞARJ CİHAZI HARİTASI

TÜRKÇE

USB-C Güç 
Bağlantı Noktası

Kablo Kancası

1,5 m (5 ft.) 
USB-C-USB-C Kablo
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B
A

KURULUM

TÜRKÇE

1.	Birlikte verilen USB-C 
kablosunun bir ucunu PS5® 
konsolunuzdaki uygun bir 
USB-C bağlantı noktasına, 
diğer ucunu ise şarj cihazı 
istasyonundaki USB-C güç 
bağlantı noktasına bağlayın.

	 Bağlantı kurulduktan sonra 
LED çubuğu, son kullanılan 
ayarlarla aydınlanır.

2. USB-C manyetik şarj 
adaptörünü PlayStation 
Portal™ uzaktan oynama 
cihazındaki USB-C bağlantı 
noktasına bağlayın.

3.	USB-C manyetik şarj adaptö-
rünün altıyla şarj bağlantıları-
nın tam oturduğundan emin 
olarak PlayStation Portal™ 
uzaktan oynama cihazının 
şarj istasyonuna yerleştirin.

	 Şarj istasyonundaki LED 
çubuk, moduna bağlı olarak 
yanıp sönerek veya turuncu 
renkte nefes alarak şarjın 
başladığını işaret eder.

B
A

B
A

B
A
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A

4.	Oynamaya hazır olduğunuzda 
PlayStation Portal™ uzaktan 
oynama cihazını şarj 
istasyonundan çıkarın.

NOTLAR:
•	 En iyi performansı almak için 

şarj cihazıyla birlikte gönderilen 
kabloyu kullanın.

•	 PS5 konsolunuzu güç kaynağı 
olarak kullanmadığınızda şarj 
cihazının en az 15 watt elektrik 
aldığından emin olun.

•	 LED çubuğunun işlevleri hakkında 
ayrıntıları öğrenmek için Lumectra 
Aydınlatması bölümünü okuyun.



156

LUMECTRA AYDINLATMA

TÜRKÇE

Şarj istasyonunda birkaç Lumectra aydınlatma modu bulunur.

STANDART
Aydınlatma Standart moddayken 
şarj istasyonu LED çubuğu aşağıdaki 
şekillerde görünür:

Sabit Beyaz: Şarj istasyonunun gücü var.

Nefes Ritimli Turuncu: Şarj istasyonu 
PS Portal™ uzaktan oynama cihazını şarj 
ediyor.

Sabit Mavi: PS Portal™ uzaktan oynama 
cihazını tamamen şarj oldu.

DÖNGÜ
Aydınlatma Döngü 
modundayken şarj 
istasyonu LED çubuğu 
sırasıyla farklı renklere 
bürünür.

DALGA
Aydınlatma Dalga 
modundayken 
şarj istasyonu LED 
çubuğu, soldan sağa 
gökkuşağı şeklinde 
birçok farklı renge 
bürünür.

TİTREŞİM
Aydınlatma Titreşim 
modundayken şarj 
istasyonu LED çubuğu 
farklı renklerde yanıp 
söner, tek seferde 
tek renk gösterip 
sıradakine geçer.

KAPALI
Aydınlatma 
Kapalı 
moddayken 
şarj istasyonu 
LED çubuğunda 
herhangi bir 
aydınlatma 
görünmez.
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NOT
Döngü, Dalga, Titreşim ve Kapalı 
modlarındayken LED çubuğu seçili modda 
kalır ancak şarj durumunu aşağıdaki gibi 
gösterir:

Uzaktan oynama cihazı şarj istasyonuna 
yerleştirildiğinde LED çubuğu, 3 defa turuncu 
renkte yanıp söndükten sonra seçili moda 
döner.

Uzaktan oynama cihazı tamamen şarj 
olduğunda LED çubuğu, 3 defa mavi renkte 
yanıp söndükten sonra seçili moda döner.

MODLARI DEĞİŞTİRİN
Şarj istasyonunun arkasındaki Lumectra 
Dokunma Düğmesi'ne dokunarak şu modlar 
arasında geçiş yapabilirsiniz: Standart, 
Döngü, Dalga, Titreşim ve Kapalı.

PARLAKLIĞI AYARLAYIN
Parlaklığı ayarlamak için Lumectra Dokunma 
Düğmesi'ni basılı tutun. Düğmeye basılı 
tuttuğunuz sürece parlaklık ayarı döngü 
hâlinde değişir. İstediğiniz parlaklık ayarına 
ulaştığınızda düğmeyi bırakın.

B
A

B
A

TÜRKÇE

NOT:  
Aydınlatmayı 
kapatmak için 
aydınlatma 
modunu 
kapalı olarak 
ayarlayın.
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DESTEK

TÜRKÇE

SORUN GİDERME

S: �PS Portal™ uzaktan oynama cihazı neden 
şarj olmuyor?

C: �USB-C kablosunun, şarj istasyonuna ve PS5® 
konsoluna düzgünce bağlandığından emin 
olun.

C: �Şarj istasyonundaki şarj noktalarının toz 
ve artıklar tarafından engellenmediğinden 
emin olun.

C: �PS5® konsolunuz güç ayarlarını kontrol 
edin ve konsol Dinlenme Modu'ndayken 
USB bağlantı noktalarına güç verildiğinden 
emin olun.

C: �Uzaktan oynama cihazının şarj bölmesine 
tam oturduğundan emin olun.

C: �Uzaktan oynama cihazının şarjı hâlihazırda 
dolu olabilir.

S: LED çubuğu neden yanmıyor?

C: �Şarj istasyonu KAPALI moda ayarlanmış 
olabilir. Lumectra Dokunma Düğmesine 
bir kez dokunarak aydınlatma modunu 
standart olarak ayarlayın.

C: �Parlaklık ayarı, fazla aydınlık bir çevrede 
görünmeyecek kadar düşük olabilir. 
Parlaklığı ayarlamak için Lumectra  
Dokunma Düğmesi'ni basılı tutun.

GARANTİ
İki yıl süreli garanti imkânı. 
PowerA.com/Support adresini ziyaret ederek 
ayrıntıları öğrenebilirsiniz.

UYARI: OYNAMADAN ÖNCE OKUYUN
Çok az sayıda kişi belirli ışık modellerine 
veya yanıp sönen ışıklara maruz kaldığında 
epilepsi nöbetleri geçirir. Video oyunları 
oynarken belirli ışık modellerine maruz kalmak 
bu kişilerin epilepsi nöbetleri geçirmesine 
neden olabilir. Bazı durumlarda, daha 
önce epilepsi nöbeti geçirmemiş kişilerde 
bile daha önce tespit edilmemiş epilepsi 
semptomları görülebilir. Sizin veya ailenizdeki 
herhangi birinin epilepsi durumu varsa oyun 
oynamadan önce doktorunuza danışın. 
Bir video oyunu oynarken baş dönmesi, 
görme bozukluğu, göz veya kas seğirmeleri, 
bilinç kaybı, yönelim bozukluğu, herhangi bir 
istemsiz hareket veya istemsiz kas kasılmaları 
yaşıyorsanız DERHAL cihazı kullanmayı bırakın 
ve oyun oynamaya devam etmeden önce 
doktorunuza danışın.

http://PowerA.com/Support
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UYGUNLUK TESPİTİ
MODEL: PSPWSCPC

ACCO Brands USA LLC 
4 Corporate Drive, Lake Zurich, IL 60047

ACCOBRANDS.COM  |  POWERA.COM

ÇİN'DE ÜRETİLMİŞTİR

ELEKTRİK DONANIMINA İLİŞKİN 
ÖZELLİKLER

GİRDİ VOLTAJI (X, V) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  5 V ~ 20 V

GİRDİ AKIMI (X.X, A) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  3 A

ÇIKTI VOLTAJI (X.X, V)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  5 V

ÇIKTI AKIMI (X.X, A)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  3 A (MAKS.)

BÖLGESEL UYUMLULUK SİMGELERİ
Daha fazla bilgi için her bir simgenin adı 
web'de aranabilir.

Elektrikli ve Elektronik Ekipman Atıkları 
(WEEE): Elektrikli ve elektronik cihazlar 
ve piller insan sağlığı ve çevre üzerinde 
zararlı etkileri olabilecek malzemeler ve 
maddeler içerir. Bu simge, bu cihazın 
ev atığı olarak işlem görmemesi 
gerektiğini ve ayrıca toplanması 
gerektiğini gösterir. Cihazı, AB, Birleşik 
Krallık ve elektrikli ve elektronik 
ekipman için ayrı toplama sistemleri 
işleten diğer Avrupa ülkelerindeki 
elektrikli ve elektronik ekipman 
atıklarının geri dönüşümüne yönelik bir 
toplama noktası aracılığıyla bertaraf 
edin. Cihazı uygun şekilde bertaraf 
ederek, atık ekipmanın uygunsuz 
işlenmesiyle ortaya çıkarak çevre ve 
halk sağlığına potansiyel olarak zarar 
verecek durumlardan kaçınmaya 
yardımcı olursunuz. Malzemelerin geri 

dönüştürülmesi doğal kaynakların 
korunmasına katkıda bulunur.

Avrupa Uygunluğu (Conformit 
Europene, CE): Ürünün sağlık, 
güvenlik ve çevre korumaya yönelik 
geçerli Avrupa Direktifleri ve 
Yönetmelikleri'ni karşıladığına dair 
bir üretici beyanıdır.

EK YASAL BİLGİLER
© 2024 ACCO Brands. Tüm Hakları Saklıdır. 
PowerA, PowerA Logosu ve Lumectra, ACCO 
Brands'in ticari markalarıdır.

“1”, “PlayStation”, “PS5”, "PlayStation Portal” 
ve “PS Portal“ markaları, Sony Interactive 
Entertainment Inc. şirketine ait tescilli ticari 
markalar veya ticari markalardır. Kalan tüm 
ticari markalar ilgili sahiplerin mülkiyetindedir. 
Sony Interactive Entertainment Inc. veya ilgili 
ortaklarının sağladığı lisans altında üretilip 
dağıtılmıştır.

USB-C®, USB Implementers Forum'a ait tescilli 
ticari markadır.

TÜRKÇE

http://ACCOBRANDS.COM
http://POWERA.COM
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خريطة الشاحن
وصلات الشحن

LED شريط

زر لمس 
Lumectra

 USB-C® محوّّل شحن
مغناطسي

عربي
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خريطة الشاحن

USB-C منفذ طاقة

خُُطََّاف الكبل

USB-C إلى USB-C كابل 
5 أقدام / 1.5 م

عربي



162

الإعداد

B
A

B
A

ل أحد طرفي كبل USB-C المرفق  و�صِِّ .1
في أحد منافذ USB-C المتاحة على 
ل الطرف الآخر في  جهاز ®PS5 وو�صِِّ

منفذ طاقة USB-C لوحدة الشحن.
 LED بمجرد توصيله، سيضيئ شريط 	

في الإعدادات المستخدمة الأخيرة.

 USB-C ل محوّّل شحن و�صِِّ .2
المغناطسي في منفذ USB-C للاعب 

™PlayStation Portal عن بُُعد.

 PlayStation Portal™ وضع لاعب .3
عن بُُعد على وحدة الشحن، مع التأكد 

من محاذاة وصلات الشحن لأسفل 
محوّّل شحن USB-C المغناطيسي.

سيشير شريط LED على وحدة الشحن  	
على أن الشحن قد بدأ من خلال 

الوميض أو الإضاءة المتقطعة بضوء 
برتقالي بناءًً على الوضع.

ارفع لاعب ™PlayStation Portal عن  	.4
بُُعد عن وحدة الشحن عندما تكون جاهزًاً 

للعب. 

ملاحظات:
للحصول على أفضل أداء، استخدم الكبل  •

المتوفر لتشغيل الشاحن.
عند عدم استخدام جهاز PS5 كمصدر  •
طاقة، تأكد من أن الشاحن يتلقى طاقة 

قدرها 15 واط على الأقل.
يُُرجى قراءة إضاءة Lumectra للحصول  •

.LED على تفاصيل عن وظائف شريط

B
A

B
A

B
A

عربي
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LUMECTRA إضاءة.Lumectra تشمل وحدة الشحن عدة أوضاع لإضاءة

وضع "إيقاف التشغيل"
في وضع إيقاف 

التشغيل، لن يعرض 
شريط LED لوحدة الشحن 

أي إضاءة.

الوضع "النبضي"
في الوضع النبضي، 

 LED سيتلاشى شريط
وحدة الشحن إلى الداخل 

وإلى الخارج من خلال 
سلسلة من الألوان، 

عارضًًا لونًًا واحدًًا في وقت 
واحد قبل الانتقال إلى 

اللون الآخر.

وضع "الموجة"
في وضع الموجة، 

 LED سيضيئ شريط
وحدة الشحن بمجموعة 

ألوان قوس قزح من اليسار 
إلى اليمين، عارضًًا عدة 

ألوان في وقت واحد.

وضع "دائري"
في وضع دائري، سيضيئ 
شريط LED وحدة الشحن 
بسلسلة من الألوان، حيث 

يتحول تدريجيًاً من لون إلى 
التالي.

القياسي
في الوضع القياسي، سيعرض شريط 

وحدة الشحن الآتي:
ضوء أبيض ثابت: وحدة الشحن متصلة 

بالطاقة.
ضوء برتقالي متقطع: وحدة الشحن 

تقوم بشحن لاعب ™PS Portal عن بُُعد.
 PS Portal™ ضوء أزرق ثابت: لاعب

عن بُُعد مشحون بالكامل.

عربي
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ملاحظة
في أوضاع "دائري"، و"الموجة"، و"النبضي"، و"إيقاف 

التشغيل"؛ سيظل شريط LED في الوضع المحدد ولكنه 
سيشير إلى حالة الشحن على النحو التالي:

عند وضع اللاعب عن بُُعد على وحدة الشحن، سيومض 
شريط LED بضوء برتقالي 3 مرات قبل العودة إلى الوضع 

المحدد.
بمجرد شحن اللاعب عن بُُعد بالكامل، سيومض شريط 

LED بضوء أزرق 3 مرات قبل العودة إلى الوضع المحدد.

تغيير الأوضاع
انقر فوق  زر لمس Lumectra الموجود على الجزء الخلفي 
من وحدة الشحن للتبديل بين الأوضاع المختلفة: "القياسي"، 

و"الدائري"، و"الموجة"، و"النبضي"، و"قيد إيقاف التشغيل".

تعديل السطوع
اضغط مع الاستمرار على زر لمس Lumectra لتعديل 

السطوع. سيستمر السطوع في الدوران في أثناء الضغط 
على الزر. حرر الزر عند الوصول إلى السطوع المرغوب فيه.

B
A

B
A

 ملاحظة: 
لإيقاف تشغيل 

الإضاءة، قم بتغيير 
وضع الإضاءة 

إلى "قيد إيقاف 
."التشغيل

عربي
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الدعم
استكشاف الأخطاء وإصلاحها

اعب ™PS Portal عن بُُعد؟ ا يشحن ل س: لماذا ل
تأكد من اتصال كبل USB-C بشكل صحيح بوحدة  ج:

.PS5® الشحن وجهاز
تأكد من عدم وجود غبار أو فتات يحجب وصلات الشحن  ج:

في وحدة الشحن.
تحقق من إعدادات الطاقة لجهاز ®PS5، وتأكد من تشغيل  ج:	

منافذ USB عندما يكون الجهاز في وضع "الراحة".
تأكد من وضع اللاعب عن بُُعد بشكل صحيح على  ج:

حامل الشحن.
قد يكون اللاعب عن بُُعد مشحونًًا بالكامل بالفعل. ج:

س: ما سبب انطفاء إضاءة شريط LED؟
يمكن إعداد وحدة الشحن إلى الوضع إيقاف التشغيل.  ج:
المس زر اللمس Lumectra مرة واحدة لضبط وضع 

الإضاءة إلى الوضع قياسي.
يمكن ضبط السطوع على مستوى منخفض جدًًا حتى  ج:

يظهر في الأجواء ذات الإضاءة الساطعة. اضغط مع 
الاستمرار على زر لمس Lumectra لتعديل السطوع.

الضمان
ضمان محدود لمدة عامين يُُرجى زيارة 

PowerA.com/Support للحصول على التفاصيل.

تحذير: اقرأ قبل البدء في اللعب
تعاني نسبة صغيرة جدًًا من الأفراد من نوبات صرع عند 

تعرضهم لأنماط ضوئية معينة أو أضواء وامضة. قد يؤدي 
التعرض لأنماط ضوئية معينة أثناء ممارسة ألعاب الفيديو 

إلى حدوث نوبة صرع لدى هؤلاء الأفراد. قد تحفز بعض 
الحالات المرضية أعراض الصرع التي لم يتم اكتشافها من 

قبل حتى لدى الأشخاص الذين ليس لديهم تاريخ من نوبات 
الصرع السابقة. إذا كنت تعاني أنت أو أي فرد في عائلتك 
من حالة صرع، استشر طبيبك قبل اللعب. إذا شعرت بأي 

من الأعراض التالية أثناء ممارسة ألعاب الفيديو - الدوخة أو 
تغيّرّ الرؤية أو تشنجات العينين أو العضلات أو فقدان الوعي 

أو التوهان أو أي حركة لا إرادية أو تشنجات - فتوقف فورًاً عن 
الاستخدام واستشر طبيبك قبل استئناف اللعب.

تحديد الامتثال
PSPWSCPC :الطراز

ACCO Brands USA LLC 
4 Corporate Drive ,Lake Zurich ,IL 60047

POWERA.COM  |  ACCOBRANDS.COM

صُُنع في الصين

عربي

http://PowerA.com/Support
http://POWERA.COM
http://ACCOBRANDS.COM
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المواصفات الكهربائية
جهد الإدخال )V ،X(. . . . . . . . . من 5 فولت إلى 20 فولت

تيار الإدخال )A ،X.X(. . . . . . . . 3 أمبير
. . . . . . . 5 فولت  )V ،X.X( جهد الإخراج

تيار الإخراج )A ،X.X( . . . . . . . . 3 أمبير )بحد أقصى(

رموز الامتثال الإقليمي
يتوفر المزيد من المعلومات عبر البحث على الويب لكل 

اسم رمز.
 :)WEEE( نفايات المعدات الكهربائية والإلكترونية
تحتوي الأجهزة الكهربائية والإلكترونية على مواد 

ومكونات يمكن أن يكون لها آثار ضارة على صحة 
الإنسان والبيئة. يشير هذا الرمز إلى أنه يجب عدم 
التعامل مع هذا الجهاز على أنه نفايات بلدية غير 
مصنفة ويجب جمعه بشكل منفصل. تخلص من 
الجهاز من خلال نقطة تجميع لإعادة تدوير نفايات 

المعدات الكهربائية والإلكترونية داخل الاتحاد 
الأوروبي والمملكة المتحدة وفي الدول الأوروبية 

الأخرى التي تعمل بأنظمة تجميع منفصلة 
لنفايات المعدات الكهربائية والإلكترونية. من خلال 

التخلص من الجهاز بالطريقة الصحيحة، فإنك 
تساعد في تجنب المخاطر المحتملة على البيئة 

والصحة العامة التي يمكن أن تنجم عن المعالجة 
غير الصحيحة لنفايات المعدات. تساهم إعادة 
تدوير المواد في الحفاظ على الموارد الطبيعية.

aka Conformit Europene، المطابقة 
الأوروبية )CE(: هي إعلان من الشركة المصنعة 

أن المنتج يفي بالتوجيهات واللوائح الأوروبية 
المعمول بها للصحة والسلامة وحماية البيئة.

إضافة قانونية
حقوق الطبع والنشر © لعام 2024 مملوكة لشركة 

 ACCO Brands. جميع الحقوق محفوظة.
PowerA وشعار PowerA وLumectra  هي علامات

.ACCO Brands تجارية لشركة

 ،"PS5"و ،"PlayStation“ 1، و"
 "PS Portalو ،"PlayStation Portal"و

علامات تجارية مسجّّلة أو علامات تجارية لشركة 
.Sony Interactive Entertainment Inc جميع 

العلامات التجارية الأخرى مملوكة لأصحابها المعنيين. 
تم التصنيع والتوزيع بموجب ترخيص من شركة 

.Sony Interactive Entertainment Inc أو الشركات 
التابعة لها.

."USB هي علامة تجارية مسجلة لـ "منتدى منفذي USB-C®

عربي
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